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Mesu lnlernucional de Dinero Mqnuql de Usuario

T.I INTRODTIC(]ION

El Sistema de Mes¡ Internacionel de Dinero, ha sido desarrollado en base a las

necesidades de automatizar las negociaciones diarias de Compra./Venta de documentos

en el mercado extranjero del Departamento de lnversiones de Guayaquil Bank, con el

objetivo de llevar un mejor Control Financiero de dicha empresa.

Este Manual ha sido diseñado para introducir y entrenar al personal de la empresa sobre

el manejo y aprovechamiento del Sistema de Mesa Internacional de Dinero.

Se presenta en lorma detallada todas las opciones disponibles y se las explica en forma

clara y objetiva, para que el lector pueda aprovechar al máximo los beneficios del mismo.

Se enseña al usuario los pasos necesa¡ios para el manejo del Sistema desde el momento

en que enciende el computador. Además se provee al usuario una guía de instrucciones

básicas que le permita operar el hardware, instalar el Sistema, correr el Sistema, corregir

errores y resolver problemas que puedan presentarse en un futuro.

Está formado por ocho módulos en el siguiente orden

. Mantenimiento de Bases

. Compras.

. Ventas.

o Consultas.

. Reportes.

. Cierres.

¡ Efectivos.

. Préstamos.

Capítulo I: lntroducción Pdg. I



Mesa Inrerntcionol de Dint¡o Mqnuul .le úsu¡ttio

I.2 OBJETIVOS DEL IIANTIAL

Este Manual tiene como principales objetivos

Aludar al usuario a iniciarse en el ma¡ejo del programa y que se familiarice en el

ambiente de trabajo computacional y en si con Ia forma de operación del "Sistema

de Mesa Internacional de Dinero".

Proporcionar toda la información y ayuda necesaria para una correcta utilización del

Sistema.

Presentar todos los mensajes que emite el Sistema

Indicar como iniciar y terminar una sesión de trabajo con el "Sistema de Mesa

Intern¡cion¡l de Dinero'.

Estos objetivos son logrados mediante el uso de ilustraciones y gráficos de cada una de

las opciones que componen el Sistema, de tal manera que el usuario tenga una ayuda

completa y amigable del programa.

Capitulo I: lntroducción hig. I



Mesu lnle¡nqcionul de Dinero Manual d¿ Usua¡io

I.3 TiSTIARIOS A QT]IEN VA DIRIGIDO

I

Este Manual está dirigido principalmente a

Vicepresidencia del Banco de Guayaquil

Depanamento de Inversiones

Usua¡ios del Sistema en general que estén encarSadas del registro de las operaciones
al sistema

En los tres casos deben tener conocimiento básico de microcomputadoras

C apllulo I : I ntrodu cc ión Pág. 3



Mest lnternucional de Din¿ro Manu.tl de Usuu¡io

l.,t ORGANIZACION DE ES'IE MANt'Al,

1

Este Manual se ha Organizado de manera capita.lizad4 con el objetivo de que el usuario

pueda tener fácil acceso a la información que requiera p¿¡ra operar el Sistema.

El Manual consta de l2 capítulos, los mismos que se nombran a continuación

l. Introducción

2. Configuración.

3. Ambiente de Trabajo.

4. Instalación y Acceso.

5. Mantenimiento de Bases

6. Compras

7. Ventas

t. Consultas

9. Reportes

10. Cienes

ll. Efectivo

12. Préstamos

El capitulo de INTRODUCCION tiene el objetivo de familiarizar al lector con el

Sistema "Mesa Internacion¡l de Dinero", y la lorma como está estructurado el manual

que presentamos.

El capitulo de CONFIGURACION explica cuá.les son los requerimientos de equipo y

software que se necesita para ejecular el Sistema.

El capitulo de AMBIENTE DE TRABAJO muestra la lorma de operación del equipo

de computación.

El capitulo de INSTALACION Y ACCESO explica los pasos a seguir en la instalación

de programas y [a forma de accesar a los mismos.

El capitulo de MANTENIMIENTO DE BASES explica los pasos a seguir para

realizar A.lta, Baja, Modificación de las Bases(Tablas) de: Compañias, Regiones,

Capítulo I: Int¡oducción Pdg. t
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Mesu lnlemoc¡onul ¡le Dinero Monual de Usua¡io

Subregiones, Sectores, Subsectores, Países, Agentes Extranjeros, Agentes Nacionales,

etc

El capítulo de COMPRAS de Documentos explica los pasos a seguir para registrar

todas las negociaciones realizadas por el Departamento de lnversiones a través de las

operaciones de Alta, Baja, Modificación, Consulta y liquidación del Archivo de

CompraWentas de Valores.

El capitulo de VENTAS de Documentos explica los pasos a seguir para rea.lizar todas

las negociaciones realizadas por el Depanamento de Inversiones a través de las

operaciones de Alta" Baja, Modificación, Consulta y liquidación del A¡chivo de

CompraWentas de Valores.

El capítulo de CONSULTAS explica los pasos a seguir en la presentación de pantallas

de Consultas relacionadas con las Tablas del Sistema y liquidaciones de CompraWentas

de Documentos

El capítulo de REPORTES explica los pasos a seguir para la obtener información

detallada almacenada en cada uno de los archivos del Sistema a través de s¿lidas

impresas tales como:

. Detalle de Compra/Venta de Va.lores

. Control de Existencia

. Rentabilidad Mensual

. Rentabilidad Promedio Mensual

. Listado de Tablas del Sistema

. Reportes Especiales

. Liquidación de Compra entas de Valores

o etc.

El capítulo de CIERRES explicas los pasos a seguir para efectuar procesos especiales

tales como: Cienes Diarios Manual y Ajuste de Revalorización que se requieren el

sistema de acuerdo a los requerimientos de los usuarios para obtener reportes que

permitan conocer el estado actual de la empresa

El capítulo de EFECTIVOS explica los pasos a seguir para registrar en forma manual

de todas las negociaciones de CompraVVentas efectuada en Efectivo (Cash), a través

de las operaciones de Alta, Baja, Modificación, Consulta del A¡chivo de Efectivo

C apítu lo I : I nt¡oducció n Pós. 5
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El capitulo de PRESTAMOS explica los pasos que se deben realizar para registrar los

Montos de Préstamos realizados a los Agentes Extranjeros para realizar Compra de

Documentos a través de las operaciones de Alta, Baja, Modificación, Consulta del

A¡chivo de Préstamos.

Cupltulo I: Int¡oducción hlg. ó
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Meso Inre¡nacionul de Dinero Mqnuql de Usua¡io

2.1 REQtlERIñÍIEN'I OS DE HARDW',ARE

Para lnstalar ), utilizff el "Sistem¡ de Mesa Internacional de Dinero" se requicre el siguiente

equipo :

Un MICRO-COMPUTADOR 3Eó, el cual debe tencr minimo 4 Mcgabytcs de memoria

RAM. Estc pucde ser :

. Compaq 386.

. Compatible 386

D

o
o
o

!
lllilillr¡lillllll

Un MONITOR. cl cual putdc ser

Mono cromático

A color.

Un DISCO DURO, con 40 Mcgab)1cs aproxirnadamente de capacidad disponiblc.

Una UNIDAD DE DISCO la cual tienc capacidad para

Unidad de Disco dc 5 l/4".

Unidad de Disco de 3 l/2".

a

C apít u lo I I : L' o nf4¡ u r uc ió n Pó9. I
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Meso lntemucionul de Dine¡o Manual d¿ asuq¡io

Disco 5 1/4 Disco 3 1/2

Una IMPRESORA. la cual pucdc scr:

Laser XEROX 4030

\

Epson dc 132 columnas

{

C' apltu lo I I : C onftg u roció n Póg. 2
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Mesu Internucional de Dhero Ma¡uol de Uyaño

2.2 REQUERIMTENTOS DE SOFTWARE

Para instalar y utilizar el Sistema de 'Mesa Intemacional de Dinero'ulcd necesita tener los

siguientes prograrias :

Sisarna Operaüvo D,O.S., versión 5.0 en adelante. Estc paquete ya debe estar insta.lado en

su microcomputador.

Softuarc dc Emulación 'DEJAVU'

Softr,r'are de l,enguajc de Programación' Forbase para Unir'

Sistema opcrativo UNIX SYSTEM Ver. 3,4.2, Este paquete ya debe estar instalado e¡r su

computador

Programas v Archivos del Sistcma dc "Mes¡ Internacion¡l de Dinero"

1

C apltuto I I : C onfrgu racün Pó9. 3
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Mesu lnte¡nucional de Dine¡o Munud de Usuu¡io

3.I INGRESO AL CONTPT,ITADOR

I

Para comenzar la sesión de trabajo en el sistema, siga los siguientes pasos

Reüse que las instalaciones del computador se encuentre en estado norma.l, es decir

que los cables se encuentren conectados.

2. Asegúrese que el servidor de la red haya sido encendido, si no es así, llame al

administrador de la red y solicite que levante el sistema

3. Encienda su computador, el botón para hacerlo se encuentra ubicado en la parte

superior del CPU, a un costado, ó en la pane inferior del mismo.

El botón tiene dos estados, ON o I, que es encendido y OFF o 0 que es apagado

Botón de encendido

4. Encienda el monitor, localice el botón de encendido y póngalo en estado ON o I

5. Espere unos segundos para que el computador cargue el sistema operativo. Deberá

ingresar la fecha y la hora en el formato indicado por la máquina.

El mensaje displayado es el siguiente

Ingrese nueva fecha (mm-dd-yy) :

Cupítulo III: Ambiente de Trabojo Ptig. I



Mesa lnlernocion.tl ¡le Dinero Munual de Usua¡io

Y debe proceder a ingresar la fecha en el formato indicado, es decir, ,nes, día ! año

actual, de lo contrario, el computador le emitirá un mensaje de error, que le indicará

que vuelva a ingresar la fecha.

Fecha inválidn

Ingrese nueva fecha (mm-dd-yy) :

A continuación se pedirá que ingrese [a hora actual, el mensaje displayado es el

siguiente:

lngrese nueva hora : 2:15:l I

Y deberá proceder a ingresar la hora en éste formato, es decir, hora, minutos y
segundos actual, de lo contrario, el computador le emitirá un mensaje de error, que

le indicará que welva a ingresar la hora.

Si Ud. no desea ingresar la Fecha" ni la Hora actual, puede pulsar o presionar [a tecla

que se encuentra a su lado izquierdo, cuya identificación es [].

5. Finalmente aparecerá en pantalla la letra correspondiente a la unidad de disco activa

el del computador:

El cual indicará que está listo para iniciar una sesión de trabajo

Capltulo III: Ambiente de Trabajo Pág. 2

I

Hora inválida

Ingrese nueva hora 2:15:20



Mesa Inlernucionut de Dinero Munual de Asua¡io

J.2 r\(;RESO.\ t \tX

Una vez encendido el computador Ud. debe crugar la emulación que le p€rmite

accesar a Unix

Siga los siguientes pasos en forma detallada

I A continuación ejecute la emulación DEJAVU para poder ingresar a Unix,

escribiendo <Dl.JAt'(l > y digitando la tecla < Iinter > a continuación..

C:\>DEJAVU <enter>

El siguiente mensaje será presentado en pantalla si la emulación se ejecutó con éxito

DEJAYU INSTALLED

Versión 5.41c

By Robert E. Brose ll
t9E7, l9EE, 19E9, 1990 James River Group lnc.

All Rights Reserved

When activated, ALT-H for Help

DEJAVU primary video adapter is VGA.

2. Presione ALT-X para poder obsewar la panta.lla de ingreso a Unix

A continuación ud. puede observar el siguiente mensaje

Welcome to SCO UNIX System V/3E6 Rele¡se 3.2

login :

Este mensaje le indica que ud. ya ingreso a UNIX

L'opítulo lIl: Ambienle de Trabajo Prig- 3
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3. Debe ingresar el OPID y PASSWORD que se le asignó en Seguridad. El ba¡co

generalmente asigna OPID relacionados con el nombre del usua¡io.

login : marla <enler>

pessword: _

Si el OPID o LOGIN, o PASSWORD, fue mal ingresado s€ presenta el siguiente

mensaje de efror;

Wait for login retry :

login :

Repita el proceso anterior hasta que observe en pantalla el indicador de Unix.

Srebankl > _

Esto le indicará que Ud. ya puede trabajar en Unix y ejecutar el Sistema de Mesa
Internacional de Dinero

Pág. tCapitulo lll: Ambiente de Trubajo
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3.3 DEFINICION DEL TECLADO

Existen varios tipos de teclado dependiendo de la marca y el modelo del computador

Los teclados en general están divididos en cuatro partes :

L Teclados Estándares.

2. Teclados Funcionales.

3. Teclas de Direccionamiento

4. Teclas Numéricas.

Un teclado muy común en la actualidad es el que se muestra a continuación, se le conoce

conoce como Teclado Expandido de l0l teclas.

Teclado Expandido de una Computadora.

t
PU1
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09

L

8
I
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,
4?I

UIIEIa

JHcos

)
I

(
t

0

)(Iucxz

X

t
t¡Dt

t8f6F5

<1

tnt.r

IT¡b---)

¿Ish if tshift

s
l

flt
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hrtr
[c"
tilll!'

Et

Ets
E
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3.3.I TECLAS ESTANDARES

Es la parte central del teclado y contiene las teclas comunes al de una máquina de escribir

convencional , Ietras, números y signos.

Además posee otras teclas que cumplen diferentes funciones explicadas a continuación

IEsc]O

a

a

Con esta tecla se podrá cancelar cualquier tipo de operación, se encuentra ubicada en

la pafe superior izquierdo de la pantalla.

I Caps Lock ]

Después de pulsar ésta tecla las letras que se digiten a continuación, aparecerán en

mayúsculas, si estaba en minúscula. Así mismo cuando sea olra vez pulsada tendrá el

efecto contrario. Se la localiza en el lado izquierdo del teclado.

Esta tecla permite cambiar el modo de escritura para un caracter de minúscula a

mayúscula y viceversa. Por lo general se encuentra ubicado en la parte izquierda del

teclado, debajo de la tecla Caps Lock Tiene la apariencia de una flecha hacia arriba

fl

I Ctrl I

Se la utiliza para funciones especiales por lo general en combinación con alguna otra

tecla. Se encuentra localizada en la pane inferior izquierda del teclado.

Cupítulo Ill: Ambiente de Trabojo Prig. 6
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a IArr I

Se la utiliza para funciones especiales por lo general en combinación con alguna otra

tecla.

a I Space Bar I

Permite dejar espacios en blanco entre caracteres. Se encuentra ubicada en la parte

inferior del teclado, y se la diferencia de las demás, por ser más larga que las otras.

a I Backspace ]

Se usa para retroceder (bonar) posiciones de caracteres desde la posición del cursor.

Se la ubica en la parte superior del teclado, una fila más abajo. Tiene la apariencia de

una flecha horizontal €.

I Enter I

Sirve para ordenar al computador que ejecute un determinado proceso o para

indica¡le que se realizó el ingreso de datos requerido. Tiene la siguiente forma J.
En el teclado numérico existe otra tecla igual con el nombre de Intro ó Enter.

a

I

Capilulo III: Ambiente de 'Írabujo Pág. 7
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3.3.2 TECLAS FI-NCIONALIS

Las teclas funcionales tienen una ñnalidad especial, la cual depende de la aplicación que

se está realizando. Son 12 teclas en total y se las identifica con la letra F , así se

encuentran enumeradas desde la F1.....Ff2. Se encuentran localizadas en la pane

superior del teclado, ó a veces en la parte izquierda del teclado, dependiendo del modelo

del mismo.

t3 F!
I I I ¿

il

B U

3
D

Sh rlt 2
+

o
I

I I

I I 9 I t I 9
)
e

I

a t I U ¡ 0 (
I I 8¡

s c lt J x L ¡l 5 )
¿ c B ¡ ) I

En

E

E E hü.
lle.
t¡
tlg

I

É Tcd.s
¡undon!ks

(
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3.3.3 TECLAS DE DIRECCIONA}TIENTO

Son también llamadas Teclas d¿ Movimiento del Cunor, están ubicadas entre las

Teclas Estánda¡es y las Teclas Numéricas, son cuatro :

a [<-]

Se desplaza un caracter a la izquierda de nuestra posición actual en la pantalla.

tt Ia

a

Se desplaza una linea hacia arriba.

t+ I

I

Se desplaza una linea hacia abajo

a [+ I

Se desplaza un espacio para la derecha de nuestra posición actual en la pantalla

Capítulo III: Ambiente dz Trabojo Pó9. 9
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3.3.4 TECL.TS N[JMERICAS

Están ubicadas al lado derecho del teclado, consta de 9 teclas que tienen números y

flechas, además tienen teclas con símbolos de operación matemática. Es similar al de una

calculadora para facilitar la entrada de campos numéricos.

El teclado numérico altema su utilización con las Teclas de Direccionamiento, razón por

la que se necesita de una tecla para activarlas o desactiva¡las. Esta tecla se denomina I
Num Lock I y está ubicada en la pafe superior izquierda de éste bloque de teclas.

Existe un panel en la pane superior de este teclado el cual indica por medio de una luz si

esta

encendido o apagado

IG

I

I 2 l , 9 a

a t T U I o (
f

)
¡

,l 9

s D G H J t
r1-

6

z c ,|

t

T.drdo liumcrlcú

tr
E

lx¿
lllJ
trt
l_!5
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3.4. CONOCIENDO OTRAS TECLAS

Existen otro grupo de teclas con funciones especiales, ubicadas en la pane superior del

teclado de direccionamiento para comodidad de su utilización.

Se puede hacer uso de estas teclas en el teclado numérico, cuando I Num L,ock ] está

desactivado, aquí las mencionamos .

I lnsert ]a

a

a

Nos permite cambiamos a modo sobre-escritura o de inserción. En modo sobre-

escritura, los caracteres actualmente ingresados reemplazan a los caracteres

establecidos alli anteriormente. En modo inserción cua.lquier caracter nuevo que se

ingrese desplazará a los caracteres anteriormente establecidos

I Delete I

Esta tecla nos permite borrar un caracter a la derecha de nuestra posición en la

pantalla.

I llome I

Este tecla es usada para desplazarse al inicio de la palabra a la izquierda

a I End ]

Este tecla es usada para desplazarse al inicio de la palabra a la derecha.

v
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a I Page Up ]

Se la utiliza en procesos de consulta para üsualizar páginas anteriores a la que

actualmente está en pantalla.

a I Page Down ]

Se la utiliza en procesos de consulta para üsualiz¿r páginas posteriores a la que

actualmente está en pantalla.

Capltulo lIl: Ambiente úe'[robajo Púg. 12
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4.I INSTALACION DEL SISTEMA

Pa¡a instala¡ el Sistema debe asegurarse que el computador donde va a instalarlo se

encuentre conectado al servidor de LINIX y debe tener en su poder los siguientes

recursos

Un disco de 3 l/2" que posea el emulador Dejevu que es el que permite trabajar

bajo los dos ambientes. Unix y Dos

Un disco de3 |/2" conteniendo las Bases de Datos y Archivos lndices del Sistema

de "Mesa Internacional de Dinero"

Un disco de 3 l/2" conteniendo los programas fuentes del Sistema de "Mesa

Internaciona.l de Dinero"

Una vez que tenga ésta información deberá instalar en el disco duro del servidor de

Unix en un directorio determinado, preferiblemente cree o pida al superusuario que cree

el directorio /u/mes¡ e instale los siguientes diskettes :

l. Disco de programas ejecutables

2. Disco de Base de Datos .

Luego procesa a instalar en su computador el disco con el emulador Dejavu (sino existe

en el computador, preferiblemente cree un directorio con el mismo nombre), e ingrese en

la unidad de disco de 3 ll2" el disco que contiene el dejaw y entonces ejecute el

siguiente comando.

e: copy'.a c: \dejavu (Enter)

Al terminar este proceso usted tendrá instalado Dejavu en su computador

,l

Copltulo IV: Insalacün y Acceso Pdg. I
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I
)

3

4

5

6

7

E

.I.I.I INSTALANDO PROGRAIIIAS EJE(]I.]TABLES

Los Programas Ejecutables son programas listos para ser ejecutados por el sistema sin

necesidad de escribir o realizar sentencias adicionales.

Pa¡a instalar los Programas Ejecutables del sistema realice los siguientes pasos

Ingrese el Disco "Ejecutables" en la unidad de disco de3 l12 del servidor

Ingrese a Unix como Super-usuario

Digite mount -f DOS ldevlfd0l mnt (para montar e[ disco)

Presione la tecla (Enter)

Digite restor (para recuperar los archivos en Unix)

Presione la tecla (Enter)

Digite el directorio de trabajo /r.r,/mesa

Presione la tecla (Enter)

Nots: Si no posee el proceso restor, ejecute el siguiente comando:

cp /mníi,frp > /u/mesa (Enter)

Et directorio /u./mesa representa el directorio de trabajo en donde se van qiecrtar los

programas

De esta manera usted habrá insta.lado los archivos ejecutables del sistema

Pág. 2Cap{tulo IV: Insalacün y Acceso
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4.I.2 INSTALANDO BASE DE DATOS

Las Base de Datos son los archivos en donde el sistema va a accesar y a guardar

información del sistema.

Para instala¡ las Base de Datos del sistema realice los siguientes pasos

l. Ingrese el disco "B¡ses de D¡tos" en la Unidad de Disco de 3

2. lngrese a Unix como super-usuario.

3. Digite mount -f DOS /dev/fd0 /mnt (para montar el disco).

4. Presione la tecla I Enter l.
5. Digite restor.(para recuperar los archivos en Unix).

6. Presione I Enter l.
7. Digite el directorio de trabajo /u/mesa

t. Presione Ia tecla I Enter l.

De esta manera usted habrá instalado las Base de Datos del sistema

l/2" del servidor

Nota : Si usted no posee el proceso restor, realice el siguiente comando:

l. cp /mnU'.dbf > lulme* [Enterl
2. cp /mnU'.idt> ltlmesa [Enlerl

El directorio /r-r/monedas representa el directorio de trabajo en donde se van a

ecuta¡ los si usted desea otro directorio ede cambiarlo

Capllulo IV: Insaloción y Acceso Pág. 3
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4.2 ACCESO AL SISTEIVIA

Para ingresar al Sistema de Mes¡ lnternacionrl de Dinero, usted deberá realizar los

siguientes pasos :

l. Asegúrese que el computador esté encendido, y que se encuentre activa la emulación

Dejavu, si no realice los siguientes pasos previos'

l.l. Digite cd Dejavu

1.2. Presione la tecla I Enter ]

I.3. Digite Dejavu

1,4. Presione la Tecla I Enler l.

2. Presione las teclas Alt-X para cambiarse al ambiente Unix

3. Digite su ldentilicador (login)

4. Presione laTecla I Enter l.

5. Digite su Clave de Acceso (password) .

6. Presione la tecla I Enter I

Capttulo IV: ln§alación ¡, Acceso Pó9. I
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Luego de haber realizado los pasos anteriores, usted ha ingresado a la Pantalla de

Presentación del Sistema de Mesa Internacional de Dinero

PANTALLA DE PRESENTACIOf{ DEr. SISl'l]v-IA

Al presionar cualquier tecla en la parte inferior de la pantalla de presentación del

Sistema aparece el siguiente mensaje

r'^ BIENVENIDO AL SISTEMA'IT

Usted puede presionar cualquier tecla para ayutzar a la siguiente pantalla del Menú

Principal del Sistema como se muestra en la siguiente pantalla:

---

III
III

- 

r 

-
III
rr-

---

I
I

I
I

I
I
I

-

I
-I

r
I

¡
I

r
I

---

IIII
II¡
III
I¡
II
II

Desarrollado po?: E§Cl,EtA §UPEnIof,, pOLITECIIICA DEt L¡lofl,tl
EilERo/95
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Gu¿yaqu i l-Bank (l)
Pll¡ I'1000

02/92/91
00: 39 :56

coflmts
uB{ICS
cot§u Lrns
N,EPORTE§

CI ERRE§

EFECTIUO

PRES T N TOS

FITIALIZTR, SES ION

Se lecc ¡one oDcion dese¿d¿

PANTALLA DEL MENU PRINCIPAL

Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de

Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la

tecla IENTERI;

Cada uno de las opciones mostradas en el Menú Principal son explicadas en los próximos

capitulos con sus respectivas submódulos

Ptig. ó

f
PRI NCI PA

Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla IESCI

Capilulo IV: Insoloción y Acceso
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5. OBJETIVO

El Módulo de Mantenimiento de Bas€s (o Tablas) permite el tngreso,

Modificación, Eliminación o Consulta de las Tablas de.

Permitiendo llevar un control de todos los datos que contiene cada tabla

manipulada por el sistema, asegurando de esta manera que las mismas tengan

información actualizada, confiable y real.

El uso de este módulo es fácil de aprender, e independientemente de la tabla que s€

seleccione en el menú y de la acción que dese¿ realizar (lngreso, Modificación,

Eliminación, Consulta), la pantalla presentada es estándar y el proceso a realizar el

mismo.

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la primera opción del Menú

Principal mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Capítulo V: Maatenimiento de Tqblos

. Compañías

. Países

. Regiones

. Subregiones

. Sector

. Subsector Compañias

. Agente Extranjero

. Agente Nacional

. Instrumentos

. Tipo de Instrumentos

. Clases de Instrumentos

. Tipo de Cuenta

. Tipo de Moümiento

¡ Clase de Monedas

. Productos

PaC. I
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Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

@r
mIs
REGIOII
SUBTEG¡ OTI

s EcroR
SUBII ECT Ofl
AGO{TE EXTM]IJERO
ñGBÍT E ]SCI OIIfi L
¡¡{sTRUlOrI06
ftF0§ DE ¡NSÍRUIAÍo§
CLA§E§ OE III§TRUTEIfÍOS
TIPO OE q'EIITA
llpo DE lot lttExIo
f I pors DE tofiEDc§
pflou,cTo§
rE , emEnloff.

Sc l.cc i ona ogcion drscada

PANTALI,A Df MANTENIMIENTO DE BASES

Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la

tecla [ENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla IESCI

Capílulo V: Mantenimiento de Tablas
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5.I. MODTILO DE NTANTENIMIENTO DE COMPAÑIAS

Compañía : Es el código de compañía que es un campo alfanumérico que tiene

una longitud de 15 ca¡acteres. El código debe ser único y su

ingreso es obligatorio

A continuación de este campo va el nombre de la compañi4 que es

un campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiz¿¡ los procesos de Actualización,

Eliminación o Consulta, si usted digita un código que no existe se

presenta el respectivo mensaje de error y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos eüstentes de las compañias, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de

ayuda es el siguiente.

)

Póg. 3

I

En esta opción es para llevar actualizada la información de todas las compañías,

con las que Mesa Inlemacional tiene ¡elaciones comerciales. Se puede adiciona¡,

actualizar, eliminar o consultar compañias. Para cualquiera de las opciones de

compañía los campo a pedir /displayar son .

Capítulo V: Mantenimiento de Toblas
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Gu¡y¡qu ¡ l-Bank (l)
pxI e1104

a2/92/95
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ñDr cI oñA SAL¡R

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE COMPANTAS.

Seleccione et código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presiona¡do la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre de la compañía

seleccionado.

País Es el código del país donde está la compañia, es un campo

a.lfanumérico que tiene una longirud de 4 caracteres .

A continuación de este campo va el nombre de la Pais, que es un

campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee rea.liza¡ los procesos de Actualización,

Eliminación o Consulta, si usted digita un código que no existe se

presenta el respectivo mensaje de enor y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos existentes de paises, el sistema le proporciona una ventana

de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Cor0¡ñ i ¿ |

P¡ i¡ !

§actor !

§ub3cctor:

Rrg ion i

SubReg ¡ oo :

Curñt. :

TIER BCRRICK
AUIOOE§X I lIC
T LCNf EL
TRXITROITG I'ORLD
tcrEl c0 r I cnT lo s
ARCII ER DE I ELS

AIERICAI{ IIEALTH CNRE

tttR¡cál{ rNr ERIüT ¡olüL Gnoup
TLCñ N LU¡¡ I{¡ UT
TLCAII ALUII]T'T
rLn§K0 rIR cf,olrp
.LLEGII EIIY LUDLUI

tax
ACED
CCáLF
acK
ect L
eDt
Altc
CIG
.L
T LCAJ{

áLK
cLs
YACT

)
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G.¡.y.qu ¡ I -B¡nk (l)
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C4! 48 r 17IXCRÉSO DE CIA

IEI TI acTun LI ¿A EL

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE PAISES

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del pais

seleccionado.

Sec(or : Es el código del ambiente comercial de la compañí4 es un campo

alfanumérico que tiene una longitud de 4 ca¡acteres

A continuación de este campo va el nombre de la Sector, que es un

campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Actualizaciórq

Eliminación o Consulta" si usted digita un código que no existe se

presenta el respectivo mensaje de error y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos existentes de sectores, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es

el siguiente:

CoE.ñ ¡. !

Pair ¡

Srotor :

SubSaot o t ¡

Ragloñ ¡

3i¡bRag ¡ on r

Cuant¡ :

II trlEcáxos sAc.

f¡

t xEc

áU3TRá LIñ
co3tRr á
BOL¡UIñ
aanzt L
BI' LCTR¡ N

cáts0ú
clttth
c'I¡ LE
coHr,lt sT t ittEPEt{rErT sTiTEs
cot_oGt á
cosT¡ Rtct
CÜBá

NRCINI T NA
DAtStS
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IIIrIEEil Acruñ L¡ zA EL

Seleccione el código que des€a moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del sector

seleccionado.

Subsector: Es el código que identifica a que se dedica la compañía dentro del

ambiente comercial.

A continuación de este campo va el nombre de la Subsector, que es

un c¿rmpo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Actualizaciór¡

Eliminación o Consulta, si usted digita un código que no existe se

presenta el respectivo mensaje de eror y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos existentes de subsectores, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es

el siguiente:

Coro.ñ i. :

P.l t

Saoto, ¡

8ub3.ot o r I

R.¡ ¡ oñ

subR.9 i on ¡

Cüaart¡ r

t

BAS ¡

TTEC

t EcU ¡

tBI ¡

tl

I ttEcñtos stc

ECU ADOR

rlrt,F. {orr3¡t{G/xrorLE f o¡E3
IIOTEE¡, I LDER3
stutHc I Lottül
ltñRffiRE t fools
P¡PER I FOREST pROOUCTS

CEIEIfT
ColITI I 

'IER§CIIE¡¡CáL-hJOR
c{ Ert c¡ Ls-s pEct A LfY
FERTI Lt ZERS
ALUII'IIUI
¡IETáLS-iIOI{ FERROUS

Capitulo V: Maatenimiento de Tablos Pút. 6
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Manusl de Usua¡io

Gu.y¡qu i I -B.nk (l)
pxr I11ta

a3/42/93
et:14:57INCRESO Df CIA

EIlIEil A CTUo L¡ zg EL

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE SUBSECTORES

Seleccione el código que desea moviéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sist€ma automáticamente le presenta el nombre del subsector

seleccionado.

Es el código del Continente donde está la compañia, es un campo

allanumérico que tiene una longitud de 4 caracteres

A continuación de este campo va el nombre de la Región, que es un

campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realizar los procesos de Actualizaciór¡

Eliminación o Consulta, si usted digita un código que no exisle se

presenta el respectivo mensaje de error y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos existentes de regiones, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es

el siguiente.

t

Cor-.BI . !

P.ir ¡

taotor r

3úb3.oto l. I

Rcg i on

3ubR.s i on :

cüont a

I

BES I

fIEC

t ECU ¡

ta¡ ¡

t¡

¡ trEca'los sac.

ECUñDof,

H}I'F. HO"3IÍ{G/IOO¡ LE HOIE3
HO¡BT' I LDERS
sau¡rc I LOal{S
Heu)ihRE a T@Ls
PIPER & FORE3T PR,OO"CTS
C EI EllI
cot{Ta I xEnS
ct{fltcáL-hJoe
CII EII CN L3-3P€CI E LTV
FERTILIZENS
E LÚI¡III UI
IETá L§-IIOII FERRO'JS

SUBSECTOP
BI,l LDtNC rirñ¡ ERt á LS

Capitulo y: Mant¿r.imiento de Tqbk,.t Pós. 7

Mesq Internucionql d¿ Dine¡o

Región:



I

Cu.y.qúil-B¡nk (l)
p t t 11te

c2ra2/95
23 t29122IT{GRESO DE CIA

IElreIre[trl Acruá L¡ zA ELIIIt§ CONSU LTA SÁLIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE Rf,GION

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER] El

sistema automáticamente le presenta el nombre del región

seleccionado.

SubRegión Es el código de la subregión dentro Continente donde está la

compañia, es un campo alfanumérico que tiene una longitud de 4

caracteres

A continuación de este campo va el nombre de la SubRegión, que

es un campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiz¿r los procesos de Actualización,

Eliminación o Consulta" si usted digita un código que no existe se

presenta el respectivo mensaje de error y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recordar los

códigos existentes de subregiones, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es

el siguiente.I

Coro.ñ i. :

Pa¡s !

3eotor ¡

Subs.ot o7 r

Rcaioñ :

tqbR.g ¡on:

Cuant¡ |

TIEC

f €CU ¡

fB¡ I

tcc¡71

fl

I

taá cH I

BES I

I trEceios sec

ECU TDOR

NTERICE DEL 
'URñSIá

aERCI rlc mR(ErS
EITROP!ñ
GLOEAL
Jepá
OTHR IAJOE NRKETS
uxroaa 301,I Ef I ca
U}IITED 3¡TfE3 OF áIER¡CE

AlrtRlcA
eECt0$

EIITRáT

Pás. E

Mesa Internacionol de Dine¡o Monusl de Usuañ<t

Ctpilulo V: Moatenimi.ento de Tablos



Manual de Usaa¡io

cu¡y.ou i I -Bank (t)
9ll¡ r 11a¡

ea/a2/9i
OC : 1a: 57INGRESO Df CIA

IEIIIr[il ACTUA L I ZA ELIIII§ CONSULIA SALIR

PANTAI,LA DE VENTANA DE AYUDA DE SUBREGIONES

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del subregión

seleccionado.

Cuenta: Es el código de control de la compañia, es un c¡rmpo numérico de 7

caracteres de longitud.

Cü¡9¡qu ¡ I -B¡n& (&)
Ptt rl1aa

a2/42/93
01r 26:46IIANT fNI IIT EHTO Dt CIÁ

rcIEIET ACTUnLI ZA ELIrlTIS COIISU LTA

PAN'I-ALLA DE MANTENIMIENTO DE COMPANIAS

,

cor,p.ñ l. I

P.i5 ¡

3.ctot

sub3.otor:

R.9 ¡ on

3ubR.9l oñ ¡

Cu.nt ¿

t llEc

T ECU I

fST ¡

f ccr 3¡

TñÉUI

tI

I

BR§ T

I t rEcexos §tc.

ECU aOOfl

rtcfl I

ATER I

A3la
E¡3f BIt EUROPE
GLOEáL
J' P¡I{
l-,tT I eXERIC¡
IIOOLE EIST
HONTI ERN EUiOPE
OIÍEN EÍERGI ¡{G
OTIER MYOA NRI(ETS
SOIITII ERX EIIROPE
UIIITED sÍáfES OF 

'ICRICT

AfR I CI¡
I BA Gr0lr

L'apílulo V: Ma enimicnlo ¡le fablus
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P¿i§ :

Nie.l I :

Xie.l 2

R.9 ¡ on
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t.



Mest Internocional de Dhe¡o Mqnuul de Usttaio

5.I,I.- ADICION DE COMPAÑIA

Al seleccionar esta opciórL el cursor s€ posiciona en el campo de Compeñía, en

el cual se debe ingresar el nuevo código que desea grabar en la tabla. si digita un

código que ya existe en la tabla, el programa le muestra el respectivo mensaje de

error, luego debe ingresar el nombre de la compañí4 que sirve como referencia o

identificación de la compañía.

Guagaou i l-B¿nl (l)
pil I1100 INGRESO DE CIA,

Co0¿ñ ¡ a :

P¡is :

§ector :

§ubSect o r l

Reg ion r

§ubRpg i on :

Cuenta :

f rEc

t Eq, I

TBI ]

tccl3I

tNI§U]

f LTAI¡

t 12345

I t IECá]ro§ §rC.

ECU0mR

8E§IC I ]OUSTRI E§

ttclt INERY-nc8¡ cULTURnL

AIENICE DEI SUR

Ulltx ñrERrcA

1

*lIr*Ir{III (( Reg¡stto de ClA, IEC ¡d¡cion¿do))
]@$! áclurlrzr ELI;¡rs cotculTn

PANTALLA DE ADICION DE COMPAÑIAS

El siguiente mensaje se presenta al adiciona¡ una nueva compañia

SALIR

Cophulo l/: Mantenimiento de Tablas Pds. I0

li**rr**tit* <<< Registro de CIA. MEC Adicionado >>>

A continuación debe ingresar los datos correspondientes a los campos antes

mencionados.

as4,2/s7l
ü0:la:57 

|
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Mesa Internacionql de Dine¡o Manuol de asus¡io

L

lll ensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el c¿¡so de que la compañía ya existe:

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capllulo V: Mantenimiento de Tablas Pó9. I I

Itaaar¡t¡aii <<< f,riste >>>



Mesa Internocional de Ditero Msnual de Asuatio

L

5,I.2.- ACTUALIZACION DE COMPANIA

Al selecciona¡ esta opción el cursor apÍuece en el Campo de Compañia donde

debe ingresar el código de Ia compañía de la cual desea modificar sus datos , Si el

código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

código existe se presentan en pantalla los demás campos para permitir la respectiva

actualización de los datos.

Cu.y¡qu ¡ l-B.nk (l)
m¡e110c

t3/42/93
00: 23 | 36

Coú.ñ i . :

Pa¡¡ !

3.ctgr i

SubSecto r ¡

Rrrlon i

§ubRi9 i on:

C{tnta r

¡ t rEcatos sAc,

ECUTDoR

8n3tc ¡ lot sTRtE3

N C{ I IIER,Y - AG8,I CU LI Uf,,T L

NIERICT DEL §UR

LTTIX áTERTCT

I

rr*rr.*rrrr* (( R.glstro d. c¡4. IEC
AD¡croflr tr@EE ELIrrr§

rctu!l¡z.do)) |consulfn sáLrR

PANTALLA DE ACTUALIZACION DE COMPAÑIA

EI siguiente mensaje se presenta al actualiza¡ una compañía

<<< Regirtro dc CIA. MEC Actualiz¡do >>>

I

Cap[lulo V: Mantenimienlo de Tubls$ Pó9. 12
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Mesq lnl€üacional de Dine¡o Manud ds Asua¡io

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que la @mpañia no

ExlSTE

Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capitulo V: Mattenimiento de Toblos Pdt. 13

ttt*ttttt"t <<< Registro NhINN no f,ri¡te >>>



Mesa Inte¡nqcionol de Dinero Manual dz Usua¡io

5.I.3.- ELIMINACION DE COMPANIA

Al selecciona¡ esta opción el cursor aparece en el Campo de Compañía donde

debe ingresar el código de la compañia que desea eliminar sus datos , Si el

código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

código existe se presentan una pantalla que contiene información correspondiente

a la compañia, y le pedirá la confirmación de la operación que va realizar.

Cu¡y¡qü i I -B¡n& (l)
Pt¡ El100

63/42/95
00¡28r40

Desea eliñ¡na? reg ¡st io
ADICIOT{A ACTUTL¡ZN i#'

Corr¡ñ i ¡ ¡

P¡is :

§ector i

§ubSect o r ¡

Reg ion i

SubRe! i on r

Cuenta i

iEc

EcU

BI

cc¡3

AiSU

LTET

12222

lEcn 0§ sñc.

ECUEMR

8N§IC I IOÜ§TR,¡ E§

MOII ERY-AGR¡ CU LTURI L

AIERICE DEL SÜR

CONSU LTA §ALIR

PANTALLA DE ELIMINACION DE COMPAN¡A

El siguiente mensaje se presenta al elimina¡ una compañia

de CIA. MEC Elimin¡do >>>

Capílulo V: Mantenimiento de Tobla¡ Púg. 11
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Mesq lnlernociatnal de Dine¡o Manual de Uya¡io

ill ensa ies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que la compañia no

exlste

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

L'qltulo V: Montenimiento de Tablos Pó9. l s

'*'it"rr*it <<< Registro NNNN no Eiste >>>



Mesu Inlernucional de Dine¡o Mqnvsl de Usuq¡io

5.I.4.. CONSULTA DE COMPANIA

Ai seleccionar esta opción el cursor aparece en e[ Campo de Compañía donde

debe ingresar el código de la compañia de la cual desea mostra¡ sus datos , Si el

código que se ingresa no existe, se mostrÍ[á el respectivo mensaje de error, Si el

código existe se presentan una pant&lla que contiene información correspondiente

a la compañia

Guayaquil-Banl (l)
Pll¡ Cr100

Co¡oañ i a ¡

P¿is !

Sector I

Sub§ect o r:

Region i

§ubR¡g i on:

Cucnt¿ :

EC

ECU

BI

CGI3

AXS U

LTAT

L2222

iEcn G¡ sAC.

ECUADOR

BASIC I IOUSTRI ES

I'ACII I]{€RY-AGNI Cü LTURAL

AXENICi DEL SüR

ür*rÉrir*;*r (( Rcaist?o dc Coosult. C¡4. IEC
ncruelrzn ELr¡¡¡$ @I

ok, ») I
§OLIR

PANTALLA DE CONSULTA DE COMPAÑIA

El siguiente mensaje se presenta al consultar una compafua

ADICIOTIA

r*attt***t*r <<< Registro de Con¡ultr ClA. MEC OK. >>>

Pát. 16

.3,j2/ssl
00:26:42 

|

Copüulo V: Mantenimiento de Tablas



Mesa Intemacional de Di¡ero Monsal de Usuado

Il ensa ies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el c¿rso de que la compañía no

existe

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capitulo V: Matteninri4n o de Toblos Póg. 17

ri*..r*rri.r <<< Regictro NIINN no E¡istc >>>



Mesq Inlerna¡:ion¿rl de Ditero Manuol de Usuotio

5.2. MODULO DE MANTENIMIENTO DE PAISES

En esta opción es para llevar actualizados todas los países que Mesa Intemacional

tiene relaciones comerciales, se puede adicionar, actualizar eliminar o consultar

Pais. Para cualquiera de las opciones de paises los campo a pedir /displayar son :

Código : El código del País es un campo alfanumérico que tiene una longitud

de 4 caracteres.

El Código del Pais debe ser único y su ingreso es obligatorio.

Des.Inglés: Nombre o detalle del pais en inglés, tiene una longitud de 30

caracteres

Des.Español: Nombre o detalle del pais en español, tiene una longitud de 30

caracteres

G.¡.y¿qu ¡ l-B¡nk (l)
ñ¡]l12ae

E3/92/95
CC¡36¡¡12t¡TENIIII ENTO DE PAI

@s@ ACfUA LI ZA ELIIII'IA coxsu LTn

PANTALLA DE MAN.'IENIM¡ENTO DE PAISES

Cod ico i

Dcsor.Ingles:

Drsc?. E Dan, !

Capltulo V: Mantenimiqto dz Tsbler
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Mesa Inlemacional de Dine¡o Manusl de Usua¡io

. Esta pantalla y el proceso descrito a continuación es el mismo que se realiza

para el mantenimiento de:

. Región

. Subregión

. Sector

. Subsector

. Agente Nacionales

. Tipo de Instrumento

. Clase de Instrumento

. Tipo de cuenta

. Clase de Moneda

Copüulo V: Mantetimiento de Tablas Pttg. 19



Mcsa lnternacional de Dinero Monual de Ususrio

5.2.I.- ADICION DE PAIS

Al selecciona¡ esta opciórL el cursor se posiciona en el campo de Código, en el

cual se debe ingresar el nuevo código de país que desea grabar en la tabla. si digits

un código que ya existe en la tabla, el programa le muestra el respectivo mensaje

de error. A continuación debe ingresar la Descripción del Pais en Inglés, que

representa el nombre completo del país en el idioma inglés, luego debe ingresar la

Descripción del P¡is en español, que representa el nombre completo del país en el

idioma español

Guayequ¡l-B¿nk (&)
PTI ¡1200

Cod igo r

Desc¡.lngles:

oescr. Esp¡n. i

t pñilei

tmHen

t p6ilAm

l

l

r.r.Ér.Ér{.r.l*r (( R¿gistro PñNC adicion¿do@tr@ ACTUA LI ZA ELIXI]$ co suLfA §ALIR

PANTALLA DE ADICION DE PAISES

El siguiente mensaje se presenta al adicionar un nuevo pais

**a:attrlrti:tt <<< PANA Adicion¡do >>>

Coptlulo V: Maatenimienlo de Tcblos

$nz/95l|
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Mesa Intenacionol de Dinero Ma¡ual de Asua¡io

\l ensa ies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el c¿rso de que el Pais ya existe.

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

¡

Capítulo V: Mantenimicnlo de Tsblqs Pá9. 2I

*i.ii.*rirri <<< Rcgistro UsA y¡ Erhte >>>



Mesa Intemocional de Dinero Moaual .le Asuot¡o

5.2.2.. ACTUALIZACION DE PAIS

Al seleccionar esta opción el cursor aparece en el Campo de Código donde debe

ingresar el código del pais de la cual desea modificar sus datos , Si el código que se

ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el código existe se

presentan en panta.lla los demás campos para permitir la respectiva actualización de

los datos.

Gu¿9¿quil-Bant (l)
püI Al2t0

6X/e2/95
01: 06:08

Cod ¡to !

flescr. In9 l.s !

Descr. EsDan. ¡

t poHn I

t pñllAt's

t Pe ñtü

r.Érr.r{.r.Éxri Reg i 5t io pám 8a 5 i do act ua I i zado IADrcroMr IEruEE ELr¡rIls coNsu LrC §ALIR

PANTALLA DE ACTUALIZACION DE PAIS

El siguiente mensaje se presenta al actua.lizar un país

<<< Registro PANA ha sido Actueliz¡do >>>
r

C.tpitulo y': Manlenimiento ¿le Tohla.s Pdg.22
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Mesa Inlernacionul de Dhe¡o Matual d.e Usua¡io

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Pais no existe:

Usted debe digitar la tecla [ENTf,Rl para continuar con el proceso iniciado

Capítulo V: Montenimi¿nlo d¿ Tablq§ Pág. 23

Ittt*r'riitr <<< Regirtro N]tlNN no f,riste >>>



Meso lnle¡nocionul de Diae¡o Manuol d¿ Usaa¡io

5.2.3.- ELIMINACION DE PAIS

Al seleccionar esta opción el cursor aparece en el Campo de País se debe ingresar

el código del país que desea eliminar sus datos, Si el código que se ingresa no

existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el código existe se presentan

una pantalla que contiene información correspondiente al pais, y le pedirá

confirmación de la operación que va realizar.

Codigo !

Descr.lnglesr

Descr. Espan. I

tm al

PANAN

mihn

*r,.?"oii" "'''' l¿i;fi l;*'" itr&l' CON§U LTA SELIR

PANTALLA DE ELIMINACION DE PAISES

El siguiente mensaje se presenta al eliminar un país

<<< Regfutro PANA h¡ sido Elim¡n¡do >>>

Copltulo V: Mantenimi¿nto de Tablos Pó9. ?J
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Meso Inte¡nacional de Dinero Mqnuul de Asua¡io

!l ensa ies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el país no existe:

Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capitulo V: Maatenimianto d¿ Tablos Pá9. 25
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Mesa lnre ucional de Di¡e¡o Manual de Usua¡io

5,2.4.- CONSULTA DE PAIS

Al seleccionar esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Código donde

debe ingresar el código del país del cual desea mostrar sus datos, Si el código que

se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el código existe

se presentan una pa¡talla que contiene información cofre§pondiente al pais

Guay¡qu ¡ l-B¿nk (a)
P|lI Cl200

o3/42/95
Cl! 12:59CONSULTA DE PA IS

Codigo ¡

De5c7. ¡n9lr5:

Dcscr. Espan. :

f PAIIA ¡

mtün

Ptttáh

pANA Oa<. >) I@
Illfl.Iiltl{t ( ( Reg i st ro dC Consu I t ¡

ADICIOü NCTUELIZT ELIII¡h

PANTALLA DE CONSULTA DE PAIS

El siguiente mensaje se presenta al consultar un país

SALTR

raaaarrrrtaa <<< de Consult¡ PANA Ok >>>

r

Capitulo V: Monenimienlo de Tablos Póe. 26
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Mesa Inte¡nacional de Dine¡o Maaual de Usario

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el pais no existe:

Usted debe digitar la tecla lf,NTERl para continuar con el proceso iniciado

Capltulo V: Mantetimiento de Tablas Póg. 27

t't't*rttrll <<< Rcgistro NNNN no Existe >>>



Meso lnternqcional de Dine¡o Monucl d¿ Usuuio

5.3. MODULO DE MANTENIMIENTO DE AGENTB
EXTRAN{JERO

En esta opción es para llevar actualizados todas los Agente Extranjero con los que

Mesa Internacional tiene relaciones comerciales, se puede adicionar, actualizar

elimina¡ o consultar Agente Extranjero. Para cualquiera de las opciones de agente

extranjero los campos a pedir /displayar son :

Código El código del agente extranjero es un campo alfanumérico que tiene

una longitud de 4 caracteres.

El Código del Agente extranjero debe ser único y su ingreso es

obligatorio.

Des. Inglés: Nombre o detalle del agente extranjero en inglés, tiene una longitud

de 30 caracteres

Des. Español: Nombre o detalle del agente extranjero en español, tiene una

longitud de 30 caracteres

Nivel: Representa el código de identificación para formar el número de

cuenta utilizado en la contabilización, es un campo numérico de 4

caracteres

Capitulo y: Mantenimi¿nto de Tqbla^t Pó9, 2E



Mes.t Inte¡nacionol de Dine¡o Mqnuol .le Usuario

Codigo i

DaJGt. ¡ng l.s!

DCrc?. E pan. :

llie.l :

Gu¿y¿qu ¡ l-B¡nk (¡)
Pfl¡ Itll20C

c3/c2/93
01:25 | 33TIáNI ENI II I ENI O DE AOENIES EXIRONJÉR

EIEII ACTUA LI zA EL I ¡II tI¡ CONSU LfA §ALIR

PANTALLA DE MANTf,NIMIENTO DE AGENTE EXTRANJf,RO

Copítulo V: Mantenimienlo de Tablos Pás. 29
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I

5.J.I.. ADICION DE AGENTE EXTRANJERO

AJ ingresar a esta opción, el cursor se posiciona en el campo de Código, en el

cual se debe ingresar el nuevo código del agente extra¡jero que desea grabar en la

tabla. si digita un código que ya existe en la tabl4 el programa le muestra el

respectivo mensaje de error, A continuación debe ingresar la Descripción del

agente extranjero en Inglés, que representa el nombre completo del Agente

Extranjero en el idioma inglés, luego debe ingresar la Descripción del Agente

Extranjero en Español, que representa el nombre completo del agente en el

idioma español

Güay¿quil-B¿nk (l)
Ptt¡ I lzte

03/e?/97
01:29 r 91II{GRESO DE ACENIES IXIRAT{J ER

II{{Ilr.ILl ({ Reg ¡ st iO .rRC

I@I ñcruñLtzn ELrr¡rs
¡d ¡c ion¡do I

co su Lf ñ §ALIR

PANTALLA Df, ADICION DE AGENTE EXTRANJERO

El siguiente mensaje se presenta a.l adicionar un nuevo agente extranjero

Cod iso i

Dlscr.Ing las ¡

Deso¡. Esg¡n. ¡

tlieel r

IJRC ¡

IGEORGE RUGEL COBOS

TJOflGE RUGEL C{AO§

t112 ¡

l

l

Capllulo V: Mantenimiento de Tablos

raaar*Éaiiaa <<< JRC Adicion¡do >>>

Pá9. 30
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»

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Agente extranjero

ya existe:

Usted debe digitar la tecla IENTERI p¿ra continuar con el proceso iniciado

Cspllulo y: Montenimiento de Tablas Póg. 3l
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S.3.2.- ACTUALIZACION DE AGENTE EXTRANJERO

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Código donde

debe ingresar el código del agente extranjero de la cual desea modiñcar sus datos ,

Si el código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si

el código existe se presentan en pantalla los demás campos para permitir la

respectiva actualización de los datos.

Gu¡9¡qu¡l-B¡nk (l)
pxl41200

03/c2/95
01! 3l: 92ACÍUALTZACION DE ACTNI ES EXTRNNJER

Cod ¡9o ¡

O"scr. Ing les I

oesc7, EsD¡n. I

Niur I r

IJRC ]

t GEOI,GE RUGEL CO0Oi¡

IJORGE RUGEL COOO§

t 1r32¡

l

l

III*I.**II{* Registro JRC lla sido ¿ctu¡lizado
ADIcIofiA tr@E ELrrtrh corlsulTc STLIR

PANTALLA DE ACTUALIZACION DE AGENTE EXTRANJERO

El siguiente mensaje se presenta al actualiza¡ un agente extranjero

atat*raaaata <<< JRC ha sido Actualiz¡do >>>

Capítulo V: Mantenimi¿nto de Tsblas Pdg.32
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I

]! cns¿¡ies de llrror

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Agente Extranjero

no existe.

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

I

Capitulo V: Mantenimiento de Tablas Pág. 33
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5.3.3.- ELIM¡NACION DE AGENTE EXTRANJERO

Al ingresar a esta opción el cursor aparec€ en el Campo de Agente Extranjero se

debe ingresar el código del Agente extranjero que desea eliminar sus datos, Si el

código que se ing¡esa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

código existe se pres€ntan una pantalla que contiene información correspondiente

al agente, y le pedirá confirmación de la operación que va realizar.

Guayaqo i l-g¡nt (&)
prt El208

03/92/95
02¡30¡19ETI iII NACI OTI DE áGENTES EXIRANJER

Cod igo i

Oesci.Inglesr

D!5cr. EsDan. ¡

N¡vel i

tcs ¡

Got"Dm sncll§

82gL

D¡sc¡ el ¡i¡n¡? rcg i st ro
TDICIOIS ACfUáLI¿i L#' CON§U LTA SALIR

PANTALLA DE ELIMINACION DE AGENTE EXTRANJERO

El siguiente mensaje se presenta al eliminar un agente extranjero

tiiiiiatriii <<< h¡ G§ ha sido Eliminado >>>

(

C'apltuto V: Mantenimieúo de Tablss Póg. 31
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lltcnsaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Agente Extranjero

no existe:

Usted debe digitar [a tecla [ENTERI para @ntinuar con el proceso iniciado

f

Capltulo V: Maatenimknto de Tablos Pó9. 35
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5,3.4.- CONSULTA DE AGENTE EXTRANJERO

Gu¡g¡qu ¡ l-B¡ok (t)
Pr¡ ct 2t0

e3/42/95
01r 33 r 26CONSULIA DE ACENTES EXTRANJ ER

Codiso i

Descr.Ing le5 |

D.scr. Esp¡ñ. :

Nivcl :

IJRC ¡

GEOTGE RUCEL COBo(I

JOflGE RUGEL COSO§

lt32

**É**I+É!** (( RCg¡¡tro d. Conrult. JRC 0a(. ))
nDrcroNn AcfuALrzA ELrxrm E¡IE@I SNL¡R

.rr*,t.itrttt <<< Registro de consulta JRC OI{. >>>

f

Capltulo V: Monlmimieato de Tublas Pó9. j6

I

Al seleccionar esta opción el cursor se posiciona en €l Campo de Código donde

debe ingresar el código del Agente extranjero del cual desea mostrar sus datos, Si

el código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

codigo eúste se presentan una pantalla que contiene información correspondiente

al agente extranjero

I

I

PANTALLA DE CONSULTA DE AGEN'TE EXTRANJERO

El siguiente mensaje se presenta al consulta¡ un agente extranjero:

EI



Mesu Inte¡nucional de Dine¡o Manual de Usuario

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Agente Extranjero

no exlste:

r

Capitulo y: Mantenimi¿nto de Tablas Pós. 37
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5.4. MODULO
INSTRUMENTOS

DE MANTENIMIENTO DE

En esta opción es para llevar actualizados todos los Instrumentos con los cuales

Mesa Internacional realiza negociaciones comerciales, se puede adicionar,

actualizar eliminar o consultar Instrumentos. Para cualquiera de las opciones de

Instrumentos los campo a pedir /displayar son .

Código : El código del Instrumento es un campo alfanumérico que tiene una

longitud de 4 caracteres.

El Código del Instrumento debe ser único y su ingreso es

obligatorio.

Des, Inglés : Nombre o detalle del Instrumento en inglés, tiene una longitud de

30 caracteres

Des.Español: Nombre o deta.lle del Instrumento en español, tiene una longitud de

30 caracteres

Tipo Inst.: Código del tipo de Instrumento de acuerdo a la clase de instrumento

que se negoci4 es un campo alfanumérico que tiene una longitud de

4 ca¡acteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Ingreso,

Actualización, Eliminación o Consulta, si usted digita un código que

no existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le permite

avanza¡ hasta que ingrese un codigo existente. En el caso de no

recorda¡ los códigos eistentes de tipos de instrumentos, el sistema

Ie proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]
. El menú de ayuda es el siguiente:

Capitulo V: Moatenimiento de Tsblas Pó9. 38
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cod igo ¡

f).rc7. ¡ n9l.r:

Daror. Elganir

T¡Do d¡ ¡n¡tl

Cl.r. ln.t ru:

Cuanta ¡

fcED{¡

t CEfXJLAS HI POfECARI A

I cEDU l-As HIPoTEcARIñ

f ¡ ERIUAf¡UES

FTN{ FIXED I 
'ICOiE

11r.111r.1111¡

CASH
conool T I €s

FIXED ¡ 

'ICOTE 
DENIUNTI U ES

FORE{ D€RIUñT¡UES
N'f UáLS FU]OC
sf ocl(§

IDEIxrArtuEs I

Cr¡¡y.qúi l-B¿ñl (l)
pñ¡ t 13aa

nt/42/93
a2: ¡16 ! 39INCRESO DE T NSIRUIIENf

E@ áCfUá LI Zá ELI )II IS CONSU LTá SALIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE TIPO INSTRUMENTO

Seleccione el código que desea moüéndose con las

direccionamiento del cursor y presionando Ia tecla [ENTER]
sistema automáticamente le presenta el nombre del tipo

instrumento seleccionado.

de

EI

de

Clase Inst.: Código de la clase de instrumento que se negocia, es un campo

a.lfanumérico que tiene una longitud de 4 caracteres.

A continuación de este campo va el nombre de [a compañia, que es

un campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Ingreso,

Actualización, Eliminación o Consultq si usted digita un código que

no existe se presenta el respectivo mensaje de eror y no le permite

avanzar hasta que ingrese un código eistente. En el caso de no

recorda¡ los códigos existentes de clase de instrumentos, el sistema

le proporciona un& ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER

I . El menú de ayuda es el siguiente.

Pá9. 39

I

Capílulo V: Moateninti4nlo dc Tabl4s
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Gu.y¿quil-B¿nk (l)
p ¡ I130e

E3/e2/93
02¡¿16¡39I }.ICR ES O DE It.lsIRU¡IEN]

Cod iso :

Descr. t n9les:

Dcscr.Espana¡

T ¡oo de Inst !

C l¡se Inst ru:

Cu"nta :

tcmfiI

tcEDt urs t{¡ pot EcnRr

t CEurLrts llI POTECnRI

OENI DENI UNT IU ES

f ¡¡xg) ¡xcotE

lll111111l1I

cnsx t c0tfi00¡ r I E§

UARIABLE I}ICOTE
FIXED ¡ NCOTTE

E@ N CTUO L¡ ZA ELI iI M coisu LTA §NLIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE CLASE INSTRUMENTO

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente [e presenta el nombre de la clase de

instrumento seleccionado.

Cuentf,: Representa el código de identificación para lormar el número de

cuenta utilizado en la contabilización, es un campo numérico de 6

caracteres.

Capilulo V: ttatlenimiento de Tqblas Pó9. t0
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Guay¿qu i l-B¿nk (&)
PllI m300

0?/a?/95
02:33 ¡ 15üANI EN¡ ItI ENIO DE ¡N§TRU}IET{IO

Codigo i

Desci.Inglesl

Descr.Espanar

T ¡po de Inst I

C l¿se lnstrul

Cuenta i

Etr@ ACTUA LI ZA ELTXIIS coxsu LTn SALIR

PANTALLA DE I\{ANTENIMIENTO Df INSTRUMENTO

Capítulo V: Mantenimiento de Tqblos Ptig. 1l

I
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5.d.I.. ADICION DE INSTRUMENTO

Al ingresar a esta opción, el cursor se posiciona en el campo de Código, en el

cual se debe ingresar el nuevo códi8o del Instrumento que desea grabar en la tabla.

si digita un código que ya existe en la tabla" el programa le muestra el respectivo

mensaje de enor. A continuación debe ingresar la Descripción del Instrumento en

Inglés, que representa el nombre completo del Instrumento en el idioma inglés,

luego debe ingresar la Descripción del Instrumento en Español, que representa el

nombre completo del instrumento en el idioma español

Gt¡.y.cu ¡ I -B.nk (&)
pli¡ r130r

c3/12/93
e?t36t23

*********r* << Rrg¡5tro CEI,+I ¡d¡c¡on.do I

EE@ AcTUáL¡ze ELtrrfs consul¡c

Cod ¡9o r

D.rGi. ¡ñg lrr ¡

DarcT. E Dana !

llpo d. ¡ñrtl

Cl ¡sa ¡ nst ri¡ !

Cü.ñt e

tcED l

t cEDrrlts lt¡ PoTEcnR¡ts

T CEDI'LNS T I POTECERIAS

DERI DERIUATIUES

FI C FI XED I'{C(XE

t rr11111r11l

l

l

SALIR

El siguiente mensaje se presenta al adiciona¡ un nuevo instrumento

Pás. 12

I

I

I

I

PANTALLA DE ADICION DE INSTRUMINTO

ttt'it'ttt't <<< Registro Cf,DH Adicionado >>>

Capítulo V: Mantenimic¡rro de Tqhlos
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Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Instrumento ya

existe

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Copltulo V: Manteaimiento de Tabtas Pó9. 13

I

t'*ittt"'** <<< Instrumento STCU y¡ Ericte >>>



Meso lnten ocianal de Dinero Mqnval de Asuarin

5.4.2.- ACTTIALIZACION DE INSTRUMENTO

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Código donde

debe ingresar el código del instrumento de la cua.l desea modifica¡ sus datos. Si el

código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de eÍor. Si el

código existe se presentan en panta.lla los demás campos para permitir la respectiva

actua.lización de los datos.

e3/az/95
0¿:54:24

III{t*IItrI (( Reg¡stro CEDII ¿ctu¿llz¿do
ADrc¡or$ I@E EL¡xrs cor{su LTA §ALIR

PANTALLA DE ACI-L,ALIZA,CION DEL INSTRUMENTO

El siguiente mensaje se presenta al actualizar un nuevo instrumento

Cod igo ¡

DPsc?.Ins les:

Drsc:. Eso¡n¿:

T ¡Do de Inst ¡

Clasa lnstTul

Cu€nt¿ :

f cEu{ I

t cEDu Lt§ ÍI mTEcñRIes

tCEDUIA§ III BOf ECNRTE§

t DERIDERI UAf ¡U ES

tc0( cnsx e c oolT¡Es

t 100c0t90I

l

l

<<< Registro CEDE Actu¡lhado >>>

Cupitulo V: Montenimi¿nlo d¿ Tablos Pó9. t.l
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lllensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Instrumento no

existe

Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con el proceso iniciado

Caplrulo V: Mantenimi¿nto de Tabla,s Pá9. 15

I

tt'i*t'*ttt* <<< Instrume[to NNNN ¡¡o Eiste >>>
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5.4.J.- ELIMINAC¡ON DE INSTRTIMENTO

Al ingresar a esta opción el cursor aparece en el Campo de Instrumento se debe

ingresar el código del instrumento que des€a eliminar sus datos. Si el código que

se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error. Si el código existe

se presentan una pantalla que contiene información correspondiente al

instrumento, y le pedirá confirmación de la operación que va realizar.

Guayaqu i l-8ank (lt)
p I E1308 ETIiIINACION DE I NSTRUIIENT

I*I|I{*I{I* Rcgistro CtDal [r sido rl irin¡do
ADrcroñe ncTUeLr¿a llltrIllil cor6uLTA SALIR

PANTALLA DE ELIMINACION Df INSTRTIMENTOS

El siguiente mensaje se presenta al actualizar un instrumento

t CEI»I ]

CEDULN$ XI POTECARIN§

CEIX'LAS H I POT ECTR¡A§

OB¡ DERI UNTI UE§

FIi{C F¡XED IITCOIE

111111111rr I

l

l

taaat*raitta <<< Rcgistro CEDH ba sido Elimin¡do >>>

Capítulo V: Manteniniento de Tqblc§ Pág. t6

ttttztssl
02rlsrlal

I

Codigo r

OescT.Ingles:

DaJc7. Esp¡na:

T ¡po dc ¡nst I

C l¡s" ¡nst rul

Cuenta i
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ñl ensa ies de Error

El siguiente mensaje de eror es producido en el caso de que el Instrumento no

existe:

*itt*tt***tt <<< Instrumento NNNN no E ste >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capítulo V: Mantenimiento d¿ Tublus Pá9. t7
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5.{.1.- CONSULTA DE TNSTRUNIENTO

Al seleccionar esta opción el cursor s€ posiciona en el Campo de Código donde

debe ingresar el código del Instrumento del cual desea mostrar sus datos, Si el

código que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

código existe se presentan una pantalla que contiene información conespondiente

a.l Instrumento

Gu.y.quil-B!nk (&)
mt cl300 COI{SULTA DE I NS I RU}IENI

C¡d ¡eo r tCtDtll

Desor. I ns lcs r CEDULnS fllpOIECáRIAS

Dcsor. Esp¡¡¡ r CEDULTiS l{l pOTECáR¡á§

f ¡Do de ¡nst! DERI I DEnl uáf ¡uEs

Cl¡se lnst?ur C¡C CA§l| I COIOOIIIES

cucnt¿ ! f 1iall000l

l

l

rlr{.*lrr.+* (( Registro d. Consult¿ CEIH q(. )) |
áDrcr ot{r rcruAlrzá ELrr s IEEII¡IEI SALIR

PAN-I'ALLA DE CONSULTA DE INSTRUMENTO

El siguiente mensaje se presenta al consultar un instrumento

^rtirttttr*tt <<< Regirtro de Consult¡ CEDH Ok >>>

L'apltulo V: Mantenirr,icnto d¿ Tdblas Póg. t8

a3/x2/s5l
02:57;36 
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Mensaies de Error
El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Instrumento no

existe:

Cop&ulo V: Mantenimiznto de Tsblos Pá9. 19
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5.5. MODULO DE MANTENIMIENTO DE PRODUCTOS

En esta opción es para llevar actualizados todos los porcentajes de Distribución

Productos como son: Fondos Mutuos y Garantias, con los cuales Mesa

Internacional realiza negociaciones comerciales, se puede adicionar, modiñcar o

eliminar porcentajes de distribución de Productos.

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la última opción del Menú de

Mantenimiento de Bases mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla lf,NTERl

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Guayaqú¡l-B¿nk (&)
pt¡ 11009

03/92/95
03 ¡ 99:39

PANTALLA DE MENU DE PRODIJCTOS

cflpt¡Ie
pet§

RECI OII
SUSREG¡O

s EcfoR
§UBI¡ ECT OR

ñGBfiE EXTRTI*JENO

EGÚ{TE ISCIOIhL
II§f RUTEI{T06
¡I FO6 DE IIGiTRUIEITO6
CLN§ES DE I'§IRUTAfiO§
TIPO DE q'BlIN
TIFO DE X'UIII EIÍO
TI Fd¡ DE ToiIEDAS

IE¡TJ AI{I

GERN TIA§

Se lecc i one oDc¡on des€ad¿

pR00ucT0s

Capílulo V: Mantenimiento de Tablas Pdg. 50
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de

. Posicionar el cursor con las teclas de direccion¿miento y presionar [a

tecla IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI

Para cualquiera de las opciones de distribución de porcentajes de Productos los

campo a pedir /displayar son :

Compañía Es el código de compañia que es un campo alfanumérico que tiene

una longitud de 15 ca¡acteres. El código debe ser único y su

ingreso es obligatorio.

A continuación de este campo va el nombre de Ia compañía, que es

un campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realizar los procesos de Actualizaciór\

Eliminación si usted digita un código que no existe se pres€nta el

respectivo mensaje de error y no le permite avanzar hasta que

ingrese un código existente. En el carc de no recordar los códigos

existentes de compañia, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando Ia tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Copitulo V: Mantenimiento de Tsblos Pág.51
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G¡r!y.au¡l-Banl (l)
p t t1¿to0

t3/a?/93
03 | 31r 23¡NCRESO DE f Ot¡00S hUIU0

rcInIrE EL

PANTALLA DE VENTANA DE AYT DA DE COMPANIA

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre de la compañia

seleccionada.

Es el código del pais donde está la compañi4 es un campo

alfanumérico que tiene una longitud de 4 caracteres .

A continuación de este campo va el nombre de la País, que es un

campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiz¿r los procesos de Actualizaciór¡

Eliminación si usted digita un código que no existe se presenta el

respectivo mensaje de eror y no le permite avaruar hasta que

ingrese un código existente. En el caso de no recordar los códigos

existentes de paises, el sistema le proporciona una ventana de ayuda

pulsando la teda [ENTER]. El menú de ayuda es el siguiente:

País:

eBx
actD
ñCCLF
tcK
NCTL
ñDt
ñltc
A¡G
EL
e Lcn
áLX
tLs
v

EIER BÍRI¡ Cl(
tul00E3x ¡llc
T LCáT EL
ánxlTRotac lloRLD
acrEL cof,,ir cnf I 01l§
TRCII ER DIi{I EL§
.TERICN,l ÍETLTf O¡R,E
TIERICTX IÑTEruSIIOISL GNOUD

CLCáN TIUTT X¡UI
TLCAN NLUIIITII
ñLJñSKt AIn CROITP

TLLEGII EIIY LUDLUI

á BBV
c0HpAxtA

ABSY H Eá LIHCAR E

Cupírulo l.': Manlenimienlo de Tablq-¡ Póg. 52

I

Coraañ¡¡ ! [

P¡¡f :

Reg ion !

SubReg ion I

Porcnt¡¡.:

II E



Mest lnt¿rnocionol de Diae¡o Monual de Uyqrio

INCRESO DE FOi{DOS IUIUO§

@ ELIIIINñ SA

P.{NTALLA DE VENTANA DE AYT,DA DE PAISES

§eleccione el código que desea moüéndose con las

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]
sistema automáticamente le presenta el nombre del

seleccionado.

de

EI

pals

Región: Es el código del Continente donde está la compañia, es un campo

alfanumérico que tiene una longitud de 4 ca¡acteres

A continuación de este campo va el nombre de la RegiórL que es un

campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 car¿cteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Actualización"

Eliminación, si usted digita un código que no existe se presenta el

respectivo mensaje de error y no le permite avanzar hasta que

ingrese un código existente. En el caso de no recordar los códigos

existentes de regiones, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:
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AOLIUIñ
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Gu¡y¿qull-8¡nk (l)
mt t140c

c3/42/95
e3 ! 36:21INCRESO OE FONDOS llu ÍUOS

EEEEE ELrrrNA SALTR

PANTAT,LA DE VENTANA DE AYUDA DE REGION

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre de Ia región

seleccionada.

SubRegión:
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Es el código de la subregión dentro Continente donde está la

compañi4 es un campo alfanumérico que tiene una longitud de 4

caracteres

A continuación de este campo va el nombre de la SubRegióq que

es un campo alfanumérico que tiene una longitud de 30 caracteres.

Cuando Usted desee realiza¡ los procesos de Actualizacióq

Eliminación, si usted digita un código que no existe se presenta el

respectivo mensaje de error y no le permite avanzar hasta que

ingrese un código existente. En el caso de no recordar los códigos

existentes de subregiones, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:
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Guóyaauil-B¿nk (¡)
PtI Il¡¡aa

03/s2/95
03: 38:09INGRESO DE IONDOS iIUTUOS

@@ ELI }II Hñ SNLIR

PANTALLA Df VENTANA DE AYUDA DE SUBREGION

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. EI

sislema automáticamente le presenta el nombre de la subregión

seleccionada.

Porcenteje: Porcentaje de distribución del instrumento, es un campo numérico de

5 caracteres de longitud 3 enteros y 2 decimales

Cors¿ñ ¡ ¡ !

Pais :

Rag¡on :
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5.5.I... MANTENIMIENTO DE PRODUCTOS POR FONDOS MUTUOS

Permite tener actualizado los porcentajes de Distribución de porcentajes de Fondos

Mutuos,

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la primera opción del Menú de

Mantenimiento de Bases de Productos mediante el posicionamiento del cursor

con las teclas de direccionamiento en este módulo y presionando la tecla

IENTERI

Usted puede selecciona¡ la opción deseada por medio de

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la

tecla [ENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI

Gu.y.qü¡l-B.nk (a)
P]ltñ4e0

63/a?/95
03: 10:08

'IAH¡ 
ENI XT ENIO DE FONDOS I{UIUOS

Coro.ñ ¡ ¿ r

P.¡. i

Rat i oñ ¡

SubReg I on ¡

Poront.ja:

EICuil ELIllIXE SñLIR

PANTALLA DE MANTENIMIENTO DE PRODUCTO POR FONDOS

MUTUOS
a

Cupitulo l': Munrenin iento ¿e Tobl.Lt Pág. s6
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5.5.I.I.- ADICION DE Df PRODUCTOS POR FONDOS MUTUOS

Al seleccionar esta opción, el cursor se posiciona en el campo de Compañía, en

el cual se debe ingresar el nuevo código que desea grabar en la tabla. si digita un

código que no existe en [a tabla" el programa le muestra el respectivo mensaje de

error, luego debe ingresar el nombre de la compañí4 que sirve como referencia o

identificación de la compañia, luego debe ingresar los datos correspondientes a los

campos ¿intes mencionados.

Gu¡yáquil-Bank (&)
PIII I1408

a3/ez/95
33:38:89

Col{añ i ¡ :

Pa is ¡

Rrg ¡on I

§ubReg i on !

Poicnt¿je:

T ACA LF

INRG ]

t rrsul

T LTTI]

t 50.os]

ALCTIEL

NRGEXTIM

NIERICN DEL §UR

LATIX NIERI CN

rrrr{tflrrt (( Reg¡st?o dc Fondo áCALF

I@ roorFrcc sALrR
ad ic ion¡do ))

PANTALLA DE ADICION DE PRODUCTOS POR FONDOS MUTUOS

I
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Si Usted se equivocó al ingresar los datos el sistema le brinda la opción de

modificar los datos ingresados a través de [a de seleccionar la opción MODIFICA.

DE FONDOS
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Guay¿ouil-B¿nl (l)
pllI I1¡tt0

a3/42/97
03 r44 r 44IIIGRESO DE FONOO§ iIUTUOS

Coroañ i a I

P¿is r

Reg ion !

SubReg ¡on I

Po?cnt¿jel

fhcnrF ¡ c LcrrEL

ÍORG ¡ NRGEIIÍ I ]S

TáI§U] A¡ENICA DEL §UR

T LIAI¡ LáTI NTENTCC

t 3a. acl

ADrcro n IEE@ sALrR

PANTALLA Df MODIFICACION DE PRODUCTOS POR FONDOS

MUTUOS

El siguiente mensaje se presenta al actualiza¡ un nuevo porcentaje de distribución

de productos por cada compañía

<<< Registro de Fondo ALCAF Adiciotr¡do >>>

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que la compañia no

exlsle

****ttt***aa <<< Registro NNIIN no E¡iste >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciadoL

Capitulo y: Manfer,imiento de Tablos Pá9. 5E
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Mesa lrrlenacional de Dine¡o Mqrrusl de Asuario

5.5.I.2.- EI,IMII{ACION DE PRODUCTO DE FONDOS MUTUOS

Al seleccionar esta opción el cursor aparece en el Campo de Compañia donde

debe ingresar el código de la compañia del cual desea elimina¡ el porcentaje de

distribución de Fondos Mutuos, Si el código que se ingresa no existe, se mostrará

el respectivo mensaje de error, Si el código existe se presentan una pantalla que

contiene los registros conespondiente a la distribución del porcentaje de la
compañí4 y le pedirá que seleccione el número de linea del registro a eliminar.

Una vez que seleccione el número le pedirá el respectivo mensaje de confirmación

del proceso a ¡edizzr.

Cury.qu¡l-B¿n¡ (l)
Pt¡ El¿r02 fl-ti NA prtsEs poR cotprN¡As

COñP0NIñ: ACnLF I á LCáI EL r¡nEA tl o¡

LI I{EA PÁ IS R,ECI ON S UBR EG I OI{ z-pRcHT ,

1 A RG ETÍT I NA ATERICN DEL SUR UITIH NIERICS 5O.OO

PANTALIA DE ELIMINACION DE DISTRIBUCION DE PORCENTAJE

DE FONDO MUTUO

El siguiente mensaje se pres€nta al elimina¡ un porcentaje de distribución de

productos por cada compañia

Eliminado >>>

Capilulo y: Manlenimieato de Tablas Pú9. 59
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Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que la compañia no

exlste

*"*'*tt*t** <<< Registro NNNN no Exi¡te >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

El Ma¡tenimiento de Productos por Garantias contiene el mismo diseño de

presentación de información del Mantenimiento de Productos por Fondos Mutuos,

variando únicamente la presentación de los datos de acuerdo a la clasificación

seleccionada

L
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L

6. OBJETIVO

El Módulo de Compras permite registrar todas las compras de valores de los diferentes

instrumentos realizadas en el departamento de Inversiones. Las negociaciones son

realizadas por un agente nacional a través de un Agente extranjero en el mercado

exterior, estableciendo la compañía con quien hace el negocio y también el instrumento

a comprar , todo estos con sus respectivas cantidades y precios acordados de antemano.

Permitiendo llevar un control de todos los datos que manipula el sistema, asegurando de

esta manera que las mismas tengan información actualizadq confiable y real.

Usted puede acces{rr a este módulo seleccionando la segunda opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento y presionando

la tecla [ENTERI.

Se I ecc ione oDcion dese¿da

cotpRn§ poR SHoRT sá LE

uBtfÁs
co su LTes
R,EPORI ES

CI ERRES

EFECT ¡ UO

PR ES I AXO§

¡SNTENITIEITO Bá§ES

FINAL¡ZAR SESION

Seleccion.0rc¡on
COIIPRá§ OE UELORES

Copllrb W : C'ompres

PANTALLA DE IVf ENU DE COMPRAS

Póc. t

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú:

lGuay¿qu i l-B¡nk (&)
I prr m¡a¡

12n2/ssl
16:06:5Sl

lcormAs



Me:ta Intemuciont'l de Diner.) Moaud'lde Usua o

Usted puede escoger una de las dos opciones mostradas, por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTf,RI;

. Si no dese¿ ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla IESCI.

,t

Capítu"n VI : L'ompros Pó9. 2



Manual de Usuario

6.I. COMPRAS DE VALORES

Esta opción es para registrar las compras, se puede adicionar, actualizar, elimina¡ o

consulta¡ las compras. Antes de realizar la compras de instrumentos debe haberse

ingresado preüamente los saldos en efectivos correspondiente a cada uno de los agentes

que mantienen relaciones comerciales con Guayaquil Bank a través del Módulo de

Efectivo con la opción de Mantenimiento de Efectivo.

El uso de este módulo es fácil de aprender, e independientemente de [a acción que se e

desea realizar (lngreso, Modificación, Eliminación, Liquidación o Consulta), la pantalla

presentada es estándar y el proceso a realizar el mismo.

Sec.: Es el número secuencial asignado automáticamente por el sistema a una

compr4 es un campo numérico de 4 ca¡acteres.

Agente Ext.: Es una empresa encargada de realizar todas las transacciones comerciales

,negociadas con el agente naciona.l de antemano con alguna compañia

que tenga dichos productos. Este campo es alfanumérico con una longitud

de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita un código que

no existe se presenta el respectivo mensaje de eror y no le permite

avanzar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recorda¡

los códigos existentes del agente extranjero, el sistema le proporciona una

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTf,R]. El menú de ayuda es el

siguiente:

t

Caplltb W : Compras Pdg. 3
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Para cualquiera de las opciones de compras los campos a pedir /displayar son :
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Gu¿yaqu ¡ l-8ank (l)
pft I21t0 I GRESO Df COIIPRAS OE UáTORES

ñgcnte Ext | [,::i.it:., ]
F. Negoc i¡c ¡ on ! a2/t2/95
F. L¡qu idac i on I e9/O2/95

3tc.

I iakct I

t2
ngente N¿c. I

EE&EE ncrunlrzr ELr¡rrM LIQUIDA co)lsu Lrñ SALIR

PANTALI,A DE VENTANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el código que des€a moviéndose con las de direccion¿miento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta e¡ nombre del agente extranjero seleccionado.

a

C ¡.. ErisoT ¡

tnstrurnto ¡

Cupon '/, i
C¡nt id¡d ¡

C¿¡gos I

Cor¡ s ¡on I

Inte"es !

§.E.C. i
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CLT OII E
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8CI«BS TRUSI
CI T I EáT«
GRUPO 8I'RsETI L IEXICNÑO
GOI_Dm §aC[S
ITi' EST CTPITáL
J¡HV SAI{Z
tEnRt LL L9HO|
IERf,I LL LYIICII 2
U ESTCORP P'Rf'IER§

Capllub VI : Compru Pós. 1

.2n2lssl
16 : 17:24 

|

Agente Nac.: Es la persona responsable de realizr la transacción , este campo

alfanumérico de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita un

código que no existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le
permite avanzar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no

recordar los códigos existentes de agentes nacionales el sistema le

proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú

de ayuda es el siguiente:

$ r É .'1,, ,. {. . i , E

TIERCHANTS BANK
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tt?/42,/95
16:23:89¡NCRESO DF COiIPRAS DE UAIORES

Agrnte Ext i
F.l{e9oci¿cion:
F, L¡qu idrc ¡on:

c8 clf¡Bátü
a2/a2/95 árcnte lüc, : I
a9/t2/i5

scc.

f ¡ckct I

L2
I

EII§E AcruALrzA EL¡ir rs uautDn COTISU LI A SALIR

PANTALLA Df VENTANA Df AYUDA Df AGENTIS NACIONALES

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente nacional seleccionado

Fecha Neg.: Es [a fecha actua.l de la transacción. El sistema presenta por default la

fecha del dia actual, Si usted desea puede altera¡ esta fecha debe

ingresarla en el formato: <<MM/DD/AA>>, caso contrario se le presenta

un mensaje de error.

Fecha Liq. : La fecha de liquidación es la fecha en que se hace efectiva [a negociación,

por lo general es días después de la fecha de emisión. El sistema de

manera automática le presenta respectiva fecha, si usted desea a.lterar esta

lecha debe ingresarla en el formato: <<MM/DD/AA>>, caso contrario se

le presenta un mensaje de error.

FAIIIY Cf,UZ R

FEN'A¡OO PERU ORTE TIA
IIUCO RA¡IIREZ LUZURI EGd
ÍIRLE E ZITORá N

TIGIIEL OLI'ERN
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UIUITM TRIAS L
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,
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Ticket : Es un número en la cual va a servir como control de identificación. es un

campo numérico de 4 ca¡acteres

Cia.Emisor : Es la compañia donde se compra el producto, es un csmpo alfanumérico

con una longitud de 9 caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita

un código que no existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le

permite avanzar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no

recordar los códigos existentes de compañias, e[ sistema Ie proporciona

una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Gu¿y.qu¡l-B.nk (e)
prl I21t0

t2/42/93
17 tlet22INCRESO DE COhPRAS DE UATORES

Ag.nt. Ext :

F. tLgoc i rc ion:
F.Liquid¿c¡onr

ca c¡TIBnrx
162/e2/i7l lgGnt. l{¡c . : FBG
ft9/c2/977

§rc.
FR,EDRT CX O'RXER GTRZOZT

ficket!

L2

t 2345I

NCTUN L I ZA SALIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE COMPAÑh

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre de la compañia seleccionada.
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CuDorl '/, I

Cant idad i
C¡i9o5 i

Coln i s ¡on r

I nt eres r
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Meso I ntemscion.l't de Dinero Muautlde Asuario

Instrumento : Es el documento que se desea comprar, es un c¿¡mpo alfanumérico con

una longitud de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite ava¡za¡ hasta que ingrese un codigo existente. En

el caso de no recordar los códigos eústentes de instrumentos, el sistema

le proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El

menú de ayuda es el siguiente:

cu¡y¡qu¡l-B.nk (l)
ptt I21c0

t2/42/93
17 tL7.34II{GRESO DE COTpRAS OE UáLORES

Agente Ext :

F. Negoc ¡¿c i on !

F, Liqu idac i on !

ca CITI Sát« 3!o.
¡a2/a2/95, ñgcnte lLc.rFBC FREDRIo( BeRXm GlRZozI
la9/a2/95) fictrt!

t2

t234s¡

t

@EU ACTUALTZÁ ELI ItI Ih LIR

P,{NTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE INSTRUMENTOS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del instrumento seleccionado.

C i¡. E¡ri¡or ! agSY
Iñstru¡E¡to r I I
Cupon I t

Cánt i d¡d !

C¡rgos r
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IONTGáGE BOiO§
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SOl, R,EI CII DB¡
FUTURES-AO XI
TUTURES-COMOI I T ES
FUTüRES-TOfE{
FUTURES-ItI)D{
n fuREs-sToct(§
TO*TCáGE §ECURUT T E§
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Cupón 7o : Es el porcentaje utilizado p¿¡ra obtener la actua.lización ( Interés ganado

por el Banco) al efectuar la Venta de los documentos, es un campo

numérico de 5 caracteres 3 enteros y 2 decimales

Apalancam.: Representa a que porcentaje va a estar apalaflcada la compr4 es decir

bajo que porcentaje de préstamo la compra fue realizada. Es un campo

numérico de 5 caracteres, 3 enteros 2 decimales. Si no ingresa un valor en

este campo significa que [a compra es realizada en efectivo (CASH)

Cta. : Representa el número de cuenta utilizado para obtener la comisión y cargos

de la compr4 la cuenta puede s€r: CMA, DMA, GSC, es un campo

allanumérico de 3 caracteres.

Cantid¡d: Corresponde el número de documentos que se des€¿ negociar. es un

campo numérico de I caracteres

Prec. Ncg.: Es el precio de compra del producto. Es un campo numérico de 19

caracteres, 8 enteros y I I decimales

Total Pagar: Es el valor que se debe pagar por la compra de los documentos, es un

campo numérico de l0 ca¡acteres 8 enteros 2 decimales

Precio Neto: Es el precio real de la compra. Es un c¿¡mpo numérico de l0 caracteres 8

enteros y 2 decimales

Cargos : Los cargos(gastos) hechos por la compra. Este valor es calculado por el

sistema sólo en el caso de ser la cuenta DMA y que el valor de la

comisión exceda a $20 (dólares) entonces, el valor del cargo es de $20

(dólares). Es campo numérico de 9 caracteres 7 enteros y 2 decimales.

hlg. ECqplrt¡b W : C'ornprus
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Comisión : Valor de comisión pagado por [a compra. El cálculo de la comisión es

realizado por el sistema y depende del tipo de cuenta ingresada en el

sistema como se muestra a continuación:

El valor de [a comisión se obtiene al restar del valor total a pagar el valor

resultante de multiplicar la cantidad de documentos por el precio de

negociación.

Valor de la Comisión para la cuenta DMA:

Primero: El valor de la comisión se obtiene al resta¡ del valor total a pagar

el valor resultante de multiplicar la cantidad de documentos por el precio

de negociación. Iuego cuando el valor de la comisión es mayor a 20, se

resta $20 dóla¡es al valor de la comisión por cargos-

Valor de le Comisión para la cuenta GSC:

Primero el valor de la comisión se obtiene al restar del valor total a pagar

el valor resultante de multiplicar la cantidad de documentos por el precio

de negociación, luego, Cuando el valor de la comisión es mayor al valor

obtenido de dividir Ia cantidad de documentos para 8, el valor de la

comisión es igual al valor de la comisión menos el valor resultante de

diüdir la cantidad de documentos para 8.

Cuando el va.lor de la comisión es igual al valor obtenido de diüdir la
cantidad de documentos para 8, el valor de la comisión es igual al valor

resultante de dividir la cantidad de documentos para 8.

Este campo es numérico de 9 caracteres 7 enteros y dos decimales

I nterés : El interés pagado por la compra, es un campo numérico de 9 caracteres 7

enteros y 2 decim¿les

S.E.C. : Valor agregado por la compra. Este valor es calculado por el sistema sólo

en el caso de ser la cuenta GSC y que el valor de la comisión exceda a.l

+

Copítu''n VI : Compras Pde. 9

Valor de la Comisión para la cuenta CMA:
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)

vslor obtenido de dividir la cantidad de documentos para 8, el v¡lor del

S.E.C. es igual al valor de [a comisión menos el valor resultante de

diüdir la cantidad de documentos para 8.

Cuando el valor de la comisión es menor al valor obtenido de diüdir la

cantidad de documentos para 8, el valor del S.E.C. es igual al valor al

valor de la comisión

Este campo es numéri@ de l0 ca¡acteres 8 enteros con 2 decimales

Observac. : Es el detalle de la compra. es un campo alfanumérico de 40 caracteres

Liquidez: Si tiene o no, liquidez pua realinzr la compra. Es un campo alfanumérico

de I caracter

Nloned¡: Es el tipo de moneda en la cual se hizo la transacción. es un campo

alfanumérico de 4 ca¡acteres. Su ingreso es obligatorio

TIC: Es el tipo de cambio a la fecha actual. Es un campo numérico de l0
caracteres 6 enteros y 4 decimales

Cliente: Representa el número de cuenla asignada a la Compañia para realizar la

contabilización de la compra.

Glosa : Consiste en la descripción ingresada para la contabilización de la compra

¿

Capltu'b W : Comprus Pá9. l0
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Gu.y.quil-B.nk (¡)
ptr irz10c COXPRAS DE UA LORES

aslotc Ext :

F. i{egoc i¡c i on:
F. Liqu¡d¿c¡on!

Agen t e ll¡c. I

S.c.

T¡oketr

EEEEE AcrunLrzA ELI i¡¡h LIQUIDE CONSU LTN SAL¡R

PANTALLA DE COMPRAS

Mensaies de Error

Ci ¡. E riror :

I n5t ?u¡Gnt o I

CuDon ,t, t

C¿nt id¡d :

C¡rgor :

Coiris ion :

I nteres ¡

S.E.C. i
Pr.c io Nrto :

Obsarvac¡oncr:
cLt Et{l E

z ¿pa lac, ¡

f/C ILiqu idez

Cta,!
PTacio ilagoc i¡c ¡ on:

fot¡ I r P¡t¡r!

lonrd¡:lt/Í,
GLO§E

aattrrÉairti <<< tro oo E ste >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capltrtb W : Compros Póg. I I

a2/.2/srl
18:31:C8l

I

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el Registro no exista.

::: r ri:.'f;:: I. i
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6.I.I .- INGRESO DE COMPRAS

En este modulo se ingresarán los datos correspondientes a las compras de los productos,

se de pedirá todos los campos descritos anteriorrnente

Gu!e.ou i l-B.nk (¡)
prt ¡21t0

02/a2/95
l8 ! 21¡ 54II{CRESO 0E CoIIPRAS DE UALoRES

Aslnt! Ext ¡

F.llegoo ¡ ac i on !

F. L i qü id¡c i on:

Slc.
FREDflTCI( 8áRXER GiRZOZI

T¡ckctr

CA CITIBAM(
atz/C2/931 egente tl¡c, ¡ FBc
Í.59/i2/931

C ¡¿, Eii507
In.tru¡'*nto
Cupon z
Cánt ¡dád
Cargos
Co¡¡i s ion
I nt. r.J
s.E,c.
Prec ¡ o llet o

s,aaa0el Ct!. ! tCm I
lE¡ PiGc¡o lLeoc¡¡cion¡ [ 12.0!t, i0000ftat00l

80 , tca, a0l
20.0c0, ¡0I

2,ael
20.0t0,00I Tot!t. p¡9.rr t 1¿8,c0¡,r009c0¡000¡

12 , te0, e0toatrt0t0
Obsc¡v¡cionc¡ : Liquidcz (¡/n) ¡fSl loned¡¡[DOLA ] f/C:t1C000,C90C1

CLIEME t22889011 GLoSá tCOIrtA DE la BOt«,§ Con.pof,. l
tI

¡p¡ l¡c. ¡[ 13,00]
ABAY NSAV T EN LIICTRE
AA3 ISSEI BáCXED SECURITIES

@@
trtrr.tr.Értt (( Rca¡5tio h¡ 5¡do ¡d¡c¡on¡do )) |
ecTUALtZA Et¡IItS LIQI'¡DC Co|GULÍA

PA.\-TALLA DE AD¡CION DE COMPRAS

El siguiente mensaje se presenta al adiciona¡ una nueva compra

SALIR

<<< Registro ha sido Adicionado >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI prúa continuar con el proceso iniciado

Si en caso de no acordarse el código de algunos de ellos,entonces con sólo digitar el

enter (return) cuando esta leyendo aparecerá una ventana de ayuda donde usted por

medio del cursor podrá elegir cualquiera de ellos. Una vez elegido el campo aparecerá

por la pantalla dicho código y al lado el nombre del campo (Agente Extranjero, Agente

Nacional, Instrumento, Compañia ).

Pás. 12

;I iil

t2 I

12345¡ 
|

f
t
t
t
t

I

L.L t 11 rlL

Capülb VI : Compras
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6,I.2.- ACTUALIZACION DE COMPRAS

Al ingresar a €sta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec donde debe ingresar

el número secuencial de la compra de la cual desea modifica¡ sus datos , Si el número

que se ingresa no eúste, s€ mostrará el respectivo mensaje de error, Si el número existe

se presentan en pantalla los demás campos para permitir la respectiva actualización de los

datos.

Guey¡qu¡l-B¡nk (¡)
p ¡n2104

02/12/95
18 | 55:34ACTUATIZACIOI{ DE COIIPRAS DE UALORE§

)

ngent e Ext !

F. N.goc ¡ ác i on I

F. Li qu id.c ion r

C8 CITI BñH(
f,2/e2/951 ls.nt. l{.c. I FBG

189/02/9Sl

Seo, I
FREDRI CK BáRI(ER GERZOZ I

f icklt I

12¡

f 23a5 ¡

Irr.ñr*r.Irir* (( RegistTo ha s¡do nctualizado )) |

f@IlE ELrrrM Lr erj r Dñ corl§ullnADI CI Ot$

PANTALLA DE AC'TUALIZACION DE COMPRAS

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la actualiz¿ción de la compra

ShLIR

Ci¡.Erisor
¡ nst ru¡Ent o
CuDon '/,

Cant id¡d
Ca rgos
Col,li5¡on
Intera5
S.E.C,
Prec i o Nat o

5, a0t0a¡ Ct¡, ¡ tCn¡
1c¡ piro¡o llesoo¡¡oion¡ [ 12, a¡c, al0aattlaal I

t,00I
r, arl
2,00¡
0,t0¡ Tot¡l ¡ P¡g¡r: [ 120. tal, a¡0ecatlal0I

12 , 8o¡,00tar3¡0004
06sere¡o¡ones I Liqu¡drz (s/n) ¡[§] loned.¡ [DOLTA ¡ T/C :tl¡40¡,1090¡

ct-¡Et{TE t22889C11 GLOSA t Cor9nA DE 1¡ 8otrcS CoRpon. ¡
t22889¡1 CotpR¡ DE r¡ ooltot¡ CoRpOR. ¡

tnBsv ABBV I{ EALIHCARE
7 ¿p¿ l¿c. : t 1C,80ITABS I T§SET BáCXED §ECURITIE§

tt¡trtt¡'i*r <<< Reg¡ltro hs sido Actualizsdo >>>

Usted debe digitar la tecla [ENTERI p¿ra continuar con el proceso iniciado

Capítu'b Vl : Compros Pág. 13
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6,I.3,. ELIMINACION DE COMPRAS

Al ingresar a esta opción el cursor aparec€ en el Campo de Sec. se debe ingresar el

número secuencial de la compra que desea eliminar, Si el código el número que ingresa

no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el número existe se pres€ntan

una pantalla que contiene información correspondiente a la compra, y le pedirá

confirmación de [a operación que va realizar.

Cu.y.qu¡l-B¡nk (¿)
PiI E2100

t2/42/93
18:59: l2EttitNActofl Dr coápRAS DF uátoREs

Agente Ext !

F. N.goc ¡ ac ion i
F. L ¡qu idac i on:

CA C¡ T I BáNK
a2/52/93 ás.nt. NFBC
a9/o2/93

Seo. I
FREDi¡ CX EáRXEN CERZOZI

T ¡clet !

12¡

2345

Ci ¿. Ei¡ sot
I nst ruEnt o
CuDon 7,

C¿nt ¡d¿d
Ca ig os
Con is lon
tnteie5
s.E.c.
Pr.c io Jle t o

A

A

B8
BS

ABSY X ETLTIICARE
0S§EI BOCI(ED SECURIIIE§ z ¿D¿leo. ¡ 10
5 Ct¡.: Cn
10 Preo ¡o lLsooi.oionr 12.888,le0t800a0aa0

30
g0

08

0,
0,

I

12.000,009000080900 Tot¿l ¿ p¡ear! 120 ,000, tt9000c00e0

¡/C | 10006,00atObserv¿oiones ! Liquidez (s/n) !S ¡loned¿ ! DOLA
cLt E fE CLOSá
22089t1 CO¡p*t DE lC BO|lo§ CORFoR.

Desc. cl¡l.tin¡i reg¡stro ? I¡E §¡
rcrurlrzn IEEI LrqJ¡De SALIRADI CI Ols CO}ISU LT A

PANTALLA DE ELIMINACION DE COMPRAS

alarriiaattr <<< de Com 12 Eliminado >>>

Usted debe digitar la tecla JENTf,RI para continuar con el proceso iniciado

L'apítu'b W : Comprus

§

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la eliminación de la compra:

Pó9. 11
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6,I.4.- LIQUIDACION Df, COMPRAS

Cu¡y¡qu ¡ l-B¡nk (l)
plt 1210t

02/12/95
19: 04: 47

Agcntp Ext :

F. llegoc iac ion ¡

F. L iqu ¡d.c i on:

CB CI TIEEI«
12/42/95 ágente IIFEG
a9/62/93

Sec. I
FREDRICX BáRKER GáRZOZI

T¡ck€tr

1eI

2345

ADI CI O¡h
II.I+xlt*I.ÉII ))Coloqu€ Dap.l p¡r¿ ¡iOr¡ti¡r I iAu¡d¡cion ))

ACTUAL¡Zñ ELrrIts EEL cof§ulTn sfiLIR

PANTALLA DE LIQUIDACION DE COMPRAS

C¡¡. Er¡sor
I nst rutient o

Cuoon 't
C¡nt id¡d
C¿i90s
Cor¡ i ion
Iñtéras
s,E.c,
Prec io llet o

áAAY NBBY II EALTIICCRE
tBS TSSET BaCXED SECURIIIES z .D¡|.c. !

5,0tüe0 Ct ¿. ¡ Cn
10 Prcc io lkgoci¡cion: 12. aaC, ¡fa30aa¡aaC

6, ¡0
0, r0
2,40
0,¡a Tot¡l ¡ P¡g.i! 120.4a0,4¡

l2 . 900,000üc000080
Liquidaz (s/n) !S ¡onlda¡D T/C:10040,i0¡l

2288901 COIpRf DE r0 BO|{O§ CoRFoR.
Obserl,¿cionas:

CLI €l{T E

<<<Coloque prpel para imprimir liquidac¡én >>>

Una vez que la impresora esta lista, usted debe digitar la tecla ENTER paxa continua¡

con el proceso iniciado

Pó9. 15

En este modulo se liquidarán las compras de los productos, pedirá primero el número de

la secuencia de [a compra, Si el número que ingfesa no existe, se mostrará el respectivo

mensaje de error, Si el número existe se presentan una pantalla que contiene información

correspondiente a la compra y entonces emitirá el repone o la hoja de liquidación del

registro de la compra efuuada

El siguiente mensaje se presenta cuando se liquida la compra:

Capltttb VI : Compras
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6,I.5.- CONSULTA DE COMPRAS

Al seleccionar esta opción el cursor se posiciona en el CÍrmpo de Sec. donde debe

ingresar el número secuencial de la compra de [a cual desea mostrar sus datos, Si el

número que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

número existe se presentan una pantalla que contiene información correspondiente a la

Compra

Gu¿9aqu¡l-B¿nk (a)
Prat c210c

o2/e2/93
2l | 4g t29CONSULTA DE COhPRAS DE UALORES

Agent e Ext I

F. llegoc ¡aa ¡or¡ ¡

F. L iqu ¡d¡c i on !

CB CTf I BáT«
e2/O2/95 áecnte NFBG
a9/a?/95

sec. I
FREI'R¡ CX BáRI(EN CERZOZ¡

T ¡cl.t ¡

t2l

2345

TBAY ABAY H ET LTHCáN,E

ABS ASSET B{CXED §ECUR¡TIES z ¡o.l¡o, ¡ 1¡,89
5, C00C9 Ct.. ! Cf

pr.cro llegoci¿c¡on: 12.000,043S0080t3c8
t,e
0,0
2,4
0,0

18
a
0
¡
¡

¡

Jot¡l ¡ P¡9.i: 120.000,C98850003C0
12,080,60000s8000t

ADt Ct Or0
*Ir}rr*rlr* R.9¡stro d. Consult. CoSr¿
OCTUALIZ' ELIII¡§ LIQUIDI

12 0X.
@ SAL¡R

PANTALLA DE CONSULTA DE COMPRA

Observ¿o¡oñes r Liquidez (s/o) rS
CLI ENTE 2288901 GLOSñ

¡oneda IDOLA T/C ¡ 1ti00, tCCo
corpRA DE 10 BO|{OS CORpOX..

aatatiiiatat <<< de Consulta OIL >>>

.1

Capltttb W : C'ompres Pós. 1ó

c¡ ¿, Ei¡so; I

I nst ruÉrt o r

Cugon l, I

C¡nt id¡d i
Cartos ¡

Coi¡s ion ¡

I ntcre¡ !

s.E.c, :

Ptlc¡o l¡to :

lt

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la consulta de la compra:
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6.2. COMPRAS POR SHORT SALE

Las compras realizadas por este método, tiene que haber sido ingresadas previamente

como una venta de un stock no ex.istente, esta venta va a ser reflejada en el detalle de

Existencias, si es que aún hubiera stock para comprar en SHORT-SALE.

Al seleccionar esta opción el programa le pedirá ingresar el rango de fechas, es decir

fecha inicial y fecha final para obtener ventas en shon sale re¿lizadas

G{ayaquil-B¿nk (l)
pil r2200

62/92/95
19:12:58

ñ/'Do/nnen
FECHA DE l{EG0CInCt0tl IIIICIiL ==)) ftl/ll/951

FECIIA DE tiEG0CIACIOil FINáL .">> ftut2/951

PANTAl,LA DE RANGO FECHA

Apareciendo una pantalla que detalla las Ventas en Short Sale re¿liz¿das en dicho rango

de fechas, los campos que s€ presentan son.

Tipo: Representa el Tipo de Transacción realizada. En este caso (V) Venta

No.Secu: Es el número secuencial asignado a la venta

Instru: Es el instrumento negociado (vendido)

Cap{llb VI : Cot4oras Pó9. 17
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Compañie : Compañia que efectuó Ia compra

Monto Inv : Es el Monto Invertido en la venta del instrumento

Agente Nac. : es el código del Agente Nacional que realizó la negociación

FEC'Iñ INICIo I euillgs FECHn FIISL I e2/e2/95
Trpo no.sEcu. Ill§rRU. colpñ ln to fo I J. AGENTE }§C.

u

u
u
u
u
u
u
u

14
15
16
l7
l8
19
26
2l

ncáD
TCáLF
Afn
NCTL

áCAD
B. C,
fpP
NIG

30 , 000, 80
200 . 00 8, 00
56t , 408, 0i
100.096, 80
200 , 008, 00
200 . 990, 0t
100.000,00
300 . 000, 90

FBC

Épo
x)
RN FN

II RL
pRcfl

Rt fn
FBc I

(-SIGTE. PIIITA LLN-) (- sct-IR -)

PANTAI,LA DE COI}Í PRAS POR SHORT SALE

SIGTE.PANTALLA: Permite mostrar la siguiente pantalla de ventas

SII,ECCIO\A: Permite selecciona¡ una de las ventas a través del ingreso del

número secuencial de la venta. Muestra la siguiente pantalla:

Capltu'b W : Compras Pdg. I E

lGu¡y¿quil-8.nt (l)
I 
pr¡ r zzo¡

02./a2/gsl
19 r {S:33 

|

poR slroRI

0pI
BDIIO
FUTE

BDfR
áBs
e6s
106 E
xr§ E

I

Al final de la pantalla se presenta un submenú.
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I

G(la9¡ou¡l-Benk (¡)
pit ¡z?ce

n?/42/97
19 ¡51:38OHPRN POR SHORT SAl

Una vez ingresado el número secuencial de la venta, aparece la panta.lla siguiente

Cu¡y¿quil-B¡nk ( it)
pñt I2201

t2/a2/95
2O t93 t29COTIPRA DE UALOR ES

ngente Ext r

F. Negoc¡sc ¡ on:
F. Llqu ld¡c i on:

GS COt"Dll¡N StCfl§
g?/02/95 Agcnte llrc.:{
a9/o2/95

3.c.

Tlckct I

13
I

FEOInllCIotgl/e,/gs
Ttpo t$.sEcu. IxsTRU.

FECI| A FI l$L I t2/92/95
cfipe [Ie to T0 Illu. NGENTE i§C.

U

U

U

u
u
u
U

U

14
l5
16
t?
18
19
2S
2L

0pI
BDIIO

FUTB
BDTR

ABS

áBS
)t0§ E

¡to§ E

ACAD

ACáLF
ADiI
ACfL
ACED

B. C,
APP

TIG

30. 000, 00
206,000,00
500 . 006, s6

Fgc
FPO

to
Rá FT

II RL
pRcfi

RAFN

100.098
206.000
200.900
r00.490
30t .0¡s

,00
,86
,60
,00
,00 FBc I

¡to. sEcU. ==)) f1{ I

Ci ¿, Er¡Jot
I nst rurnt o

Cugon '/.

C¿nt ¡ded
C¿ rg os
Cor¡ s ion
Iñteras
s.E.c.
P?cc io llet o

z ag¡ lac.:

t/c

ncñD
ACAD

áufooEsK I ]tc
I0 S-III)EX

Ct ¡. r

Prec io llegoc ¡¿c I on:

Tot¿ I ¿ P¡lai:

Ioned¿ ¡Oü5ervacione5: L¡au ¡dcz (s/n) |

CLI EXTE GLO§A

+

Copitu'b W : C'ompras Ptig. 19
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En esta pantalla se presentan los datos del Agente Extranjero, Compañia emisora e

Instrumento correspondiente a la venta a la cual s€ va a rezlizar la compra A

continuación Usted debe ingresar cada uno de los campos anteriormente especificados.

SALIR : Abandona Ia opción

Cupítu''o l'l : Comprus Póe. 20
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7. OBJETIVO

El Módulo de Ventas permite registrar todas lss ventas de valores de los diferentes

productos realizadas en el departamenlo de Inversiones. Las negociaciones son

realizadas por un Agente Nacional por medio de un Agente, estableciendo Ia compañía

con quien hace el negocio y también el instrumento a comprar , todo estos con sus

respectivas cantidades y precios acordados de antemano.

Usted puede accesar a esle módulo seleccionando la tercera opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Guay¿quil-Bank (I)
Pil ü0000

Se lecc ione opcion deseeda

UENI. i{'TERO DE COIPRAS

UEI{T. POR SIIORT SA LE

lnNTENI)II BITO Bá§E§

c0 pRAs

co §u Lre§
REPORI ES

CI ERRES

EFECI I UO

PRE§ TC IIO§

FINNLIZAR §ESIOl{

UENT.

U ENIA§
rleocione 0lcirn
IIETODO TI FO

PAN'I'ALLA DE NIENT] DE VENTAS

Póg. I

Permitiendo llevar un control de todos los datos que manipula el sistema asegurando de

esta manera que las mismas tengan información actualizada, confiable y real.

I

e2/.2/sll
2i:20:4S 

I

I
llirt

Capilulo WI : Ventas
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Usted puede escoger una de las tres opciones mostradas, por medio de

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI

Para cualquiera de las opciones de ventas los campos a pedir /displayar son

Sec.: Es el número secuencial asignado automáticamente por el sistema a una

venta por el método LIFO o por Short Sale, o ingresado en el caso de una

venta por el número de compra5 es un c¿rmpo numérico de 4 caracteres.

Agente Ext.: Es una empresa encargada de realizar todas las transacciones comerciales,

negociadas con el Agente Nacional de antemano con alguna compañia

que tenga dichos productos. Este campo es alfanumérico con una longitud

de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita un código que

no existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le permite

avanzar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recorda¡

los códigos existentes de agentes extranjeros, el sistema le proporciona

una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

L'upítulo l:Il : t:enrus Pdg. 2

I

(
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cuayaqu¡l-B¡nk (l)
PftI I3100

03/e2/93
13 | 31! l1

Agent e Ext. i

F. Xrgoc i rc i on !

F.Liquid¿cion:

II
e3/02/93
L0/o2/95

ng.nt e H¡c. i

§ec, 22

T ickct ¡

Cia, Eiisor ¡

I nst TurFnt o I

Cuoon 'A i

C¿nt id¿d I

C¡r9o5 :

coln is ion I

Iñte.es i

S.E.C I

Prec ¡o Net o I

Obse¡v¿ciones:
CL¡ ENT E

Liquidez (s/¡')

EEEEE ncrunlrzA Elr¡rr ¡h LIqUIDO COItsU LT A SALIR

PANTAI,I,A DE VENTANA DE AYTIDA DE AGENTE EXTRANJERO

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente extranjero seleccionado

BC}ICO DE GUáVAQIJ I L
8AI{QIJ E MITIOISLE DE PIR,¡S
BEI«BS TRUST
CI f I MI{K
GTUA0 BURSAT I L TEXIGAI{O
GOLDTÍX S0CHS
II{UEST CEPITAL
JITüV SNNZ
IERRI LL LYI{CII

IIERRI LL LYIICI{ 2
UE§TCORP PIRTIIERS

AGTIIIT EXINAflJENl)
ñl{z ñERotáxIs BANK

Copitulo Vll : Yenta-s Ptig. 3

DT UENTE DE UALORES
I

I:ñ¡

I

I

Agente Nac.: Es la persona responsable de realizar la transacción , este campo

alfanumérico de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita un

código que no existe se presenta el respectivo menmje de error y no le
peÍnite av¿¡rizar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no

recordar los códigos existentes de agentes nacionales, el sistema le

proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú

de ayuda es el siguiente.



Mesu lntemacional de Dinero Monuut de Asuo¡io

Gu¿y¡qu ¡ I -B¡nk (l)
pil I3140

Agent e Ext. I

F. N.goc i ec ion I

F. Liqu¡decion:

CB CI T I BENK
e3/82/95 Ag¡nte ll¡c.:I
to/42/95

]
Seo. Zz

T¡ ckct I

ESE ACÍUNLIZá ELTXI M LI QIJ I Dá CO]I§U LTA SALIR

PA}¡T.{I,LA DE VINTANA DE AYUDA DE AGENTI NACIONAL

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente nacional seleccionado

Fecha Neg. : Es la fecha actual de la transacción. El sistema presenta por default la

fecha del dia actual, Si usted desea puede alterar esta fecha debe

ingresarla en el formato: <<MM/DD/AA>>, caso contrario se le presenta

un mensaje de error.

Fecha Liq. : La fecha de liquidación es la fecha en que se hace electiva la negociación,

por lo general es 7 dias después de la fecha de emisión. El sistema de

manera automática le presenta respectiva fecha, si usted desea alterar esta

fecha debe ingresarla en el formato: <<MM/DD/AA>>, caso contrario se

le presenta un mensaje de error.

FT'IIV CRUZ R

FER¡§}{)O PERU OR¡NI{TIA
HUGO RñI¡BEZ LUZUR¡ áGN

;ERLEI{E ZAIOIN N

I¡GUEL OtU ERA
prTRrctn RofiQlJr LLo crr
R,I Fñ EL J I IEI{E
UIUINM ARIA§ L

AGtHIt IACt0ltAl
FREDRICK BNRKER GERZOZI

('o?ituto l:ll : l'ento-\ Ptig. I

I:rl¡
,rr"rr"=l
rer3rrlrI

I

I c ¡¡. E¡¡sor :

llnstrunnto r

I Cuoon 'A i
I C¡nt id¡d r

I c"reor !

lCorision i
I tnt.r.. !

I s.r.c !

I Prec io l{ato :

I obsrru¡c¡ones r Liqu¡dez (s/n) |

I cr-r err r
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(

T¡cket: Es un número en la cual va a servir como control de identificación. es un

campo numérico de 4 ca¡acteres

Cia.Emisor: Es la compañia a la cual se vende el producto, es un campo alfanumérico

con una longitud de 9 ca¡acteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita

un código que no existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le

peffnite avanzar hasta que ingrese un código existente. En el caso de no

recorda¡ los códigos existentes de compañias, el sistema le proporciona

una ventana de ayuda pulsando Ia tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Guae¿qu¡l-B¿nk (tt)
PTI I31CE

n3/32/95
1.3:31 ¡ ll

fie.nt. Ext. I CB cITlgAt«
F.Nesoci¿cion:fg3/e2/93) esentc N¡c, rFCR FñMIV CnUZ R

F. L¡ouid¿cio¡, f Lg/o2/95]

Scc. 22

Tiok€t![ u]

ACTÜA I I SALIR

Seleccione el código que desea moviéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre de la compañia seleccionada

Ci¿.E'lisor ¡ f
lnstrulÉñto:
Cupon z I

C.nt i d.d i
C¡rgos :

Coiri s ion i
lnte ies I

S.E.C i
Prec ¡o ].lto :

Obse rvac ¡ ona5 |

CLI EtIf E
L¡qu¡d

á¡IER BáRRICK
turooEsx ¡ l{c
ELCNI EL
tRt§rRo c 90RrD
ACrEL COn I Cátr OflS
ñRCHER DEHI EL§
TIERICAII IIEALTfl CNRE
AIERICAII I XT ERfiAf I OITá L GROU P

nLce n Lurt nI uI
áLCA}I ALUII t{Ii
NLA§KA E¡R GROU P

NLLEGII EXY LUDLUII

ABX
tcAo
EctLF
ccK
hcfL
áDi
Altc
átG
AL
n Lcf tt
ñLX
NL§
v

ABBV ABAV 8 Eá LTIICTRE

Capltulo Wl : Yentas Prig. 5
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PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE COMPAÑIAS

DE UA LORES
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Instrumento: Es el documento que se desea vender, el sistema verifica que se exista

compras en existencia de este instrumento para la compañia y Agente

Extranjero asociado a la compra caso contrario se emite el respectivo

mensaje de error, es un campo alfanumérico con una longitud de 4
caracteres. Su ingreso es obligatorio. Si usted digita un código que no

existe se presenta el respectivo mensaje de error y no le permite avanzar

hasta que ingrese un código existente. En el caso de no recorda¡ los

códigos existentes de instrumentos, el sistema le proporciona una ventana

de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. EI menú de ayuda es el siguiente:

Gu¡e¿ouil-B¡nk (l)
p l I3100

03/42/93
13 ¡ 31¡ 11

Agente Ext. : CB c¡TIEnxk
F.Ncaoc¡¡c¡onrIa3/32/951 lgcntc H¡c,:FCR FiMW CnUZ R

F. Li qu i d¿ci on | [lb/6?/951

Scc. 22

Ticket: [ 111

@§u ACTUALIZA ELI XI ls LI R

PANTALLA DE \'ENTA\A DE AYUDA DE INSTRUMENTOS

Seleccione el código que desea moviéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del instrumento seleccionado

Ci¿, Eñ¡sor | ñBBV
Instru¡Ento r I I
CuDon '/. i

C¡nt ¡d¡d :

Ca¡gos i

Coln is ¡ on :

Interes ¡

S. E,C i
Prec io i{eto :

Obge rvec ¡ onEs I Liqu
CL¡ EI{T E

ABBV

adez <s/n,

CORPOREI E BOI')
EUROOOIIDS

l|oflfcáGE Eoto§
n,x¡ct Pñ L Botl)s
TREISURY BOII)
SO|, EREI GII DBT
FI'TURE§-BOil)6
FUIURES.CO OO¡II€S
FUTURES_FORE(
FUTURES.T'IDE{
FUIURES-STOO(§
rOIIGáCE §ECURUI I E3
Y

C.rpitulo VII : Ventar hig. ó

I
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Cupón 7o : Es el porcentaje utilizado para obtener la actualización ( Interés ganado

por el Banco) al efectuar la Venta de los documentos, es un campo

numérico de 5 caracteres 3 enteros y 2 decimales

Ct¡. :

Cantidad: Corresponde el número de documentos que se desea negociar (vender),

el sistema verifica que la cantidad que desea vender exista en Stock caso

contrario emite el respectivo mensaje de error, es un campo numérico de

8 caracteres

Precio Neg.: Es el precio de venta del producto. Es un campo numérico de 19

caracteres, 8 enteros y I I decimales

Tota¡ Peg¿r: Es el valor que se debe cobrar por Ia venta de los documentos, es un

campo numérico de l0 ca¡acteres 8 enteros 2 decimales

Prec. Neto: Es el precio real de la venta. Es un c¿rmpo numérico de l0 ca¡acteres 8

enteros y 2 decimales

Ciargos: Los cargos(cobrados) por la venta. Este valor es calculado por el sistema

sólo en el caso de ser la cuenta DMA y que el valor de la comisión exceda

a $20 (dólares) entonces, el valor del cargo es de $20 (dólares)

Es campo es numérico de 9 caracteres 7 enteros y 2 decimales.

(lomisión: Valor de comisión cobrado por la venta. El cálculo de la comisión es

realizado por el sistema y depende del tipo de cuenta ingresada en el

sislema como se mueslra a continuación.

('upitulo l'Il : l:entas Pág. 7

I

Representa el número de cuenta utilizado para obtener la comisión y

cargos de la venta, la cuenta puede ser: CMA, DMA, GSC, es un campo

alfanumérico de 3 caracteres.
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I

Valor de la Comisión para la cuenta CMA:

El valor de la comisión se obtiene al resta¡ del valor total a pagar el valor

resulta¡te de multiplicar la cantidad de documentos por el precio de

negociación.

Valor de la Comisión para la cuenta DMA:

Primero: El valor de la comisión se obtiene a.l restar del valor tota.l a pagar

el valor resultante de multiplicar la cantidad de documentos por el precio

de negociación. luego cuando el valor de la comisión es mayor a 20, se

resta $20 dólares al valor de la comisión por cargos.

Valor de Ia Comisión parn la cuenta GSC:

Primero el valor de la comisión se obtiene al restar del valor total a pagar

el valor resultante de multiplicar la cantidad de documentos por el precio

de negociación, luego, Cuando el valor de la comisión es mayor al valor

obtenido de dividir Ia cantidad de documentos para 8, el valor de la

comisión es igual al valor de la comisión menos el valor resultante de

dividir la cantidad de documentos para 8.

Cuando el valor de la comisión es igual al valor obtenido de diüdir la
cantidad de documentos para 8, el valor de la comisión es igual al valor

resultante de dividir la cantidad de documentos para 8.

Este campo es numérico de 9 caracteres 7 enteros y dos decimales

lnterés: El interés cobrado por la vent4 es un campo numérico de 9 ca¡acteres 7

enteros y 2 decimales

S.E.C. : Valor agregado por la venta. Este valor es calculado por el sistema sólo

en el caso de ser la cuenta GSC y que el valor de la comisión exceda al

valor obtenido de diüdir la cantidad de documentos para 8, el valor del

S.E.C. es igual al valor de la comisión menos el valor resultante de

diüdir la cantidad de documentos para 8.

Capitulo )/ll : l'entas Pót:. E
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Cuando el valor de la comisión es menor al valor obtenido de diüdir la

cantidad de documentos para 8, el valor del S.E.C. es igual al valor al

valor de la comisión

Este campo es numérico de l0 ca¡acteres 8 enteros con 2 decimales

Observac. : Es el detaile de la venta. es un c¿rmpo alfanumérico de 40 caracteres.

Liquidez : Si tiene o no liquidez, es un campo alfanumérico de I ca¡acter

Iloneda: Es el tipo de moneda en la cual se hizo la transacción. es un campo

alfanumérico de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio

T/C: Es el tipo de cambio a Ia fecha actual. Es un campo numérico de l0
caracteres 6 enteros y 4 decimales

Cliente: Representa el número de cuenta asignada a la Compañía para realizar la

contabilización de la venta.

Glosa : Consiste en la descripción ingresada para la contabilización de la venta

I

('upítulo l/II : l.'entas Pág. 9
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I

Guayaqu i I -B¿nk (lt)
p I 3100

g3/s2/95
14¡ 30: l1

Agent e Ext. :

F. Negoc i ac ¡ on I

F.Liquidacion:
ngerte llac, i

Sec.

T ickct ¡

IEIEtrE AcrunLrzá ELI¡rrü LIQUIDN CO}ISU LT A SñLIR

PAI{TALLA, Df Vf NTAS

Mensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el caso de que el número secuencial no

exlsta

C¡ ó. Ei¡sor :

InEtrulEnto:
CuDon ;t, I

Cant ided :

C¿tgos I

Coti¡ s ¡on i
I nte 7es :

§.E.C :

P?cc io llet o i
obse7v¿c¡ones:

CLI EHf E

t/cLiqu idez 1s/n\

Cta.:
PTec i o Hegoc i ac ion:

Tota I ¿ P¡g.r:
lon"d¿:

I

tro no Eliste >>>

En el caso de que no exista instrumentos en Stock

<<< No existe C¡ntid|d de lnstrumentos en Stock >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado en

cualquiera de los mensajes antes mencionados

Capítulo YII : Ventos Pdg. l0

I
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7.I. VENTAS POR Et, NTE'I'ODO LIFO

Esta opción es para registrar las Ventas por el Método LIFO que consiste en que los

documentos últimos en ingresar al sistema son los primeros en salir (venderse), §e puede

adicionar, aclualizzl, eliminar o consultar las ventas por el metodo lifo.

El uso de este módulo es fácil de aprender, e independientemente de la acción que se e

desea realizar (lngreso, Modificación, Eliminación, Liquidación o Consulta), la panta.lla

presentada es estándar y el proceso a realizar el mismo.

t

Capítulo YII : l/entus Pds. ll
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7.I.I .- INGRESO DE VENTAS

En este módulo se ingresarán los datos correspondientes a las ventas de los productos,

se de pedirá todos los campos descritos anteriormente

03/a2/95
l8!18¡39

Agent€ Ext. I CB Clf¡SnXX
F.N€gociac¡onr[93/i?/951 lgcnte l{.c. ¡FCl FAlllY CRUZ R

F. Li qu id¡c ion r I Le/62/951

Sec. 23

ficket:[ 11]

**I*|*IIII* (( Reg¡5tro h¿ 5¡do .dic¡on¿do ))
IE&@ AcruñLrzA Elmr¡h Lrqurm coHrulfr SALIR

P,\NI'ALI,,,\ I)E ADI(]ION DT] \'EN'TAS

El siguiente mensaje se presenta al adicionar una nueva Venta

Ci¡,Et|¡soi
Instrur€nto
CuDon I
C¿nt id¿d
C¡rgos
Co¡,ri s i on
lnteres
s,E.c
Prec io Net o

1,006,081
2.600,801

l0c,¡0¡
108,001

20.000,08000800808 Total a P¿sa¡: I
observ¡c¡ones : Liqu¡dcz (s/o) ! [sl lloned¡: If»Ln

cLI ENTE t2¿089111
TUENTá DE BOXO§ COflPOiAT I UOS

t
t
t
t
t

1

6l

128.000,800800098¡ 1

lt/c ,t I lte, a000l

áB8Y ABSV II EA LTflCERE
NBS ESSEI SECKED SEq'RI I ¡ ES

t1g,900601 n Cle.r [Cl]
p?ec ¡o 1te90c ¡¿c ¡ t 20.004,080000st0001

ha sido Adicionado >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Si en caso de no acordarse el código de algunos de ellos ,entonces con sólo digitar el

enter (return) cuando esta leyendo aparecerá una ventana de ayuda donde usted por

medio del cursor podrá elegir cualquiera de ellos, una vez elegido el campo aparecerá

por la pantalla dicho código y al lado el nombre del campo {Agente Extranjero, Agente

Nacional, Instrumento, Moneda, Compañia ).

C'ap&ulo VII : Venta^s Ptig. l2

LGuay¡qu i l-B¡nk (¡l)
I prr ¡ eree

I
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7.I.2 .- ACTUALIZACION DE VENTAS

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec donde debe ingresar

el número secuencial de la venta de la cual desea modificar sus datos, Si el número que

se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el número existe se

presentan en pantalla los demás campos para permitir la respectiva actualización de los

datos.

Asente Ext. ¡ [CA I ClTIBill(
F.l{egociacionr[¡t3/02/951 egente tl¡c, :tFCR IFellñ CRUZ R

F. Li qu i d¿c i on ! [la/92/951

§eo. [ 23]

T ¡ oket | [ 11]

nDI Ct0|h
*rr+r¡l¡{*r (( Registro h¡ s¡do Actual¡z¿do ))
IEEEII ELIII|S LIeurDá coBsu Lrn §ALIR

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la actualización de la venta

ci¿.Er¡sor | [088Y ] ñBBY llEALTllCáRE
InstTuEnto | [tBs ] ássEI 8ácl(ED sEcüRlT¡Es
cupon z I flo,oooool z ct¡,: [cm]
Cantid¿d : [ 6] Prec¡o tbgoci.[
Carsos ¡[ 0, ¡0]
Coñ¡s ion r[ 0,001
lnteres : [ 100,80]
S.E.C r [ 0,001
precio l{cto : 20,C3¡,00000¡30990 Tot¿l ¿ P¡g¡rlI
obseTv¡c¡on€s : Liqu¡d.z (s./n) : f§l itoned¿: IDOLn]

cLI EmE [2208911] GLo§r I
tcoipRn DE 6 Bo os coRP.

2 0 . 0 a0, e00060690881

120 . CtC, !0t00ttaaa0 ¡
T/C : I ltC, tC!0]

1

I

<<< Registro h¡ sido Actueliz¡do >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capitulo VII : Ventas Pág. 13

cudy¿qur l-B¿nk (&) 
ry

63/.2/ssl
20:02 r 56 

|
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PANTALLA DE ACTUALIZACION DE VENTAS
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7.I.3.. ELIMINACION DE VENTAS

Al ingresar a esta opción el cursor aparece en el Campo de Sec. se debe ingresar el

número secuencial de la venta que desea elimina¡, Si el código el número que ingesa

no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el número existe se presentan

una pantalla que contiene información correspondiente a la compra, y le pedirá

confirmación de la operación que va realizar.

Gu¿yaqu¡l-Bant (l)
Ptl¡ E310¡

03/s2/i5
18:36 ! 05

ngente Ext. r

F. Negoo ¡ ¿c ¡ on ¡

F. L¡ou id¡c ion:

CB CI IISTt«
e3/O2/95 Asente ll¡c, ¡ FCR

LO/52/9s
FAIIIIV CRUZ R

seo. [ 23I

Tackctr 11

roE
LIqU¡Dá SALIR

Dlsa¿ al ¡ñ¡n¡r reg¡stio ?
aDrcrolh rcfuAlrzá EE c01.s u Lf n

PANl'ALLA DE ELI}IINACION DE Vf NTAS

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la eliminación de Ia compra

Cia. Er¡sor ! nBBV A88V IIEiLTHCáRE
Instrulrnto ¡ A&§ á§sET BáO(ED SECURITIES
cuoon z :1c,0000, z ct¡.¡ cn
C.ñt¡d¡d , 6 pr.cio l¡goc¡.cion 20,400,000¡400t¡0a
C¿ igos : 1,00t,00
Conis ion ¡ 2.090, C0
I nte res : 106,0C
S. E.C ¡ 10i,¡C
Irecio ll!to | 26.1r0,0080t6800t, Tot.l ¿ p¡9.r: 1et. ta0, a3e00Ctaaa0
Obsere.c¡ones ! L¡qu¡dez (s/n) ! S loned¿! DOLn l/C I lta,atl0

CLI ETTE UEI{TN DE BO}IO§ CORPOTTTIUOS
220A9tl

^ttrt¡tttr¡trtt¡ti <<< Registro de Venta 23 Eliminndo >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capltulo VII : Ventel Prig. l1
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7.I.4.- LIQUIDACION DE VENTAS

En este módulo se liquidarán las ventas de los productos, pedirá primero el número de la

secuencia de la venta, Si el número que ingfesa no existe, se mostrará el respectivo

mensaje de error, si el número existe se presentan una pantalla que contiene información

correspondiente a la venta y entonces emitirá el reporte o la hoja de liquidación del

registro de la venta efectuada

Gu.y.qu i I -B.nt (¡)
pIt 13100

e3/t2/95
18 | ¿15:42I.IQUID'CIOT{ DI UENIA DE UETORES

ngente Ext, i

F, i{.goc i¡c i on r

F.fiquid¿cion:

CB C¡TIBA (
13/12/95 ñgrnt. ll¡c . : FCfl
1g/02/95

FAlll{v cRUz R

Src. [ 23]

Tickctr 11

a

II*I.ÉÉüIIü ))Coloqu. D¿pal p.ra ¡Dr¡hi r I iquidacion ))
ADICIOtS rcrunlrzá Elrrrrü E§ftI co suLTñ SAI IR

PANTALLA DE LIQUIDACTON DE VENTAS

El siguiente mensaje se presenta cuando se liquida la venta

I idación >>>

Una vez que la impresora esta lista, usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar

con el proceso iniciado

Ci.. E¡isor I aBSV nBAy [EtLTllCtRE
¡ñstrurrnto : eBS 0SSEI BnffED §ECTRITIES
Cupon 't i 10,00C00 Ctü. ¡ Cn
C.nt ¡d.d ! 6 Prlc¡o l¡gooiac
Crrgoi ¡ 1.000,10
Co¡i 5 i on ¡ 2.000,t¡
Intcr.s | 100,00
S. E.C : 10C,00
precio lLto r 2t . il., 008¡¡eaa9t¡ Tot.l . p.9rz¡
Obsaiv¡c¡on!5 | L¡quidrz (s/n) rS loncd! ! IXrLe

cLl t rE 2288911
uErlr Dt 80ro§ coRFoflnf I uo§

20. 8t0, 80088a88000

120. gaO, ¡0

llc | 1r0,4¡a0

Pdg. 15

I

i{rraitiiitt ltr p8

Capírulo l/ll : Ventas
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7.1.5.- CONSULTA DE VENTAS

Al seleccionar esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec. donde debe

ingresar el número secuencia.l de la venta de la cual desea mostrar sus datos, Si el

número que se ingresa no existe, se mostr¿rá el respectivo mensaje de error, Si el

número existe se presentan una pantalla que contiene información correspondiente a la

Venta

03/92/95
18r4?¡52

ñgentc Ext. rCB CI T l8nñ(
F.ll€goc ¡¿c ¡on r93102195 lg"nte ll¡c. rFCR
F. L iqu ¡d¡c i on | 1Cl02195

F'ITIY CRUZ R

1

I***t+l*ñ.t Reg ist ro d. Consult¿ Ok.
ELIIITS LI QU IDTáDt c¡ ors rcfuA Lt zn

PANTALLA DE CONSULTA DE VENTA

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza Ia consulta de la venta

]!E@ soLrR

Cia.Erisor
I nst rurnto
Cuoon ,l
C¡nt ¡ d¡d
Ca rgos
Coi¡ s i on
Intcra5
s.E.c
P?cc ¡o lllto

TBAY NBEV IIEALIIICáRE
EB§ E§SEI BNCXO §ECUR¡ T¡ E§

1t,0000t z Ct!. ¡ Cn
6 Ptec io lhgoc ¡ ¡c ion

1,0s0,00
2, 90e, cc

10e,80
Itc, ¡a

¿0.004,900000C9090 Tota l ¡ Pas¡r¡
L¡qu¡dez (s/n) r S loneda: DOLA

22 ¡891r
UEmn DE BOI{OS @f,P,oRnf I UOS

2ü . 098, 06009000000

120.800,000880080c8
llc | 1C0,4886Obseiu¿c¡ones r

CL¡ E}fT E

tt*t*trtra*t <<< de Conculta OIC >>>

Capítulo WI : Ventas Póe. 16
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7.2. VENTAS POR EL NUMERO DE COMPRA

En esta opción las Ventas se realizan en base al número secuencial de la comprq

aparecen datos correspondientes a la compra tales como: Agente, Compañía Emisor, e

Instrumento.

El uso de este módulo es ñcil de aprender, la pantalla presentada es estándar y el

proceso a realizar es el mismo.

Guayáqu ¡ l-B¿nk (&)
PT¡ I32OO uE rAs DE UALoRES poR NUir. C0[pRA

Aeent. Ext. ; CB ClflBnt«
F,llegoc i ac i on: I a4/g?/951 lgente tlao. : IO
F. Liqu¡dec ion: I i/e2/951

II¡GUEL OLUERá
§Gc. 2121

Tick€t: [ 22]

r*r**r*r**r (( ?egistio ha sldo creado )) |

PAI{TALLA DE INGRESO DE VENTAS POR f,L NUMERO DE COMPRA

Ci ¿. Erisor !

lnstruncnto:
CuDon 'l I

C¡nt id¿d :

Ce?gos I

Co¡¡ s ¡on i
¡nte rcs !

§.E.C i

Prec io llet o :

0üse7v¿ciones

41 Drec i o lhgoci¿oil
1t0,00I
200,ctl

5,00I
10, ¡0I

I , 0t0, 0000t00090t Tot¿l ¡ P¡sar:I

r . 809, 000000800001

I

4.000, r06ra0e9t0 ¡
T/C : t 100,0009I

clr ENTE [ 232441e]
tuENfá§ DE Boator¡ coepo*nl.

ABSY ASAV H EAI.TICfRE
¡Bli NS§EI BáCXED § ECi'RITI ES

Ili,ettCCl z Ct¿.: [Ch]

: L¡quidez (s/n) r ISI toned¿¡ [DoLA]

Copüulo WI : Vmtas Pá9. 17
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a

7.3. !'ENTAS POR STIORT SALE

Esta opción las Ventas se procesan de manera distinta a las ventas antes mencionadas,

ya que en vez de disminuir el stock de existenciq se aumenta dicho stock ya que se

realiza la venta de productos que no existen.

El uso de este módulo es fácil de aprender, la pantalla presentada es estándar y el

proceso a realizar es el mismo que las ventas por el número de compra.

Güayequil-B¿nk (&)
Ptt t3309

04/92/95
09; ¡12:57ENIAS POR SHORI SAL

ñgente Ext. ¡ G8I GIUF0 BURSCT¡I rD(¡CeilO
F.llegoc iec ion I f a4tt02/951 lg?nte ll¡c.:Pf,,Cll
F. L¡ ou ¡ dac ¡ on : ILl/e2/951

Sec. 26
P0IRTCIa R0 {¡Lto Cfl

Ii cket: [ 221

I{i+I.III*I* (( registro ha sido creado )) |

PANTAT,LA DE INGRESO Df VENTAS POR SHORT SALE

Ci¡. Erisor
lnstrurnto
CuDon l,
C¿nt id¿d
C¿ rgos
Coñis ¡on
¡nteres
s.E.c
Prec io l{et o

1,900e0I z Cta,: [C ]
10¡ Preci o lhgoc i¡cil

r00,00¡
10c,001

10, ¡0¡
1,r0¡

10. riO,00[0ü0ea000 TotaI e Pagar:I
observ¿ciones r Liquidez (s/n) : [§I loned¿: IDOLII

cL¡o{TE t 23822211
TU€T{TñS DE N'fURO§ I}OEX POR §fiONI §ALE

10 . 000, 0006000008s I

I

1t0 , 0c0, 0900000a00l
f /C t I 20,0880I

ACND AUTOOE§X TIIC

BOTO TfiTGEGE BOIO§

Capltulo lll : Ventes Pó9. 18
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Mesu lnternucionol de Dhero

(

8. OBJETIVO

El Módulo de Consultas permite mostrar información actualiz¿da y real de las tablas del

sistema y liquidaciones de compra y venta de documentos

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la cuarta opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento y presionando

la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Gu¡yaqu i l-Bank (¡)
Pnll I't0000

Se lecc ione opc¡on dese¿da

PANTALLA DE MENU DE CONSULTAS

LI QU I DCCI OI{ COXPRA/U BITA

NilTB{IXIBIIO 8á§ E§

cfiPfle§
UEITñS

FINNLIZNR, SESIOTl

REPORT ES

CI ERRES

EFECI IUO

PRES T ATOS

Srlecc¡onc 0 tc¡on
tISTáOO DE TEBIñS

CONSU LTC§

Capltulo Wll : Consalros Ptig. I

Munual de Usua¡ía

s4/a?/95l
09:58:20 
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Mesa lntemucional de Dinero Maaual de Usua¡fui

Usted puede escoger una de las dos opciones mostradas, por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [E§Cl.

a

+

Copítulo WII : Consultos Pót. 2



Mcsa lnlernacionul ¡le Diaero

E.I LISTADOS DE TABLAS

El Módulo de Consultas de listados de Tablas permite mostrar información actualizada y

real de las tablas del sistema

Usted puede accesar a este módulo seleccionado Ia primera opción del Menú de

Consultas mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento y

presionando la tecla JENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Gu¿y¿quil B¿nk
9 t i4100

04/e?/95
10r21r¡16CON§UtIAS DE IABLA

{
PAI§
RECIOI
SUBRECI OI{

SECIOR
SUBII ECT Ofl

AGAffE EXTMru ERO

ñGB{TE ]SC¡O{SL
IMifRUTE{T06
TI PO§ DE IiI§TRUIEITO§
CLN§E§ DE ¡ II§TRUTtr{TOS
TIFO DE CUO{Tá
TIFO DE TO{,III OTO
T00e§ u§ TAEuts
IET' T T ENI Of,

Se lecc i one oocion dGse¿d¿

PANTALI,A DE MENU DE TABLAS DfL SISTEMA

+

Capltulo VIII : Consubas PáC. 3
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

fENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI

(

t

Caphulo WII : Consut¡as Pá9. I
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\

E.I.I.. LISTADOS DE TABLAS DE COMPAÑTA

En este módulo se permite obtener información referente a las compañías con las

cuales MESA INTERNACIONAL tiene relaciones comerciales.

Los datos presentados son

Código: Clave de identificación de la compañía

Pais: Código del pais a donde pertenece la compañia

Sector: Es el código del sector perteneciente a la compañia

Subsector: Código del subsector correspondiente a la compañía

Región: Código del continente donde pertenece la compañía

Nombre: Nombre de la compañia

Guay¡¡uil 8¡nk
PI¡C4101

a4/e2/95
1t:28:17LtstnDo DE corpnNt

coDt Go PTIS SECTOft SUBS€CT REGIOTI SUENEG¡ HOERE

g2/t5/69
12/15/e4
e2/t5/23
a2/17 /94
04/87 /94
04/21/94
e5/12/i6
05 /15 /9?

t-Hf
T-XT
I. BD

SIRP
T-BL
T-BL
T-BL
STRP

U§N

USA

usn
USA

usñ
usc
USA

usn

us$
U§O

use
ust
use
USA

usá
usc

U.S TREN§URY ÍIOT E

U.S TREA§URV IIOT E

U. S. TREN§URY BOIO
U. S. SIRI E

f-8I LL
T-8I LL
f-B¡ LL
u, §. sfRI p

T-ilT
I-tfi
I.BO
STRP

T -BL
f.BL
T.8 L

STR P

USA

USA

USA

U§A

U§A

USA

usñ
USA

SALTR

PANTALLA DE CONSULTA DE COMPAÑIAS

Ctpllulo WII : Consubas

SubRegión: Es el código del continente dentro de la Región al que pertenece
la compañia.

@M

Pó9. 5



Mesa lr,ternqcionol de Dinero Msnual dc Usuaio

Luego que la información es mostrada, usted puede realizar lo siguiente:

CONTINUA: Permite avanzzt a la siguiente pantalla. Si solo existe una

página de datos y presiona esta tecla" se presentará la misma pantalla de

información

SALIR: Cancela el proceso de consulta de compañías, usted debe presionar

la tecla [ENTERI para regresa a.l menú de listado de Tablas

,

Copitulo WII : Consuuas Póg. ó



M¿so lnlernacional de Dinero Mqnual de Asuo¡io

E.I.2.- LISTADOS DE TABLAS DE PAIS

En este módulo presentará todos los datos referentes los paises en los cuales MESA

INTERNACIONAL realiza negociaciones comerciales:

Los datos presentados son

Nombre: Nombre del pais

Gu¿y¡ouil B¿nk
ptI c4102

04/92/95
10r32!05LISIADO DE PAIS

CODI GO

ARG

AUS

AUST
BOL
BRá
U'LG
cá
cflI

)

CONT I 
'N

M

PANTALLA DE CONSULTA DE PAISf,S

Luego que la información es mostrada, usted puede realizar lo siguiente

CONTINUA: Permite ayanz:ir a la siguiente pantalla. Si solo existe una

página de datos y presiona esta tecl4 se presentará la misma pantalla de

información
I

Caphulo WII : Consultas Pó9. 7

Código: Es la código por el cual se puede identificar al país.

NÓXBNF

N RGEIIT I ]S
TUSÍRTLIN
AU§TRI A

BOLIUIE
BRTZI L
BULGáRIE
ce lnDi
c[¡]$



Mesa lnternqcionql d¿ Dine¡o Monual de Ayurio

§ALIR: Cancela el proceso de consulta de compañias, usted debe presionar

la tecla IENTERI para regresa al menú de listado de Tablas

o Esta pantalla y los campos descritos en esta consulta son los mismos que se realiza

para la consulta de:

. Región

. Subregión

. Sector

. Subsector

' Agente E)dranjero

. Agente Nacional

. Tipo de Instrumento

. Clase de lnstrumento

. Tipo de cuenta

. Tipo de Moümiento

)

Copltulo Wll : Consuhas Ptig. E
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8.I.3.. LISTADOS DE TABLAS DE TNSTRUMENTOS

En este módulo se muestra todos los datos referentes a los instrumentos con los cuales

MESA INTERNACIONAL realiza negociaciones comerciales.

Se muestran los siguientes datos

Código: Código por el cual se puede identificar al instrumento

Nombre: Nombre del Instrumento

Tip.Inst: Código del Tipo de instrumento al que corresponde el Instrumento

Cla.Inst: Código de la Clase de instrumento al que corresponde el Instrumento

Cuentas: Es el número de cuenta del instrumento utilizada para la contabilización

Gu¡y¡qu i I B¿nk
Pr¡ c4103

o4/e2/95
10r40¡34LISTADO DE I IIS I RU¡IENT

CODI GO t{0)tBRE I I P. Il{sT CLA.ITIST CU EI{TAS

I ABS
BDCN

BD EU

BDXO

BD)I'
gDTR

DEBT
FUTE

ASSET BáCI(ED SECÜRITIES
COTFORAI E BOiD
EURoBO|OS
IORTGACE BOIO6
N' I CI Pñ L BOIOS
TREáSUN,Y SOTO

SO'J EREI CI{ DEBT

N' TUR E§. BOIO§

BOND
BOND

BOflD
BO'tD
sot{)
BOND

B0t0
DER I

l30 t t5
13t510
130s 15
138520
136520
130 505
139525
6223LA

Ft tic
FI IIC
FTI{C
FT'tC
FI C
FI XC
FII{C
UI C

coNrrrl,e EllE

PANTALLA DE CONSTJLTA DE INSTRUMENTOS

Capttulo WII : Consuhas PúC. 9
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Mess lnternacianol de Dinero Mqtusl de Usua?io

Luego que la información es mostrada, usted puede realizar Io siguiente:

CONTINUA: Permite avatvx a la siguiente pantalla. Si solo existe una

página de datos y presiona esta tecl4 se presentará la misma pantalla de

información

SAI,IR: Cancela el proceso de consulta de compañías, usted debe presionar

la tecla [ENTERI para regresa al menú de listado de Tablas

¡

Capltulo WII : Consullqs Pág. t0



Mesd lnl€macional de Dine¡o

E.I.4.- LISTADOS Df TODAS LAS TABLAS.

En este módulo se presentará todos los datos referentes a las paises, región, sector,

subsector, agente extranjero, agente nacional, instrumento del sistema de MESA

TNTERNACIONAL.

Se muestran los siguientes datos

Código: Es codigo de identificación del país , agente extranjero, agente

nacional, instrumentos, región, subregión, sector, subsector, tipo de

monedas, etc., presentada en la consulta.

Nom bre: Nombre del país, agente extranjero, agente nacional, instrumentos,

región, subregiórL sector, subsector, tipo de monedas, etc., presentada

en la consulta.

Guayacuil B¿nk
pll¡c4103

04/02/95
10 ! 56: 56LT§INOO DE TABLA

l.
co0I G0 TIoIIBR E

AGENTE EXT,

ñ12
U EST

I ISI RUiIEIII O

IIERRI LL LYiICI{ 2
UESTCORP PñRTIIER,S

CASII I CO OOITI E§

FIxED I HCOtlE

UARINBLE I I{COüE

ABS

BOCR

BDEU

E§§ET 8EC¡(EI' SECURT I T ES

CORPORNTE B$O
EURoAOüXi

@ SNLIR

PAN'I'ALLA DE CONSULTA DE TODAS LAS TABLAS

Capllulo WII : Con*üas Pó9. I I
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Meso Interñucional de Dine¡o Msnuol d¿ Usuaio

Luego que la información es mostrada, usted puede realizar lo siguiente:

CONTINUA: Permite aya¡zar a la siguiente panta¡la. Si solo existe una

página de datos y presiona esta tecla, se presentará la misma pantalla de

información.

SALIR: Cancela el proceso de consulta de compañias, usted debe presionar

la tecla [ENTERI para regresa al menú de listado de Tablas

I

Copltulo VIII : Consultos Pá9. 12
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Mesa Inlern.rcional d¿ Diae¡o Maaual de Usuo¡io

8.2. CONSULTA DE LIQUIDACION COMPRAiVENTA

Este módulo permite üsualizár las compra.Vventas que no han sido liquidadas en un

rango de fecha" al mismo tiempo que permite realiz¿r su liquidación.

Usted puede accesar a éste módulo seleccionando la segunda opción del menú de

consulta mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionam.iento en

este módulo y presionando la tecla [ENTERI

AI seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Q¡ayaqu i I B¿nk
pItc4239

0q/0?/95
11¡ 0l:54LIQUIDACION DE COIIPRA/U ENTA

I/D0/e cAr
FECIIA DE IIEG0CIAC¡0N IHICtoL ==)) ftL/tL/931

RANGO DE FECHA DE LIQUIDACION COMPRA/VENTA

Se debe ingresar

Fecha Neg. Inici¡l: Es [a fecha desde la cual se va a pres€ntar las negociaciones no

liquidadas

7

Capltulo VIII : Consullqs Póg. 13
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Mesu lnlemocion¡tl de Dine¡o Monual de Usu.ttio

Fecha Neg. Final: Se Indica hasta que fecha se desea presentar las negociaciones

no liquidadas.

Guagaquil B¡nk
prIc42t0

04/42/95
11:16:ULI QU IDACI ON DE COI'IPRá/UENI

PANTALLA DECONSULTA DE LIQ. COMPRA/VENTA

FECtfÍ Il{lCIo I gl/gl/95 FEOIñ FIIüL I eU52/95
Ttpo i0.§Eq,. ¡t{sfRu. coiPnilIA ro T 0 I¡IJ. NCEHT E ISC,

c
c

c
c
c
c
c
c
c
c
c

1
)
3
q

5

6

7

I
9

l6
1l
13

BDCR

ABS

BD tr¡
BDfO
BDCI
FUTB

TUT

¡IUT

UARB

OPF

0pF
BDEI'

EBOY

nBr(
NCñLF
eceD
cct(
eDr
nIc
elg EI-X
B. CI DIDE
ácáD
ictD
ECAD

10 . 969, 00
20 . 000, 00

FBG

FCR

UFOL

FCR

FPO

Fpo
Fp0
IIRL
FPO

fBc
FBG

s . 988,
100 .006,

8C . ¡00,
60 . 090,
90 .0t0,

?00 , 0t0,
100 . 080,

1 . 009,
30 . 000,

6 , 000,

00
00
00
00
00
00
00
0,
00
00 Fpo I

(-s¡cfE. ptilTA LLA- ) (- SALIR -}

Pó9. I J

I

I

Se presentan los siguientes datos:

Tipo: Tipo de transacciórL puede ser: Compras (C) o Ventas no liquidadas

No.Secu: Número secuencial asignado a la Compras o Ventas no liquidadas

Instru: Es el código del instrumento motivo de compra o venta

Compañía: Código de la compañia que rea.lizó la compra o venta

Monto [nv: Monto de invertido en la compra o venta de documentos

Agente Nac: Nombre de la persona que realizó la transacción de compra o venta.

Capllulo WII : Consullos



Mesa lnle¡nacionul de Diaero Mqnual de Usrao¡io

Luego que la información es mostrada , usted pude realizar lo siguiente

SIGTE.PANTALLA: Permite ayanzar a la siguiente pantalla.

SELECCIONA: Permite seleccionar una compra./venta. para lo cual debe ingresar

Tipo C/V. Tipo de transacción a liquidar

No.Secu: Número secuencial de la Compra o Venta

Gray.oual Banl
P ¡C4?00

c4/92/95
11r 16: 1lLIQUIDACIOH DE COIIPRA/U ENIA

Luego se presenta por pantalla Ia información correspondiente a la Compra o Venta

seleccionad4 e imprime el respectivo comprobante de la liquidación

FECHI I ICI0 t eUOl/95 FECtla FITSL I e4/g?/95
TIPO iIO.SECU, Ii§TRU. Cotpl le m IO lltr. hGENTE ]SC.

c
c
c
c
c
c
c
c
c
C

c
c

I
2

3

4
5
6
7
8
9

18
ll
13

BDCR

áB§
BDEU

BDM
BDCS

FU TB

IUT
TUT

IIARB

opF
0pF
SDB'

ABEV

tBt(
áCALF
tctD
tct(
CDT

tHc
árg Er-I(
B. C¡ DeoE
eceD
ACCD

ACED

10 . 390,
24.000,
5.008,

100 . ¡00,
80 , 000,
60 .880,
90 .080,

2e0 , 000,
rio , 000,

1,060,

00
80
86

FBC

FCn
urn L
FC.R

FPO
Fp0
Fpo
]IRL
FPO

FBG

FBG

Fpo

00
60
I
0

0

0
0

38 . 000, 00
6 . 000, 80

IIPo c/U ==)) t I lO. sEcU, ==)) t 0I

Capttulo WII : Consultas Pó9. 15

Como se muestra en la siguiente pantalla:



Mesa lnternucional de Dinero

Cu¿gaqu i I Bank
prt 12160

a4/02/95
11:51: 19[I QU I mcl0N 0E Co[pRA/UtNrA

e gent. Ext : lL lEnRl LL Lvlrll
F,ll€goc ¡ao¡ on | 2l/al/95 lgrnte I{FEG

F, Li qu id¡c¡ on: 28/tt/95

§ec.
FREDRICI( BERX8 GñRZOZI

ficket:

Ci ¿. Erisor
lnstrunnto
Cupon 'A

C¿nt id¿d
C¿ rgos
Coñi s ¡ on
¡ntcres
s.E.c.
P?ec io Iet o

SALIR:

NCND EUTOOE§K IIIC
oPF opTlotüi-FoRo(

0,00000 Ct ¡. ¡ D

1.000 P?ac io llegoc i¡c ion:

Tota I ¿ P¡ga r:

Ionedá:

z ¡p¡lac. :

30,cc9000000c9
00
0¡
0g
00

3

0

0

0

0

6, 00000000006
0bse;q¿ciones : Iiqu¡dez (s/n) :S

cLI EI{TE 0208030

r*r{rrr{r* ))Coloque paprl p¡r¡ irpririr liquid¡c¡on )) I

PANTALLA DE LIQUIDACION COMPRA]ryENTA

Capitulo WII : Consubst Pde. 16
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30 , e00, a9

l/C t t, t¡t0

Cancela el proceso de consulta de tiquidación de Compra/venta

usted debe presionar la tecla IENTERI para regresar al menú de

listado de Tablas.

ilE
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9. OBJETIVO

El Módulo de Reportes perrnite presentar información actualizada y real de los archivos

de CompraVVentas de Valores, Tablas del sistema y Compañías.

Los reportes son visualizados preüamente por pantalla a manera de consult4 Usted

puede desplazffse en [a pantalla a través de las teclas de movimiento del cursor:

[e]
[=]
tJI
[PgDn ]

lPgup l
TESCI

[rl ]

Desplazamiento hacia la izquierda

Desplazamiento hacia la derecha

Avanzar una línea hacia abajo

Avaruar una página hacia abajo

Retroceder de una página hacia arriba

Cancelar el Reporte

Imprimir el Reporte por impresora

I
Usted puede accesar a este módulo seleccionado la cuarta opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla [ENTER]

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Capüulo IX: Repoles Pdg. I
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Guey¿quil-B¡nk (l)
fit 150eg RE PORI ES

EEI@
DEÍALLE DE UE fES
R,Elf NBI LIDED IEI{SUI L
N,BfiNBI LIDED PROTEDI O

COI{TROL DE EXI Sf BICI AS

REPORT ES DE TCBLTS

REPORT E$ E§PEC¡ ALES

IOIU ANl M,I OR

Se lecc ¡one ogcion deseada

MENU PRINCIPAI, Df REPORTES

Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea eje{utar nada y salir de esta panta.lla presione la tecla [ESCI

Capltulo IX: Rcporles
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9.I. REPORTE DE DETALLE DE COMPRAS

Et Módulo de Reportes de Detalle de Compras le permite tener infonnsción de las

transacciones de compras que pueden ser clasificadas por agente extranjero o por

instrumento.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado Ia primera opción del Menú principal

de Reporte o mediante e[ posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento

en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción se mostrará la siguiente menú

Se lecc ione opcion dese¡da

NIENU Df DETALLE DE COMPRAS

Por lnst rumnt o

DEÍNLLE DE UilINS
RBIIñBILIDEO IBISUáI
RE{TEBI L¡DID PROTB)I O

COI{TROL DE EXI§TS'CINS
REPORTE§ DE TABLA§

REP,oRT E§ ES PECte LE§

TBO N TA,IOR

Sdeccio¡ 0ocion:
Por Agente Ext

DETALTE DE COIIPRáS

Capítulo lX: Reportes Póg. 3
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posiciona¡ el cursor con las teclas de direccionamiento y presiona¡ la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pa¡talla presione la tecla [ESCI.

Capítulo IX: Reportes Pá9. I
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9.I.1.. REPORTE DE DETALLE DE COMPRAS POR AGEN'TE EXTRANJERO

EI Módulo de Reportes de Detalle de Compras por Agente Extranjero permite obtener

información de las transacciones de compras clasificadas por agente extranjero.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Reporte

de detalle de Compras o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Guay¿quil B¿nk
pütR5101

04/s2/95
14¡ 08:36DETALLE DE COilPRES POR AGTIIIE EXT.

II{GRESE LN FEffN INIC¡ñL DE XEGOCITCIOII;

tII/DD/Atte l
fiL/gL/9Sl

IIIGRESE LR FE$n FIML DE llE@ClACI0t{: f04/02/951

PANTALLA DE INGRf,SO DE RANGO DE FECHAS

El sistema pide ingresar el Rango de fechas en que se desea obtener el reporte de las

transacciones de compras por cada uno de los agentes extranjeros.

Los campos que debe ingresar son

Fecha Inici¡l: Ingrese la fecha de inicio desde la cual desea las transacciones de

compras.

Capítulo IX: Repoaes Ptig. 5
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Fech¡ Final : Ingrese la fecha de fin hasta la cual desea las transacciones de compras

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato :

<< MMA)D/Aü{4.i{>>

Correspondiente al mes, día y año.

Los datos presentados en el repone son

Agente Ext.; Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

lnstrumento: Nombre de Instrumento

Compañia : Código de Compañia que realizó la compra

Fec.Cpa : Fecha de Compra de Instrumentos

Cantidad : Cantidad de Instrumenlos comprados

Prc.Hist. : Precio real del instrumento fijado en la negociación de compra

Prc.Rev. : Precio Revalorizado de cada instrumento

Mnt. lnvt. : Monto invertido en la negociación de compra

Prc.Merc. : Precio del Mercado de cada instrumento

Vlr.Repo. : Valor obtenido de la cantidad comprada por el precio mercado

UtiUPerd. : Valor de utilidad o perdida obtenida en la negociación

Num-Sec : Número secuencial asignado a la compra

El reporte de Detalle de Compras por Instrumentos contiene la mismo diseño de

presentación del Reporte de Detalle de Compras por Agente Extranjero, su diferencia

está dada en la presentación de los datos de acuerdo al tipo de clasiñcación

seleccionada.

Usted puede observar los repoñes al final del rnexo correspondiente.

a

Capüulo IX: Repoles Pá9. 6
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9.2. REPORTE DE DETALLE DE VENTAS

EI Módulo de Reportes de Detalle de Ventas permite obtener información de las

transacciones de Ventas clasiñcadas por agente extranjero.

Usted puede accesar a esle módulo seleccionado la tercera opción del Menú principal de

Reporte o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla [ENTER]

AI seleccionar esta opción se mostrará la siguiente pantalla

C{¡ay¿qu¡l B.nk
Filt R5201

04/92/95
14¡ 18: 25DEIATLE DE UENTAS POR AGEI{TE ENI.

I]IGRESE Lá FECIIA I}IICIáL DE I{ECOCIACIOI{:

IH/Do/AeáC]
l0L/st/951

IIIGRESE Ln FEfln FIilnL DE I{E@CIACIOii¡ f64/r2/951

PANTALLA DE INGRESO DE RANGO DE FECHAS

EI sistema pide ingresar el Rango de fechas en que se dese¿ obtener el repoñe de las

transacciones de Ventas por cada uno de los agentes extranjeros.

Los campos que debe ingresar son

Fecha lnicial: Ingrese la fecha de inicio desde la cua.l desea las transacciones de ventas

Copítulo IX: Repoaes PdS. 7
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Fech¡ Fin¡l : Ingrese la fecha de fin hasta la cual desea las transacciones de ventas

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato :

<< M M/D D/AAAA>>

Correspondiente al mes, dia y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ext.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Instrumento: Nombre de lnstrumento vendidos

Compañía : Código de Compañía que realizó la venta

Fec.Vnta : Fecha de Venta de Instrumentos

C¡ntid¡d : Cantidad de lnstrumentos

Prc.llist. : Precio real del instrumento fijado en la negociación de venla

Prc.Rev. : Precio Revalorizado de cada instrumento

Mnt. Invt. : Monto invertido en la negociación de venla

Prc.Merc.Vte :Precio del Mercado de cada instrumento

Mr.Repo. : Valor obtenido de la c¿ntidad vendida por el precio mercado

Util/Perd. : Valor de utilidad o perdida obtenida en la negociación

Num-Sec : Número secuencial asignado a la venta

Fec.Cpa : Fecha de compra del instrumento

Usfed puede observar el reporte en el rnexo correspondiente.

('apltulo lX: Repones Pá9. E
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9.3. REPORTE DE RENTABILIDAD MENSUAL

El Módulo de Reportes de Rentabilidad Mensual permite presentar información de la

rentabilidad (ganancia) mensual, obtenida al realiza¡ la Compra/Venta de instrumentos

por cada agente extranjero

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la tercera opción del Menú Principal

de Reporte o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento

en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

AI selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla

Guey¿ou¡l-B¿nL (¡)
DllIR53i1

64/02/95
14:24:35RENTABITIDAO IIEIISUAL POR AGEIITE EXTRNNJER

nvw/ñeAA
foL/0t/951FEclle DE nEcoclec¡otl I¡UC!nL ==))

FECH0 DE XEG0CInCI0I{ Fll$L ==)} f04/s2/951

PAI{TALLA DE INGRESO DE RANGO DE FECHAS

Los campos que debe ingresar son

Fecha lnici¡l: Ingrese la fecha de inicio desde la cual desea la rentabilidad

Cqpílulo IX: Reporres PaC. 9
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Fecha Fin¡l : Ingrese la fecha de fin hasta la cual desea la rentabilidad

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato .

<< M M/D D/AAAA>>

Correspondiente al mes, dia y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ext.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Instrumento: Nombre del lnstrumento

Inversión : Monto de inversión

UlPd : Utilidad o perdida de la Transacción Compra/Venta de Instrumentos

ToAgcnte Ext: Porcentaje invertido del instrumento del total invertido por el
Agente Extranjero.

o/o Tolal: Porcentaje invertido por el Agente Extranjero del Total del Portafolio

Rendimiento: El total del rendimiento(ganancia) obtenido por la Compra./Venta de
los Instrumento

Por cada agente extranjero se presenta

Efectivo : Representa el Total Invenido por el Agente Extranjero en efectivo

Total Inversiones : Total Invenido por el Agente Extranjero

Prestamos: Total de Préstamos que s€ tiene con el Agente Enranjero

Fondos propios : Representa el Total Neto de Inversiones

Usted puede observar el reporte en el anexo correspondiente.

Capítulo lX: Repon* Ptig. l0
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9.4. REPORTE DE RENTABILIDAD DE PROMEDIO
MENSUAL

El Módulo de Reportes de Rentabilidad Promedio Mensual permite pres€ntar

información de la rentabilidad (ganancia) promedio, obtenida al re¿liz¿r la Compra./Venta

de instrumentos por cada agente extranjero.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la cuarta opción del Menú Principal de

Reporte o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Gu¿y¡qu i I B¿nk
pilI R5481

04/12/95
14:31:68REN]NBILIDAD PROTIEDIO IIENSUTL POR TCEN]. EHT

TVDDIAAAA
FECHA DE I{EG0CInclotl lt{lCIf,L ==)) l0t/sl/951

FECtlt DE tlEGoClCCIOfi FIilCL ==l) 164/12/931

PANTALLA Df INGRESO DE RANGO DE FECHAS

El sistema pide ingresar el Rango de fechas en que se desee obtener el repote

Los campos que debe ingresar son

Fech¡ Inici¡l: lngrese la fecha de inicio desde la cual desea obtener la rentabilidad

promedio

Capilulo IX: Repoaes Pá9. I I
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Fecha Fin¡l : Ingrese la fecha de fin en que desee obtener Ia rentabilidad promedio

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato :

<< MM/DD/AAAA>>

Correspondiente al mes, día y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ert.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Instrumento: Nombre del Instrumento

Inversión ; Monto de inversrón

UlPd : Utilidad o perdida de la Transacción Compra/Venta de lnstrumentos

o/oAgerte Ext. : Porcentaje invertido del instrumento del total invertido por el Agente
Exrranjero.

9/o'fotal: Porcentaje invertido por el Agente Extranjero del Total del
Ponafolio

Rendimiento: El total del rendimiento(ganancia) obtenido por la Compra,/Venta de

lnstrumentos

Por cada agente extranjero se presenta

Efectivo Representa el Total Invertido por el Agente Extranjero en efectivo

Total Inversiones : Total Invertido por el Agente Extranjero

Prest¡mos Total de Préstamos que se tiene con el Agente Extranjero

Fondos propios : Representa el 'Iotal Neto de Inversiones

Usted puede obse¡var el reporte en el anexo correspondiente.

Caplrulo IX: Repo,tes Pát. 12
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9.5. REPORTE DE COI\TROL DE EXISTENCIA

El Módulo de Repones de Control de Existencias permite presentar información de las

existencias de compras que pueden ser clasificadas por Stock total o Stock por agente

extranjero.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la quinta opción del Menú principal de

Reporte o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción se mostrará Ia siguiente menú

Guayaqu ¡ l-Bánk (&)
Pll¡ I'15000

So lecc ione oDcion deseada

MENU DE CONTROL DE IXISTENCIA

DETNLLE DE COIPNN§

DfiNLLE DE U EI{TA§

R$IEBI LIOúD TEIGUE L

RE{TTBI LIDED MfiDIO

REPORIES DE TNBLNS

REPORT E§ E§PECI E LES

TEN' N TAIOR

Sdcccior 0oci.nl
Por Stock Tot¿ I

COtIfROL DE EXI SI ETICI TS

Capílulo IX: Reportas Pót 13
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI.

Capllulo N: Repoaes Pá9. l1
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9.5.I.- REPORTE DE CONTROL DE EXISTENCIA POR STOCK TOTAL

El Módulo de Reportes de Control de Existencia por Stock Total permite obtener

información de las existencias actuales de compras realizadas por cada agente

extranjero.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Reporte

de Control de Existencia o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla IENTERI

A.l selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla

Guay¿quil B¿nk
PII R5501 DETOLTE DE EXISIET{CIN POR STOCK IOTA

INGRESE LA FECI{O IN¡CIAL DI HEGOCIACIü{:

TTYDOIAAAá ]
t E1l01/95I

ItIGRE§E Ln FECIIC FINAL DE XEG0CIACI0iI: 104/0?/951

PANTALLA DE INGR"ESO DE RANGO DE FECHAS

El sistema pide ingresar el Rango de fechas en que se dese¿ obtener el reporte de las

existencias de compras por cada uno de los agentes extraljeros.

Los campos que debe ingresar son

Fecha lnicial : Ingrese la fecha de inicio desde la cual desea las existencias de compras

Capilulo lX: Reportes Pó9. 15
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Fech¡ Fin¡l : [ngrese la fecha de fin hasta la cual desea las existencias de compras

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato :

<< MM,/DD/AAAA>>

Correspondiente al mes, dia y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ext.: Corespondiente al nombre del Agente Extranjero

Instrumcnto: Nombre de Instrumento

Compeñía : Código de Compañia que realizó la compra

Fec.Cpa : Fecha de Compra de Instrumentos

Existencia : Existencia de Instrumentos actuales

Prc.Hist. : Precio real del instrumento fijado en Ia negociación de compra

Prc,Rev. : Precio Revalorizado de cada instrumento

Mnt. lnvt. : Monto invertido en la negociación de compra

Prc.Merc. : Precio del Mercado de cada instrumento

Vlr.Repo, : Valor obtenido de la cantidad comprada por el precio mercado

UtiL/Perd. : Valor de utilidad o perdida obtenida en la negocracrón

Num-Sec : Número secuencial asignado a la compra

Rend : Porcentaje de Rendimiento obtenido por la Compra/Venta de
lnstrumentos

Usted puede observar el reporte en el ¡nexo correspondiente.

Capltulo IX: Repoúes Pó9. 16
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9.5.2.- R.E,PORTE DE CONTROL DE EXI§TENCIA POR AGENTE

EXTRANJERO

El Módulo de Reportes de Control de Existencia por Agente Extranjero permite obtener

información de las existencias actuales de compras por un instrumento o todos los

instrumentos correspondiente a un agente especifico.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la segunda opción del Menú de

Repone de Control de Existencia o mediante el posicionamiento del cursor con las

teclas de direccionamiento en este módulo y presionando la tecla IENTERI

Al selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla

Gu¿y¿qúil-B¡nk (l)
prI R5502

i4/32/93
15:02:31DETELLE OE EXISIENCIA§ POR AGENIE EXT.

AGEI{T E EXTRTilJa,O: q1
I NS IRU¡tE T0:

FECNA IHICITL:

FECHT FI I{A L:

[,] IODO§ LOs INIRUTEHTO§

El sistema pide ingresar los siguientes datos para su correspondiente clasificación

Ag. Ertran: Ingrese el código del Agente Extranjero del cua.l desea obtener el total

de existencia.

Capltulo IX: Reportes Pó9. 17
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El código agente extranjero es alfabético de cuatro caracteres. Su ingreso

es obligatorio.

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un codigo existente. En

el caso de no recorda¡ los códigos existentes, el sistema le proporciona un

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente.

Gu¿yaqu¡l-B¿nk (&)
prI R5502

o4/e2/95
15 ¡ 02: 3lDEIALLE DE EXISTE¡|CIAS POR AGEtIl I EXI.

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE AGENTES f,XT.

Seleccione el código que dese¿ moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente extranjero seleccionado.

Instrumen: Ingrese el codigo del Instrumenlo del cual dese¿ obtener el total

de existencia.

El código de instrumento es alfabético de cuatro caracteres. Su ingreso

es obligatorio.

AGEllfE EXTRiI{JER0 ¡

I [§IRUTEiTO:

FEOI0 IilC¡nLl

FECllE FI IhL:

f9I 1000§ Los r

BEN@ DE GUEYNQUI L

BEHqJ E ]ffI¡OIütE DE PNRIS
BNüERS IRUSÍ
CITIBE (
GRU FO BURSTÍIL TO{ICE O

G0Lmil sec §

¡II' E§I Cá PITTT
J¡:V Sti{Z
TERII LL LYilOI
IERRI LL LYI{CII 2

uE§TCof,p pTRT BS

AGTI{IT EXTNAIJTRO

AHZ ITERCHE T§ BANK

C'apltulo N: Reporlet Pós. I E
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Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanzar hasta que ingese un código existente. En

el caso de no recordar los códigos existentes, el sistema le proporciona un

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Cúayaquil-B¡nk (f)
Pllt R5502

a4/e2/95
15¡62r3r.DETALLE DE EXISIENCIAS POR NGENIE EXT.

PAN'IALLA DE VENTANA DE AYUDA DE INSTRUMENTOS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del instrumento seleccionado.

Si desea consultar todos los instrumentos correspondiente al agente

seleccionado digite el número [9] en este campo

Fecha Inicial: Ingrese la fecha de inicio desde la cual desea las existencias de compras

Feche Fin¡l : Ingrese la fecha de fin hasta Ia cual desea las eústencias de compras

AGEIIT E É RáIUER0 ¡

I tlfiTRlllENTO ¡

FECIIA I1{l CIA L¡

FECIIñ f IISL¡

t9l roDos Los I

TA

COf,FORNT E BOI)
ElrRogo )s
IORTGIGE BOIOS
árt{Icl PtL Boal)§
IRETSUR,Y BOiO
SO{BEI GTI DBT
FUII'RE§-BOIi)S
FUTURE§-COSOOI TI ES

FUTI'RES- FORE(
FUTURES- T IOE(
FUTUR,ES-STOCXS
;ORTGñGE SEO'RUÍI€S
Y

ul{
AS§TI SACXED SECURI]I ES

Pós. 19

t

Copltulo IX: Reportes



Mesa I enscionql de Dine¡o Manuql de Usua¡io

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato

<< MIwDD/4,./d{iA>>

Correspondiente al mes, día y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ext.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero seleccionado

Instrumento: Nombre de Instrumento seleccionado

Compañia : Código de Compañia que realizó la compra

Fec.Cpa : Fecha de Compra de Instrumentos

Existenci¡ : Existencia de Instrumentos actuales

Prc.Hist. : Precio real del instrumento fijado en la negociación de compra

Prc.Rev. : Precio Revalorizado de cada instrumento

MnL lnvt. : Monto invertido en la negociación de compra

\ Prc.Merc. : Precio del Mercado de cada instrumento

Vlr.Repo. : Valor obtenido de la cantidad comprada por el precio revalorizado

Util,/Perd. ¡ Valor de utilidad o perdida obtenida en la negocracrón

Num-Sec : Número secuencial asignado a la compra

Rend Porcentaje de Rendimiento obtenido por la Compra/Venta de
lnstrumentos

Capltulo IX: Repoaes Póg. 20

Usted puede observar el repoñe en el ¡nexo correspondiente
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9.6. REPORTE DE TABLAS

El Módulo de Reportes de Tablas permite mostrar información actualizzda y real de las

tablas del sistema de compra y venta de documentos en forma impresa.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la sexta opción del Menú principal de

Reportes mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla IENTERI

Al selecciona¡ esta opción aparece el siguiente Menú

Gury¡qu¡l B¿nk
piI 16600

e4/a2/95
15r16r80REPORTES DE I ABI AS

\

M
PEI§
REGIOII
su8fl.EGr oti
sEcfoR
suas €croR
NGEIITE E{TRN]I,ERO
áGE{fE I,nClolle L
IllsfRUrtflfqs
fIFü¡ DE IH}IRUIEXTOS
CLTSE§ DE IITSTRUIEXTOS
ÍIFO DE CU EIIIñ
IIPO DE TOU¡ITEIIÍO
TOOTS LA§ TáBLAS
tsr eilf EnI0R

Sc lacc i on! opcion dcse¿da

PANTALLA DE MENU DE R-EPORTES DE TABLAS

Páe. 2l

Mesa Inle¡nucional de Di¡e¡o

Capüulo IX: Repotes
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posiciona¡ el cursor con l¿s teclas de direccionamiento y presionar la tecla

JENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [f,SCl.

I

1

Cupltulo IX: Repones Pdg. 22
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I

9.6.I. LISTADOS DE TABI-AS DE COMPANIA

En este módulo se presentará información reGrente a las compañias con las cuales

MESA INTERNACIONAL tiene relaciones comerciales. Las compañias pued€n ser

clasificadas por: Compañíq País, Sector, Subsector como se muestra en la siguiente

pantalla.

Gu¿9¡quil B¡nk
pr¡ i[,6t0

t4/42/95
15: 16 r eaREPORT ES DE IABLAS

Se lecc ¡one oocion dese¿d¡

PANTALLA DE MENU DE LISTADO Df, COMPAÑIA

Seleccione [a opción deseada moüéndose con las de direccionamiento del cursor y

presionando la tecla IENTER].

Los datos presentados en el reporte son

Código: Clave de identificación de la compañia

P¡is
Scctor
§ubs!cto ?

PEI§
R EGI O{I
suEtEcloat
§ECIOR
süBl¡ EcT 0R
AGOITE EXTRN]UENO
AGEXTE ]SCIOISL
TI§fRUTE{I06
II PO6 DE II{SIRUTOÍO§
CLASES DE I Tü¡IRUIEXTOS
T¡ PO DE O'EIITA
fI PO DE IOUI T¡ EXTO

l00CS LA§ TtBLrñ§
TEIII T}II ERIOR

coxPnñt A §elcccionr I¿ 00cto0
Corip¿ii ¡ a

capüulo IX: Reportes Pó9. 23
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P¡ís: Es el código del país a donde pertenece la compañia

Sector: Código del sector perteneciente a la compañia

Subsector: Código del subsector correspondiente a la compañía.

Región: Código del continente donde penenece la compañia.

SubRegión: Código del continente dentro de la Región al que pertenece la
compañía.

Nombre: Nombre de la compañia.

Usted puede observar el reporte en el anexo correspondiente

\

Capitulo IX: Reportes Pdg.2t
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9.ó.2.- LISTADOS DE TABLAS DE PAIS

En este módulo emite listados con todos los datos referentes a los paises en los cuales

MESA INTERNACIONAL realiza negociaciones comerciales:

Los datos presentados en el reporte son

Código: Es la código por el cual se puede identiñcar al pais,

Nombre: Es el nombre del pais.

Esta pantalla y los campos descritos en este reporte son los mismos que se realiza

para la consulta de.

. Región

. Subregión

. Sector

. Subsector

. Agente Nacional

. Tipo de Instrumento

. Clase de Instrumento

. Tipo de cuenta

. Tipo de Moümiento

I

Usted puede obseryar los reportes en el anexo correspondiente

Capílulo IX: Reporles Pá9.25
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9.6.3.- LISTADOS DE TODAS LAS TABIAS.

En este módulo se presentrirá todos los datos referentes a las pais€s, regiór\ sector,

subsector, agente extranjero, agente nacional, instrumento del sistema de MESA

TNTERNACIONAL,

Se muestran los siguientes datos

Código: Es código
instrumentos

de identificación de la país, Agente Exranjero ,

etc, presentada en la consulta

Nom bre: Es el nombre de la paises, agente extranjero, instrumentos etc, presentada
en la consulta

Usted puede observ¡r el reporte en el ¡ne¡o correspondiente

I

I

Capitulo lX: Repoaes Pó9. 26



Mesa lnternacionsl le Dine¡o Manuut dc Usua o

)

9.7. REPORTE ESPECIALES

Usted puede accesar a este módulo seleccionado Ia septima opción del Menú principal

de Reportes mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento

en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Güeyaqu i l-B¿nk (&)
pi¡ ü57t9

04/02/95
L5t27147IIENU DE REPORTES ESPECIATES

1.- DI§TRIBUCION DE IT§TRUIIENTO

2.- DI§TRIU'CIOI{ DE polC0lICJE

3,- DI§TRIBI,CIofl Pofl CLTnSE/Il D0 ll§IRUtElIo§
4.- DEÍEILE DE COIITROL DE COIPIIIIO
5.- DETTLLE DE DI§IRIEIICIOII PORTNFOLIO

6,- TOTTTES DE DISTRIBI'C¡OTt PORTNFOLIO

7.- §eL¡R

Se lecc ¡onc opc¡on deseád¿

PANTALI,A DE MfNU DE REPORTES DE ESPECIALES

I

Capitulo lX: Reporles Pó9.27

El Módulo de Reportes Especiales presenta información actualizada y real de las

negociaciones de compra y venta efectuadas por Mesa Internacional de Dinero, que

permitan a los Analistas de Mercado y Gerencia, [evar el control de su portafolio para

tomar decisiones oportunas y de esta manera obtener un& mayor rentabilidad en todas

sus operaciones comerciales.

m T f
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecuta¡ nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESC].

¡

Capüulo IX: Repoaes Pó9. 2E
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9.7.1.- REPORTE DE DISTRIBt,CION DE INS'TRUMINTOS

En este módulo se presenta¡á información referente a la distribución del portafolio,

estableciendo los montos invertidos (con sus respectivos porcentajes de distribución) en

cada región, subregión y pais correspondiente a cada uno de los agentes extranjeros con

los cuales Mesa Intemacional mantiene relaciones comerciales

Al selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla

Guay¿quil-B¿nI (a)
pt¡ R5701

t4/g? /95
15 ¡ 34¡ 50DISTRIBUC¡0N IHSTRUIiEHT

Fcch¡/Co 7t e I

¡nstrur"ntor

IÁ/DO/AAñA
fa4/a2/931
tI

\

(( ESC )) SALTR

PAN'IALLA DE l¡\iGRESO DE DA'I'OS

El sistema pide ingresar los siguientes datos para su correspondiente clasificación

Fech¡ Corte : Ingrese la Fecha hasta la cual desea obtener los totales invertidos

Instrumen Ingrese el código del Instrumento del cual desea obtener los totales

invertidos.

El código de instrumento es alfabetico de cuatro caracteres, Su ingreso

es obligatorio

Capilulo IX: Reporles Pós. 29

Mesg Inlernscional de Dhe¡o
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Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avaruar hasta que ingrese un código eústente. En

el caso de no recordar los códigos existentes, el sistema le proporciona un

ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Gl¡¡y¡cu ¡ I -9.ñk (t)
p ¡R57e1

o4,/42/95
15 ¡ 34! 5A

Fcch¡/Co.tc:
Inst rsEnto r

IÜI/DO/AAAA
t8
t¡

t (( ESC

PANTALLA DE VEN'IANA DE AYUDA DE INSTRUMENTOS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del instrumento seleccionado.

Los datos presentados en el reporte son

Corte: Fecha hasta la cua.l se calculan los montos de inversión

Tot¡l Port.: Total del Portafolio de Guayaquil Bank

conpoRtT E Bo )
EURo3otfxt
IOTTGáGE BOTO§
rrxt cI p{ L BoiDs
TRE'SURY BOTI)
sotrE'EtGt{ DtBr
FU T UR, ES - BOII)§
FUTURE§-CONOOI T T ES

FUfI'RE§- FOIE{
FUTURES.IT{)E(
FITTUR ES- S TOCt«i
I('RTGáGE SECURUI I E§
V

§ ECUR I I I ES
0§ fl¡áltctE[0 sIH§IRI' XTtI

N§SET SECKED

Capllulo IX: Rapofes Pós. 30
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L

Región: Correspondiente al nombre de cada una de las regiones a las que
pertenecen las subregiones, países y agente extranjeros

Subregión: Nombre de la subregión a la que pertenecen los países y agentes
extranjeros

País:

Agente Ert.: Montos invertidos con cada uno de los Agentes Extranjeros mediante las
transacciones de Compra./Venta de un Instrumento especifico

Total lnv.: Totales invertidos
subregión y región

por todos los agentes en un determinado país,

Todel Totel: Porcentaje Correspondiente al monto de inversión de todos los agentes
extranjeros en un determinado país, subregión y región en relación al
monto total invertido en todas las regiones correspondiente a un
instrumento especifico

Todel Port.: Porcentaje Correspondiente al monto de inversión de todos los agentes
extranjeros en un determinado país, subregión y región en relación al
monto total invertido en todas las regiones correspondiente a todos los
instrumento que representan el Portafolio actual de Guayaquil Bank

Al final del repone se presenta

ToTot.Inv.Ag: Porcentaje de Inversión por cada uno de Ios agentes extranjeros en

relación al total invertido por todos los agentes

ToTot.lnv.Por: Porcentaje de Inversión por cada uno de los agentes extranjeros en

relación al total invertido en el portafolio de Guayaquil Bank

Usted puede observar el reporte en el anexo correspondiente

Cspltulo lX: ReporTeJ Pós.31

Nombre del pais en donde los agentes extranjeros han realizados sus
negociaciones comerciales

Tot¡l D¡st.: Totales y porcentajes referentes al monto de inversión por cada agente

extranjero correspondiente al instrumento seleccionado
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\

9.7.2.- RUPOR'IE DE DIS'IRIBLTCION DE PORCENTAJE

El Módulo de Reportes de Distribución de Porcentaje detalla el monto de inversión

correspondiente al porcentaje de distribución asignado a cada compañia ubicada en su

correspondiente país, región y subregión clasificada para cada uno de los agentes

extranjeros que realizan sus negociaciones con Guayaquil Bank. Esta distribución de

porcentajes son realizadas para los instrumentos de Fondos Mutuos y Garantías.

Al seleccionar esta opción se mostrará el siguiente menú

Gu¿yaqu i I -B¿nk (l)
PrI 5700

e4/e?/95
15 | 52: 16IIENU DE REPOR]ES tS PEC¡ A LES

Se lecc i one oDcion dssead¿

]VIENU DE DIS'I'RIBI,CION DE PORCENTAJE

GNRNHT¡E§

1.- DISÍRTBI'CIOII DE IIGTRU]IEIIfO

4.-

6.-
t,-

DtsTRtu,cl0t{ PoR ct-csE/TIP0 tr§Tnut
DET¡LLE DE COTIIROL DE COüPI IA
DETñLLE DE DISTRIBI'CIOTI Pfl,f NFOLIO
ÍOTNLE§ DE DI§IRIUICIOI{ BORTA FOL¡ O

§ALIR

Salecc¡ane 00c¡on
F0N00s iluluos

2 OI STRI 8UC¡O}I DE PORCEI{IAJE

Copílulo lX: Repoaes Pó9. 32

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la segunda opción del Menú de

Reporte Especiales o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccion¿miento y presionar [a tecla

[ENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta panta.lla presione la tecla [E§Cl.

]

Capltulo lX: Repones Póg. 33
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Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Reporte

de Distribución de Porcentaje o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ert.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Compañía: Código de la Compañía a la cual le corresponde el monto de inversión de
acuerdo al porcentaje asignado

País Código del País en el cual se encuentra ubicada la compañia

Región : Código de Ia Región en la cual se encuentra ubicado el pais, la subregión
y la compañia

SubRegión: Código de la SubRegión que se encuentra ubicado el país y la compañia

Porcentaje.l Porcentaje de distribución asignado a cada compañia

El reporte de Distribución de Porcentaje de Garantia contiene el mismo diseño de

presentación de información del Reporte de Distribución de Porcentaje de Fondos

Mutuos, cambiando únicamente el detalle de su información.

Usted puede observar los reporte en el ¡nexo correspondiente

a

Copltulo lX: Repones Pá9. 31

9.7.2.I- REPORTE DE DISTRJBUCION Df, FORCENTAJE DE FONDO§

MUTUOS

El Módulo de Distribución de Porcentajes de Fondos Mutuos presenta información

totalizada de los montos de inversión correspondiente a cada compañía de acuerdo al

porcentaje asignado.

Mnt. lnvt, : Monto invertido en las negociaciones de compra y venta de acuerdo al
porcentaje de distribución

Al final de mostrar los datos de cada agente extranjero se pres€nta el total Invenido y el

porcentaje de total de distribución.
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9.7.3.- REPORTE

INSTRUMENTOS

DE DISTRIBUCION POR CLASE/TIPO DE

En este módulo se presentará información referente a la distribución del portafolio de

acuerdo a la Clase y Tipo de Instrumentos que son motivo de negociación, estableciendo

los montos invertidos (con sus respectivos porcentajes de distribución).

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la tercera opción del Menú de Reporte

de Distribución de Porcentaje o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla IENTERI

A.l selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla

Guay¡qu¡l-g¿nk (&)
ptt R5704

e4/12/95
16 r 18:17DISIRIBUCIOH POR CIAST/IIPO DE INSIRUIIETIT

I F"ch. d" corta

Elcet ieo

| Íe4n?/951

! [1. Caa.ltC, a¡l

(< ESC )) SALIR

PANTALLA DE INGRESO DE DATOS

El sistema pide ingresar los siguientes datos para su correspondiente clasificación

Fecha Corte: Ingrese la Fecha hasta la cua.l desea obtener los totales invertidos

Copltulo IX: Reportes Pás. 35
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Efectivo: Valor en efectivo que tiene Guayaquil Bank para realizar sus

negociaciones comerciales

Los datos que presenta el reporte son

Cl¡se Inst.: Nombre de la Clase de Instrumento que va ha ser totalizado

Tipo Inst.: Nombre del Tipo de Instrumento correspondiente a cada clase de
lnstrumento

Mnt.Total: Monto invertido para cada tipo de instrumento

7o Total: Porcentaje del Total Invertido por cada tipo de instrumento en relación al
total invertido en cada clase de instrumento

Al ñnal del reporte se obtiene el Total invertido en cada clase de Instrumentos y el

porcentaje de inversión actual

Usted puede observar el reporte en el anexo correspondiente.

L

I

Capílulo IX: Repones Pós. 36
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9.7.4.- REPORTE DE DETALLE DE CONTROL DE COMPAÑIAS

El Módulo de Reportes de Detalle de Control de Compañias permite efectuar un análisis

de los montos invertidos en cada compañía correspondiente a su región ,subregión y pais

por cada agente extranjero e instrumentos.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado [a cuarta opción del Menú de Reporte

de Reportes Especiales o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionardo la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Guay¿quil B¿nk
pil¡ R5706 DETALLE DE CONTROI. DE CO+IPA¡IIAS

tiVDO/AAAA]
fíL/01/951

)

¡IIGRESE Lá FECIIñ llllC¡áL DE i{E@CInc¡o r

IITGRE§E LA FECüE FI]$L DE XE@CINC¡OiI: Í.a4/s2/951

PANTALLA DE INGRESO DE RANGO DE FECHAS

El sistema pide ingresar el Rango de fechas en que s€ desea obtener el reporte de

control de compañias.

Los campos que debe ingresar son

Fecha Inicial: Ingrese la fecha de inicio desde la cual desea obtener los montos de

lnvers¡on
.|

Capltulo IX: Repoaes Púg. 37

r/l,li}/sll
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|
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Fech¡ Finrl: Ingrese la fecha de ñn hasta la cual desea los montos de inversión

La fecha debe ser ingresada en el siguiente formato :

<< MM,/DD/AAAA>>

Correspondiente al mes, día y año.

Los datos presentados en el reporte son

Agente Ext.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Instrumento: Nombre de Instrumento

Compañia : Código de Compañía que realizó las negociaciones de Compra/Vent&

País : Código del Pais en el cua.l se encuentra ubicada la compañia

Región : Código de la Región en la cual se encuentra ubicado el país, la subregión
y la compañía

SubRegión : Código de la SubRegión que se encuentra ubicado el país y la compañia

Mnt. lnvt. r Monto invertido en las negociaciones de compra y venta en cada
compañia

)' Num-Sec. : Nümero secuencial asignado a la negociación de Compra o Venta

Al final de los datos presentado por cada agente extranjero se totalizan los montos

invertidos por las respectivas compañias

Usted puede observar el reporte en el anexo correspondiente

Capltulo IX: Repones Pó9. 3E



Mesu lnlernqcionsl de Dhero Manual de Usuario

9.7.5.- REPORTE DE DE'I'ALLE DE DISTRIBUCION DE PORTAFOLIO

El Módulo de Reportes de Detalle de Distribución del Portafolio permite llevar el control

de los montos invertidos por cada compañia y agente extranjero de acuerdo a su

ubicación en su respectiva región y subregión pudiendo ser clasificada por paises,

regiones o subregiones.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la quinta opción del Menú de Reporte

Especiales o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento

en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

A.l selecciona¡ esta opción se mostrará el siguiente menú

Guayequ ¡ l-Ban& (&)
PiI ¡t5700

04/02/95
16: 22 ¡ 55

§e lecc i one oooion deseada

MENI.I DE DE'TALLf DE DISTRIBLICION DE PORTAFOLIO

r.. DI§TRIUICIOT{ DE II§TRUIOIÍO
2.- DISTRIU'CIOII DE PloflCE{TñJE
3.- DI§IRIU'CIOI{ POR CLNSVTI PO I I§ TRUTBIT O§

4.- DETALTE DE COIITROL DE COTPIñIE

6,- TOTALES DE D¡STRIBI'CIOI{ POflTA

7,- SáLIR REGI OT{

SUBREGI OT{

5.- DETALTE DE D¡SIRIBUCION PORIAÍ
§.lecciori.0Dc¡or

POI§

Capilulo [X: Reportes Pá9. 39
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de.

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [E§Cl.

Capllulo N: Repoaes Póg. l0
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9.7.5.I- R"E,PORTE DE DETALLE DE DISTRIBUCION DE PORTAtrOLIO POR

PAISES

El Módulo de Detalle de Distribución de Portafolio por Paises presenta información

totalizada de los montos de inversión correspondiente a cada compañía por cada uno de

los paises en los cuales se re¿lizan las negociaciones.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Reporte

de Detalle de Distribución de Portafolio o mediante el posicionamiento del cursor con

las teclas de direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Los datos presentados en el reporte son

P¡is.: Correspondiente al nombre del País en donde se realizan las inversiones

Compañia: Código de la Compañia a la cual le corresponde el monto de inversión de
acuerdo al porcentaje asignado

Agente Ert. : Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Región : Código de la Región en la cual se encuentra ubicado el país

, SubRegión : Código de la SubRegión que se encuentra ubicado el pais y la compañia

IVlnt. Invt. : Monto invertido en las negociaciones de compra y venta en cada
compañia

Al final de los datos presentado por cada país se totalizan los montos invertidos por las

respectivas compañias

El reporte de Detalle Distribución de Portafolio por Países contiene el mismo diseño

de presentación de información del Reporte de Detalle de Distribución de Portafolio

por Región y Subregión, variando únicamente en la forma de presentación de los

datos de acuerdo a la clasificación seleccionada

Usted puede observ¡r los reportes en el anero correspondiente

a

Copitulo lX: Repoaes Pá9. Jt
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)

9.7.6.- REPORTE Df TOTALES Df DISTRIBUCION DE PORTAFOLIO

El Módulo de Reportes de Totales de Distribución del Portalolio permite mostrar

información totalizada de los montos invertidos por cada compañia y agente extranjero

de acuerdo a su ubicación en su respectiva región y subregión pudiendo ser clasificada

por paises, regiones o subregiones y agentes extranjeros.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la sexta opción del Menú de Reporte

Especiales o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento

en este módulo y presionando la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción se mostrará el siguiente menú

Gu¿yequ¡l-B¡nk (&)
Pi¡ ü5700

MENL, DE'TOTALES DE DISTRIBUCION DE PORTAFOLIO

1.-
?,-
3.-
4,-
5.-

DISÍRIU'CIOI{ DE I IISTRUTENTO

DI§TRIBUCIOTI DE PORCEIÍÍAJE
DI§TRlBI,CI0ll POR CLrñSE/fI P0 IilSÍRUiEXT0§
DEÍNLLE DE COI{TROL DE COüPTIIIA
DEÍTLLE DE D¡§TRI8I'CIOI{ PORTA FOLI O

7.- SáLIR

REG I OTI

SUBREGI OI{

AG. ÉfiR.
§e lecc ¡one opcion desea

TOTATES DE DISTRIBUCION PORIAT6

04/82/sll
16r29:f6 

l
DE REPORIES ESPECIATES

PAIS

Capltulo IX: Repoaes Pág. t2
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

[ENrERl;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI.

Capltulo lX: Repoaes Pós. 13
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,

El Módulo de Totales de Distribución de Portafolio por Paises pres€nta información

totalizada de los montos de inversión correspondiente a cada compañía por cada uno de

los paises en los cuales se realizan las negociaciones.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Reporte

de Totales de Distribución de Portafolio o mediante el posicionamiento del cursor con

las teclas de direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Los datos presentados en el reporte son

P¡is. : Correspondiente al nombre del País en donde se realizan las inversiones

Compeñía : Código de la Compaiia a la cual le corresponde el monto de inversión de
acuerdo al porcentaje asignado

Mnt, IÍvt. : Monto invertido en las negociaciones de compra y venta en cada
compañia

Al final de los datos presentado por cada pais se totalizan los montos invertidos por las

respecfivas compañias

El reporte de Totales de Distribución de Portafolio por Países contiene el mismo

diseño de pres€ntación de información del Reporte de Distribución de Totales de

Ponafolio por Región y Subregión y Agente Extranjero, variando únicamente la

pres€ntación de los datos de acuerdo a la clasificación seleccionada

a

L'apítulo IX: Reportes Pó9. JJ

9.7.6.I.- REPORTE DE DISTRIBUCION Df PORTAFOLIO POR PAISES

Agente Ert.: Correspondiente al nombre del Agente Extranjero

Región : Código de la Región en la cual se encuentra ubicado el país

SubRegión : Código de la SubRegión que se encuentra ubicado el país y la compañía

Usted puede observar los reportes en el ene¡o corespondiente
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a

IO. OBJETIVO

El Módulo de Cierres permite electuar procesos especiales tales como: Cierres Diarios

Manual y Ajuste de Revalorización que se requieren en el sistema de acuerdo a los

requerimientos de los usuarios para obtener la utilidad o perdida de los instrumentos

luego de realizzr su venta y de esta manera emitir los reportes que permitan conocer el

estado actual de la empresa.

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la sexta opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Gu¿9aqu ¡ I -B¿nk (l)
Pl rio000

t4/x2/95
16r¡t8¡13rENU PRI NCI PA

Se I ecc i one oDc ¡ on desead¿

AJU§TE DE REUA LORI ZACI OI.I

MdT EHI TI B{TO Bá§E§
cotpRás
uo{Tns
cotñi u LTe§
REPORfES

EFECT IUO
PRES I AiIOS

FINALIZTR, SESI

CT TRRES
Se ¡cciono 0rcion

CI ERRE DIORIO IIíIHUII L

Copltulo X: CizÜes

}TENT: PRINCIPAL DE CIIRRES

PóC. I
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI.

Capllulo X: Cizrres PáC. 2
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10.I. CIERRE DIARIO MANUAL

El Módulo de Ciene Diario Manual permite actualizar los precios de los instrumentos

comprados de acuerdo a los precios de mercado obtenidos diariamente desde el Reuter,

Usted puede accesar a este módulo seleccionado la primera opción del Menú de Cierres

o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Gu¡y¿quil-B¿nk (l)
prt ¡ 61ie

;4/C2/95
16!50!27CT ERRE DIáRIO IIANUO I

I ñst rúnant o ¡

Coltg¿n i ¿ :

Agcnt. Ext.
colP/uE¡tf c-u f ¡

COII PANI A NOI'GR E PRECIO IIEft,CADO

PANTALLA Df INGRESO D[ DATOS DE CIERRI DIARIO MANUAL

El sistema pide ingresar los siguientes datos

Ent C-V: Ingrese el tipo de Transacciones [C] compra o [V] Venta que

desea actualiz¿r los precios

Capitulo X: L'ieÜes Pá9. 3
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Instrumento:Es el código del instrumento del cual va a actualizar los precios .Es

un CÍrmpo alfanumérico con una longitud de 4 caracteres. Su

ingreso es obligatorio

Si usted digita un código que no eúste se presenta el respectivo

mensaje de error y no Ie permite avanza¡ hasta que ingrese un

código existente. En el caso de no recordar los códigos eistentes

de instrumentos, el sistema [e proporciona una ventana de ayuda

pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el siguiente:

Gu¿y.qu ¡ l-8¿nk (&)
prl t610¡

64/e2/95
16:55 ¡ 2lCI ERRE DIARI O ¡IANUA

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del instrumento

seleccionado.

co pet{I A IIOI|BRE PRECIO IIERCADO

tlI nst rurEñt o
Colioan i¡

A¡ente Ext,
colp/uE{r c-u tu¡

CORPORNT E BOIO
arRoootI)s
IORTGTGE BOTO§
t ll¡ ct pl L Botrls
IRETSURY B{'II)
SOI'E,EI GIi DBT
FUTURES-BO'üX§
FUTURES.CONOOI TI ES

FUTI'RES- FOf,E(
N'TURES- T lOE(
FUfUR,E§-§IOCXS
r(NTGTGE SECI'RUTIES
V

pUt'tt1{tHs
ESSfT BACKID SECURI TI ES

CopÍtulo X: Cienes Pót. t

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE INSTRUTUENTOS
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Agente Ert.: Es código del agente que va actualizar los precios. Este campo es

alfanumérico con una longitud de 4 caracters. Su ingreso es

obligatorio.

Si usted digita un código que no exisle se presenta el respectivo

mensaje de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un

código existente. En el caso de no recorda¡ los códigos existentes

del agente extranjero, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

I ERRE DIERIO üNNUA

PANTALI-A DE VENTANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el codigo que desea moviéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del agente

extranjero seleccionado.

I nst rurPnto ;

Corsan ¡ ¡ r

tn B5 l TS§ET BáCXE §ECURIT¡ ES AGErfE Oí. [ ]
corpluElrf c-u tul

COIIPát{I ñ PRECIO IERCTDOHOIGRE

BENCO DE GUEYN$J I L
BE $E MT¡OI§LE DE PNRIS
BdIT(EN§ TN,U§T

CI f IBáI«
GRU FO BI'R§ÍfI L XE{¡CáIIO
GOLDH SEOI§
¡tirEST cá Pt frl
JInv sA Z
trERRI LL LYHCII
TENRI LL LYTICII ?
U ESTCORP PTRT¡IEn§

AGt[Tt txrnáI Jtn0
ANZ IITRCHONIS EANK

Capítulo X: Cienes Pó9. 5

Guey¿quil-B¿nk (e)
P t r6100

.4/.2/e5l
16:55:2fl
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A continuación de acuerdo a los datos seleccionados se presenta la siguiente pantalla

A¡ay¿cu ¡ l -Bint (¡)
prt t 6100

a4/92/95
17¡C6¡11CI ERRE DIARIO }IAIIUA

I ñst rúrÉnt o

coE¡n i¡
r [ABS I
: [8.C.

AS§EI BáCI(ED SECURITI ES

I ct{z rERcHcNf§ Bát«
AGofiE O(T. tti@ I

E{r c-u tu]

BAIiCO CI DNDE t 3000,0000000000rtI

coitpñN¡ A PREC¡O IERCáDOXO{|BRE

El sistema Ie presenta los siguientes datos

Compeñía : Código de Compañía selecciona

Nombre : Nombres de la Compañia seleccionada

Prc.Merc. : Precio del Mercado actua.l de acuerdo al tipo instrumento seleccionado

Usted puede actualizar el precio del mercado con el valor obtenido desde el Reuter, para

ello, el sistema le permite desplazarse en cada campo a través de las teclas de

direccionamiento del cursor.

Para termina¡ el proceso de actualizar los precios de mercado debe presionar la Tecla

[ENTER] , el sistema le presenta el siguiente mensaje en la parte inferior de la pantalla:

rrrrrr*rr*.. <<< Proceso OK. >>>

Capltulo X: Cierres Pó9. 6
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Esto le indica que los datos han sido actualizados, el sistema espera que presione

cualquier tecla prua continuar el proceso, ubicándose el cursor en el campo de compañia

para permitir nuevamente iniciar el proceso de cierre.

Presione la tecla [ESC] para regresar aJ menú Principal

Nota: Este proceso es delicado, no lo realice si los datos no son reales, ya que su efecto

es irreversible

Cap[tulo X: Ciures Pág. 7
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I0.2. AJUSTE DE REVALORIZACION

El Módulo de Ajuste de Revalorización permite modiñcar los precios de los instrumentos

comprados de acuerdo al precio revalorizado. Este proceso es realizado con el objetivo

de conegir errores cometidos en los cierres diarios de acuerdo al precio de mercado lo

cual causan desajustes en los reportes emitidos por el sistema.

Usted puede accesa"r a este módulo seleccionado la segunda opción del Menú de Cierres

o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla [ENT[ Rl

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

áJUSIE OE R EUA LORT ZACI O

I n¡t ruxnt o :

Co¡ipan ¡¡ :

As.nt. Ext.
coüp/u E I c-u q¡

coipnNr A TIO+GR E m€cto REun toR

PANTALLA DT INGRISO DE DATOS DE AJUSTE DE RIVALORIZACION

Cop{tulo X: Cizrres PáC. 6

lcu.v.ouil-B.nk (l)
I nrr rezor

a4ra2/g7l
17r10rasl
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El sistema pide ingesar los siguientes datos

Ent C-V: Ingrese el tipo de Transacciones [C] compra o [V] Venta que

desea actualizar los precios de revalorización

Instrumento:Es el código del instrumento del cual va a actualizar los precios .Es

un Campo alfanumérico con una longitud de 4 caracteres. Su

ingreso es obligatorio.

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo

mensaje de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un

código existente. En el caso de no recordar los códigos existentes

de instrumentos, el sistema le proporciona una ventana de ayuda

pulsando la tecla [ENTER]. EI menú de ayuda es el siguiente:

Cuay¡qu i l-B.nk (l)
plll 16204

e4/a2/95
17¡1C¡45JUSTE OE REUA LORI ZAC¡ O

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [f,NTER]. El

cotpáNI A NOtoR I PRECIO REUA LOR,

lnstruiEnto ¡ f I
Coig¿n i¡ :

COTFORAT E BOIO
€uRogot{)s
IíORTGNGE 80I|)6
n xlcl pñL BotD§
TRETSURV BOIO
sOU NEI CtI DEBI
FU TUR ES - EOIO§
FUÍURES-COMO!IIES
FUTURES.FORE{
FÜTURES-Irl)E(
FUTURES-STOCNS
IORTGAGE SECIIRUT I ES

tIsTnu],ttltf0s
ASSET BACKED SECUR¡II ES

Capitulo X: Cienes Póg. 9

Agente Ext.
CoIP/UE T C-U tU¡

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE INSTRUMENTOS

Etü
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sistema automáticamente le presenta el nombre del instrumento

seleccionado.

Agente Ett.: Es código del agente que va actualizar los precios. Este campo es

alfanumérico con una longitud de 4 ca¡acteres. Su ingreso es

obligatorio.

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo

mensaje de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un

código existente. En el caso de no recordar los códigos existentes

del agente extranjero, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Guag.qu¡l-B.nk (&)
PII ¡6?'O

o4/e2/95
17: 10 i 45áJÜ§IT DE ft EVA LORI ZNCI O

I nct ruh.nt o : tAB§ I
Co¡Eao ia i

NSSET EECKED SECUR,IIIES AGEIIÍE EXT, t I
CO¡P/U EM C-U f UI

c0 pANt n 9RECIO REUT LOR,

Be¡oo DE cl,e váQrJ ¡ L
8áIIqUE iüTIO'TLE DE FTRI§
BSI«ENS IRU§f
c¡TI8ft«
GAUFO BI'R§ETI L IE{¡CCIto
GOt.DHlt Srcfls
IurEsT cáptftL
JI;V §rXZ
;ENRI LL LYI{clI
TEnlI LL LVITCII 2
UESTCORP MRTXERS

AGII{II EXTNAIJtNO
tt{z ERCHnxT§ BtNt(

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando Ia tecla [ENTER]. El

I

Capítulo X: Cierres Ptig. l0
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I
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¿.

sistema automáticamente le presenta el nombre del agente

extr¿njero seleccionado

A continuación de acuerdo a los datos seleccionados se presenta la siguiente pantalla

Guay¿quil-B¿nk (&)
püI I6200 AJUSI€ OE REUA tOR I ZACI O

El sistema le presenta los siguientes datos

Compañía : Código de Compañia selecciona

Nombre l Nombres de Ia Compañia seleccionada

Prc, Rev. : Precio de Revalorización
seleccionado

actual de acuerdo a.l tipo instrumento

I

I nst l,unnt o
Co¡pan i¿

¡ [ñ8§ I
r [8.C,

á§§ET MCXB) § ECURITI ES

] ANZ IERCI{ANTS BTTIK

AGÚ{TE EXI . tol€ I
uEm c-u [u¡

B. C. U.S IREASURV iOTE tl looo, oosoosoo0ooo l

c0ñpANI n NOIGR E MECIO REUN LOR

Capílulo X: Cienes Pág. I I
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Usted puede actualizar el precio de revalorización desplazándose en cada campo a través

de las teclas de direccionamiento del cursor.

Para termina¡ el proceso de actualizar los precios de revalorización debe presionar la

Tecla [ENTER] , el sistema le presenta el siguiente mensaje en la parte inferior de la

pantalla:

Íi.rrrrri.r. <<< Proceso oK. >>>

Esto le indica que los datos han sido actualizados, el sistema espera que presione

cualquier tecla para continuar el proceso, ubicándose e[ cursor en el campo de compañía

para permitir nuevamente iniciar el proceso de ajuste de revalorización.

Presione la tecla [ESC] para regresar al menú Principal

Nota: Este proc€so es delicado, no lo realice si los datos no son reales, ya que su efecto

es irreversible
(

Capílulo X: Cizn€s Pós. 12
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II. OBJETIVO

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la septima opción del Menú principal

mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción aparece el siguiente Menú

Guaya¡u i l-Bank (&)

Pl¡ n008

PRES TCTOS

FIMLIZNR §ESI ]ÍI{I. DE *OI'TO. DE EFECTIUO

cotfiiutTn §f l.Do§/rcuTo§.
COI{SULTA GÚIERI CN DE TFECTIUO§

Se I Gcc ionr oD

Capltulo XI: Efedivo

PANTALLA DE MENU DE EFECTIVO

PóC. I

Monaal d¿ Usuo¡io

El Módulo de Efectivo permite Asignar a cada uno de los Agentes Extranjeros el saldo

Inicial en efectivo con el cual se van a realizar las negociaciones de Compra,/Venta con

cada una de las Compañías que mantienen relaciones comerciales con Mes¿ Intemacional

de Dinero. Además permite registrar todos los valores de moümientos realizados en

eflectivo con cada uno de los Agente Extranjero. En este módulo se podrá realizar

consultas de los sa.ldos de cada Agente y sus respectivos moümientos.

o4/e2/ssl
:^z.zEtazl

If

DE TFECT I UO

N IEI{I'I B{IO Bá§ E§

cormns
UÚ{Tfi§
co s u LTn§
REPORTE§

CI ERRES

IEFECT ru0
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con l¿ts teclas de direccionamiento y presionar la tecla

IENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla [ESCI.

Capitulo XI: Electivo Pós. 2
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II.I. MANTENIMIENTO DE EFECTIVO

Esta opción es para registr¿u los saldos iniciales en Efectivo de cada Agente Extranjero,

se puede adicionar, actualiza¡, eliminar o consultar los Saldos en Efectivo. Esta opción es

la primera tarea que debe realizarse ya que conesponden a los valores con ls5 srals5 se

va a partir en el Sistema pata realiz2;r las Compras y Ventas de Instrumentos, c¿be

indicar que esta opción será realizado solo por primera vez El uso de este módulo es

fácil de aprender, e independientemente de la acción que se desea realizar (Ingreso,

Modificación, Eliminación o Consulta), la pantalla presentada es estándar y el proceso a

realiza¡ el mismo.

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la primera opción del Menú de

Efectivo mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla IENTERI

Para cualquiera de las opciones de compras los campos a pedir /displayar son

Sec. Es el número secuencial asignado automáticamente por el sistema a cada

registro de saldos de agentes extranjeros, es un campo numérico de 4

caracteres.

Agente Ert.: Es el código del agente extranjero al que se le asigna el valor inicial de

efectivo. Este campo es alfanumérico con una longitud de 4 caracters. Su

ingreso es obligatorio.

Si usted digita un codigo que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un código existente. En

el caso de no recordar los códigos existentes del agente extranjero, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER].
El menú de ayuda es el siguiente,

Capítulo Xl: Eleaivo Pót. 3
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Gu¿y.ouil-B:nl (l)
PtI I710e

06/c2/95
16 | 0r.: l3

llo §couen, : I

IEIEEEL AcTUeLrzA ELI¡IIñh COHSU LTA §TLfR

PANTALLA DE VENTAIiA DE AYUDA DE AGENTES EXTRA,NJEROS

Seleccione el código que desea moviéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente extranjero seleccionado.

No. Cuent¡: Corresponde el número de Cuenta asigrrada al agente extranjero

AGENÍE EXT. i

Xó. OIEXTA :

TI PO CI'EfiIA:

§ALDO ACTUáL:

SñLOO tXT ERI , ¡

tl

BáIICO DE CUTVTQU I L
É¡il{uE rsTlorslE DE mRIs
8EI«B§ IRUST
CI T I BNHX
GnuDo Bl,RscfI L to{tcAro
GOLDñll SCCltS

¡ ÑtrEsI cn P¡feL
JIHY §AI€
IENRI LL LVXCTI

IENRI LL LY]IOI 2
UESTCOiP PñRI ENS

AG$tTt txTnA[Jfe0
ANZ II€RCflENTS BANI(

Capltulo Xl: Eleaivo Póg. I

DE

I

I

Tipo Cuenta: Es el código det tipo de cuenta, es un campo alfanumérico con una

longitud de 9 caracteres. Su ingreso es obligatono

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanza¡ hasta que ingrese un código existente. En

el caso de no recorda¡ los codigos existentes de cuentas, el sistema le

proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú

de ayuda es el siguiente:
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Gu¿y¡qu ¡ I -B¿nl (l)
pflt I ?100

e6/42/95
16 | 01¡ 13INGR€SO DE EFECI I U

No Sacuen. : I

AGE}IÍE EXT. :

llo. CIIE Tñ ¡

Il P0 CU${Tñ !

Sá l"DO iCf UAL ¡

§ñUrc E TERI .:

Ica l
t 119 90199

tl
TI PO DE Cl' B{Tá MR,GBI
CUE}fiN DE PRUEBñ

IlPo 0t cu t)rIA
TIPO DE CUENIá TNDIUIDUEL

IE¡@EEI AcruA Lr zA ELIXITS COT{SU LTA S¡LIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE TIPO CUENTA

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema ¿¡utomáticarnente

le presenta el nombre del tipo de cuenta seleccionada.

Saldo Actud:Es el valor inicial asignado a cada agente extranjero, el cual va ha ser

actualiz¿do de acuerdo a las diferentes negociaciones o movimientos de

efectivo que se realicen, es un campo numérico de 14 ca¡acteres 12

enteros 2 decimales..

Seldo Anteri.: Es el valor anterior asignado a cada agente extranjero, el cual va ha ser

actualizado de acuerdo a las diferentes negociaciones o moümientos de

efectivo que se realicen, es un campo numérico de 14 caracteres 12

enteros 2 decimales.

Capllulo XI: EJectivo Pág. s

I

I
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Glj.y¡qü¡l-Brnk (l)
prI 171at

06/a2/95
16:06:43IITNT ENI III EN]O DE EFECTIU(

l{o Sccuen. ;

TGEXT E Eí.

llo. CUErIA

II PO CUO{Tñ

§Nl.oO ECIUñ L

§ñtDo ámERt.

@§@ ñ CTUA LI ZA ELITI]ü

PANTALLA DE MANTENIMIENTO DE EFECTIVO

ñfensaies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el c¿so de que el Registro de Efectivo no

exista:

i¡ttaaaar*aa <<< no Eriste >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capütlo XI: Efec'tivo Póg. 6

COIñiULTN §NL¡R
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II.I.I.- INGRESO DE EFECTIVO

En este módulo se ing¡essrán los datos correspondientes a los saldos en efectivo de cada

agente extranjero, se le pedirá todos los campos descritos anteriormenle.

Gu¿9equ ¡ l-B.nl (l)
PT¡ I71OC

66/X2/93
16 | ¡1i 13IHGRE§O DE EfECIIU

i{o §ecueñ. ¡ I

AGENTE E'fi. !

l{o. Cü Etfit r

Tl Pó CtlEl{Tt r

SiLDO iCTUáL ¡

§ALm 0 TEnI. ¡

tca I cIItBát«

I1199a199 I

TIiI)I] TIPO DE CüE{TN IIOIUIDUñL

t 20 . aa0,800, aa I

t 2a. roa.0e0, rcl

*4.*I!I.l.tIII!t Reg i st ro
trE@ AcruaLr zá

h. 5 ido ldioio¡ado..... I
EL¡IIih COii§ULTC SELIR

PANTALLA DE ADICION Df EFECTIVO

riiiaartt*ii <<< ha sido Adicionedo >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI p¿ra continu¿u con el proceso iniciado

Copítulo )(l: Efectivo

I

I

El siguiente mensaje se presenta al adicionar un nuevo saldo de agente:

Pót. 7
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II.I.2.- ACTUALIZACION DE EFECTIVO

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec donde debe ingresar

el número secuencial del registro de saldo de electivo del cua.l desea modificar sus datos.

Si el número que se ingfesa no existe, s€ mostrará el respectivo mensaje de error, Si el

número existe se presentan en pantalla los demás campos pam permitir l¿ respectiva

actualización de los datos.

Guay.ou I I -B.n¡ (&)
Píl e7160

a6/az/93
16 ! 1?:52ACTUALI ZACION DE IFECI IU

llo Secuen. I t 8I

ncalf E Exl. :

Xo. CUEfit ¡

Tt po cuE l¡t I

SALDO ACTUAL :

§n LDO efiTERI . ¡

tca I c¡Tl8nr«

t11993199 l

IIII)I] TIDO DE CUE}ITN I 
'¡UIDUTL

t 2a,¡a¡.0c0,t¡I

t 2r. raa. ctr,oa]

*I*I{*}I:I* Rcgict¡o h. tido Actual¡zado..,.
ADrcroxr E@EEE ELrrns cofi§ulTc §NLIR

PANTALLA Df, ACTUALIZACION DE EFECT¡VO

El siguiente mens:rje se pres€nta cuando s€ realiza la actualización del saldo de efectivo

del agente:

he cido Actu¡lizado >>>

Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capltulo XI: Eledivo

I

I

PáC. E
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II.I.3.. ELIMINACION DE EFECTIVO

Al ingresar a esta opción el cursor ap¿rec€ en el Campo de Sec. se debe ingresar el

número secuencial del registro de saldo de efectivo que desea elimina¡, Si el número

que ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error, Si el número existe se

presentan una pantalla que contiene información correspondiente al saldo del agente

extranjero, y le pedirá confirmación de la operación que va realizar.

Gu¡y.qu ¡ l-Bánk (l)
PT¡ E'1OE ELI ItI NAC I OI,I DE EFECTIU

ll,o Secucn. ¡ t 8I

AGENÍE EXT.

llo. CU EiITA

TI PO CUE fN

SN LDO NCTUAL

§N LDO NNT ERI ,

CB

11990199

ITOI

CI TI BEI«

fIPO DE CI'TTITA ¡iOIUIDUAL

20. tto.900, rt
20.00c, t08,00

flese¡ elii¡n¡r reg ¡st ?o
ADICIOIII áCTUNL¡ZN cotlsu LfA SNLIR

P.{NTALLA DE ELIMINACION DE EFECTIVO

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la eliminación del saldo de efectivo

del agente.

t"'tt¡ittt' <<< Registro h¡ c¡do Elimin¡do >>>

t Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con el proceso iniciado

L,.ffii'

Capltulo )(I: Efeaivo Pó9. 9

,"r"rr"rl
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Mesa lnte¡nacional de Di¡e¡o Munuol d¿ Usua¡io

I I.I.4.. CONSULTA DE EFECTIVO

AI seleccionar esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec. donde debe

ingresar el número secuencial del registro de saldo de efectivo de la cual desea mostrar

sus datos, Si el número que se ingresa no existe, s€ mostrará el respectivo mensaje de

error, Si el número eüste se presentan una pantalla que contiene información

correspondiente al saldo de efectivo del agente extranjero

Gu.y¡qúil-B.nk (¡)
PrI C710C

No Sacuen, : t 8¡

nGEl{T€ ExI. i

llo. CUElfIn I

TI PO Cü ElTt !

§N LDO TCTUTL:

SnU» n fEnl, I

ca

1199t199

IIOI

CI I I AAXK

flpo DE clt ollt Itl}luttxtáL

¿0.t04.000,00

20.403.800,04

x**rl{.*Ér*r R€9ist?o de Coosult¿ dc Ef.ct¡vo OX.
rDrcro e nclucl¡zn Elrtrtü @@

PANTALLA DE CONSULTA DE EFECTIVO

El siguiente mensaje se presenta cuando se rqhza la consulta de saldo de efectivo del

agente:

rraiiaaltrri <<< de Consulta Ok >>>

Capítulo XI: Efeaivo Pá9. 10

e6/a2/9tl
f6;la:f7 
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11.2. MAN{Tf,NIMIENTO DE MOVIMIENTO DE
EFECTIVO

Esta opción es para registrar los moümientos en efectivo que re¿licen c¿da uno de los

agentes, los mismos que pueden ser depósitos o retiros de valores que serán acreditados

o debitados de los saldos del agente especificado, se puede adicionar, act¡eliza¡', eliminar

o consultar los movimientos en Efectivo. El uso de este módulo es fácil de aprender, e

independientemente de [a acción que se desea realizar (Ingreso, Modificaciórt

Eliminación o Consulta), la pantalla presentada es estándar y el proceso a realizar el

mismo.

Usted puede accesar a este módulo seleccionando [a segunda opción del Menú de

Efectivo mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla IENTERI

Para cualquiera de las opciones de moümientos de efectivo los campos a pedir/displayar

Sec. : Es el número secuencial asignado automáticamente por el sistema a cada

moümiento de valores realizado por los agentes extranjeros, es un carnpo

numérico de 4 caracteres.

Agentc Ert,: Es el código del agente extranjero que realiza el movimiento de depósito

o retiro. Este campo es alfanumérico con una longitud de 4 ca¡acters. Su

ingreso es obligatorio.

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permile avanzar hasta que ingrese un código existente. En

el caso de no recordar los códigos existentes de agentes extranjeros, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER].
El menú de ayuda es el siguiente.

Capltulo ){I: Eleaivo Pó9. I I

son:

t
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Gu.y.ou i I -B.nl (l)
pllt I72t0

06/92/95
20 t e? tzeIIICRESO DE IIOUI¡IIENIO DE EFECTIU

Nt ll. sEc, :

EIEU¡il AcruALrzá ELI ¡II ¡h COIISU LTA SALIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA Df AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccion¿miento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]- El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente extranjero seleccionado.

Tipo Cuenta: Es el código del tipo de cuenta, es un campo alfanumérico con una

longitud de 9 caracteres. Su ingreso es obligatorio

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avarzar hasta que ingfes€ un código existente. En

el caso de no recorda¡ los códigos existentes de tipos de cuentas, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER].
El menú de ayuda es el siguiente.

nGE}{TE EXT. i

Tl PO CUEIITA r

po xrulo. I

FECfiñ IOiUTO. I

Tl PO TRnM¡C. I

Un LoR IOUIO. ¡

D€SC*P.IOI,ITO. :

t¡

E0llco DE GUCyñS,I L
BCITI' E ISTIOTSLE DE PáRIS
BCI«ERS IRUST
cr r I8ár«
cRU F0 U'R§CÍ¡L rE{¡ Crl«t
Gotrx saots
rrirEsT ce pr fel
J¡NY SAT€
IERRI LL LV}ICTI
IENNI LL LY}ICII 2
UE§TCORP PERTñENS

Capltulo XI: Efectivo Pú9. 12

31
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Gu!y.quil-8!nk (&)
ptl I72i¡

e6/e2/95
20!C7!93IIICRTSO DE IIOUTIIIENIO DE EFECIIU

l{ll.§€C.: 31

fiGElllE E{T. i

TIPO CUAfin ¡

tt eo rorlTo. :

FEC E IOUIO. :

TI PO ÍRA*SC. ¡

uALot lolrl0. !

DESCfp. I(X,TO. :

tc8 I cr r I Bnr«

tI

T I P.O DE CU EIfiñ lflRGEI{
CU€TTA DE MUEBá

TIP() DE CU EII
TIPO DE CUENTÁ INDIUIDUTL

E§@ ACfUá LI ¿N ELt; I rS COT{SU LTA SALIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE TIPO DE CUENTA

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

de[ cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del tipo de cuenta seleccionada.

Tipo Movto: Es el código del tipo de movimiento que se desea realizar agente

extranjero, es un cfimpo alfanumérico con una longitud de 4 caracteres.

Su ingreso es obligatorio.

Si usted digita un codigo que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avarzar hasta que ingrese un codigo existente. En

el caso de no recordar los códigos existentes de tipos de moümientos, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando Ia tecla [ENTER]
El menú de ayuda es el siguiente:

?

C'apílulo XI: Electivo Pó9. 13

I

I



Mesa Inletnocional de Dh¿¡o Manual d¿ üsua¡io

cuay¿ou ¡ l-8¿nk (l)
plll I720c

06/92/95
ZOtaT t¿eI]rcRE§O DE IiOUI¡IIENIO DE EFECITU

ÑIJII. SEC. : 31

ACEIiTE EXT.

Tl p0 cUExrn

r¡ po xruT0,

FECHT ¡bUTO.

T¡ po TRexsc,

UALOR I(X,,TO.

DESCRp. TOUT0.

tc8 l
TI]I)II

f¡

CI I I BAXX

TTOTA DE DEBI TO

@ ECTUALIZñ ELIII]ü COTISU LT A SñLIR

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE TIPO DE MOVIMIENTO

Seleccione el código que desea moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automátic¡rmente

le presenta el nombre del tipo de movimiento seleccionado.

Fecha Movto: Fecha en que se realiza el moümiento

Tipo Transc.: Tipo de Transacción realizada. El tipo de tra$acción se pres€nta

automáticamente de acuerdo al tipo de moümiento efectuado. t

[D Débito] si se rea.liza un Retiro

[C Crédito] si s€ realiza un Depósito

V¡lor Movto.: Es el valor del moümiento de efectivo realizado, es un campo numérico

de 14 ca¡acteres l2 enteros 2 decimales

Desc. Movto.: Descripción o Motivo por el cual se re¿liza el moümiento

Capltulo XI: Electito Pág. lt

I OE CREOI IO
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Gu¡y¿quil-B.nk (l)
pflt t72ca

a6/o2/93
2t¡13¡39IIANTENIllIEIIIO OE ilouIlllENTO DE EFECfIU

tüI. SEC, I

AGEt{fE EXT. i

Tt po cl, E tn I

Tl PO iOUTO. r

FECHA IIÓI'TO. :

TI p0 fReilsc, I

UALOR I0UI0. ¡

DESCRP.IIIOUTO. r

EI§I[fl ncruolr zA ELI¡II¡h COT{SULIA SNLIR

PANTALLA DE MANTENIM¡ENTO DE MOVIMIENTOS Df, EFECTIVO

Mensaies de f,rror

El siguiente mensaje de error es producido en el criso de que el Moümiento no exista

a*attari***t <<< tro no f,riste >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Pós. 15Capllulo XI: Eleaivo



Mes., Inren dciondl de Dine¡o Mqdual d¿ Asario

I I.2.I.. INGRESO DE MOVIMIENTO DE IFECTIVO

En este módulo se ingresará los datos correspondientes al movimiento efectuado con

cada agente extranjero, se le pedirá todos los campos descritos anteriormente

Guay¡cu ¡ l-B.nl (l)
ptrt I72ta

06/12/95
2l ¡ 18: 2¿INCRESO DE ¡lOUIlllENIo DE EFEC¡lU

t{rr. s Ec. ¡ 31

tGEt{TE EXT. i

II PO CUETTA !

TIm IOUTo. I

FECilá rotrlo. I

TI Po fRAlñ¡C. ¡

UnLOfl ;OUIO. I

oEscap. Iot T0, ¡

tc8 ¡ cI r t 8át«

t ¡ror ¡ f r 90 0E cuEfie ¡]o¡u¡uml

t C I NOft DE C1EDITO

la6/e2/937

c

t la. tgt, atl

toEpol¡tlo DE l0,at9 n ctTIEnt«
t

l
l

*I+r¡Í**I*** Reg i 5t ?o h¡ s i do Ad i ci on¡do, . . . .E§TT NCTUA LI ZA ELIiIls COHSU LT A SALIR

PANTALLA DE ADICION DE MOVIMIENTO DE EFECTIVO

El siguiente mensaje se presenta al adiciona¡ un nuevo moümiento de efectivo

<<< Registro he sido Adicionado >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Capltulo XI: Electivo Póg. ló
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Mesa Inte¡nacional da Dinero M.tnuol le Uvaio

I I.2.2.- ACTUALIZACION DE MOVIMIENTO DE EFECTIVO

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec donde debe ingresar

el número secuencial del registro de moümiento de efectivo del cual desea modifcar

sus datos , Si el número que se inglesa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de

error, Si el número existe se presentan en pantalla los demás campos para permitir la

respectiva actualización de los datos.

Guayaqu ¡ l-B¡nt (l)
p I472t0 ACII'ALIZACION DT hOUIXITNTO DT tfECTIU

NUT.SEC.: t 31¡

AGE{T E E{T .

T I FO CUEIIIñ

Itpo torrT0.

FECIIA I(XTTO,

T¡ PO fRNMiC.

UALOR toarTO.

DESCnp. tOUT0.

C8 CITTBN]«

tÜo¡¡ ftFo DE cÚofin tto¡u¡fxttl

tltc ] toTc DE clEDITo

fa6/e2/971

c

I 1a. ica, ral

[DEF06¡TO DE la,aat t C¡tIBat«
t

I
I

*****1.1.**rt Reg ¡ st 7o h¿ s ¡do nctu¿ I ¡ z¡do. . . .
ADIcIo e IEEE ELITIM cofisulTA SAL¡R

PANTAI,I,A DE ACTUAI,IZAC¡ON DEL MOVIMIENTO DE EFECTIVO

El siguiente mensaje se presenta cuando se raliza la actualización del moümiento de

efectivo del agente:

*it'rt**t'*' <<< Registro h¡ ¡ido Actu¡lizrdo >>>

Capítulo XI: Efedivo Póg. 17

a6/a2/s5l
2f :23 r rf6 

|
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Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado



Mesa Inle¡nucional de Düte¡o Manuat d¿ Usaario

Al ingresar a esta opción el cursor aparece en el Campo de Sec. se debe ingresar el

número secuencial del registro de moümiento de efectivo que des€a elimina¡, Si el

número que ingtesa no existe, se mostrafá el respectivo mensaje de error, Si el número

existe se presenta¡ una pantalla que contiene información correspondiente al

moümiento del agente extranjero, y le pedirá confirmación de la operación que va

realizzt.

Gr¡¡y¡quil-s¡nk (l)
pflt Er60¡

e6/a2/95
U 0 | 25:19ELIIIINAC!ON DE iIOUITITNIO DE EIT,CfIU

HUtl. S EC. r t 311

AGEIIÍ E EXT .

TI PO CUE¡{Tá

TIp0 IOIJTO.

FEC N IOUIO,

Tt PO lRni[ic.

Uá LOI, TO(,TO.

DESCRP,IOUTO.

CB

I'l)I
NC

a6/42/93

c

CI T I Bát«

TIPO D€ CUEfiE TTOIUIOUTL

Ilof A DE CIED¡ÍO

1r.000,tc

DEpOSTTO OE l¡.0t4 0 cI¡¡gát«

D.rt. .l ¡r¡na7 ,.9 ¡ rt to
oDICIOfle eCfUeLrZn i¡rffij' CONSU LTá §OL¡R

PANTALLA DE EI-IMINACION DE MOVINTIf,NTO DE f,FECTIVO

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la eliminación del moümiento de

efectivo del agente.

<<< Registro h¡ sido Eümin¡do >>>

Pá9. I t

II.2.3.- ELIMINACION DE EFECTIVO

I

Usted debe digitar la tecla [fNTERl pí¡ra continuar con el proceso iniciado

*ttttrrrrrtr

Capüulo XI: Ele<tivo



Mesu Inte¡nqcional de Dinc¡o Matual de Usua¡io

I I.2.4.- CONSULTA Df, NIOVIMIf NTO DE EFECTIVO

G¡agaqu¡l-Benk (¡)
ptt c720e

a6/a?/95
?6 t28 ¡17ONSULTA DE IIOUIIIIENIO DE EFECIIU

NUT.SEC.: t 311

IGEI{TE EXf.

It FO CU EIITA

rI po touTo.

FECfln iOUTo.

rt po TRá1t3c.

ufi LoR totrTo.

DE§CAP. TO"IO.

c¡ T t 8át«

f¡po DE cuE {Ie ¡¡otutfxrat_

]loIO DE CREDITO

10 , 000, t0

DEFO§ITO DE IO.I" A CITIEáI«

üIrr*rr*rr Rag¡stio de Con¡ulta dc
ADI CI OIIA ECTUELIZA ELIII]$

lov. Ef?ct ivo 0l(.
SALTR

<<< Regirtro de Consult¿ Ok >>>

@IIil

Pó9. t9

A.l seleccionar esta opción el cursor se posiciona en e[ Campo de Sec. donde debe

ingresar el número secuencial del registro de moümiento de efectivo del cual desea

mostra.r sus datos, Si el número que se ingfesr no existe, s€ mostrará el respectivo

mensaje de error, Si el número existe se presentan una pantalla que contiene información

correspondiente al moümiento de efectivo del agente extranjero

I

ca

Ill)I

1tc

e5/e2/95

c

I

PANTALL{ DE CONSULTA DE MOVIMIENTO DE EFECTIVO

El siguiente mensaje se presenta cuando s€ realiza la consulta del moümiento de

efectivo del agente:

Capllulo XI: Eleclivo
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II.3. CONSTILTA DE SALDOS/MOVIMIENTOS DE
EFECTIVO

Esta opción le permite üsualiza¡ los saldos o movimientos re¿lizados por los agentes

extranjeros que maneja el sistema.

Usted puede accesar a éste módulo seleccionando la tercera opción del menú de

Efectivo o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en

este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente panta.lla

CONSULTá DE SA LDOS/I.IOU TO EFECÍIU

ECEHTET ]
CIJEIITI :

FECIIC IlllClCLr

Tt F0(sñ) :

FECIIA FIIOL :

sEL. S EC. :

Usted debe ingresar los siguientes datos

Agente Ert.: Código del agente extranjero del cual desea mostrar los moümientos o
saldos actuales. Este campo es alfanumérico con una longitud de 4
caracteres. Su ingreso es obligatorio

Si usted digita un codigo que no existe se presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un código eistente. En

el caso de no recordar los códigos existentes de agentes extranjeros, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando la tecla [ENTER].
El menú de ayuda es el siguiente:

Copílulo XI: EJectivo Póg. 20
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pit c7300

e6n2/e5l
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I
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Cuay¡qu ¡ I -B¡n& (l)
prtcT3ca

t6/42/95
20r¡13:31

AGENTET I
CUENT0 !

FECH0 I ICInLT

§ EL. § EC. ¡

PANTALLA DE VEN-I'ANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el código que desea moüéndose con las de dieccionamiento

del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del agente extranjero s€leccionado.

Tipo Cuenta: Es el código del tipo de cuenta, es un campo alfanumérico con una

longitud de 4 caracteres. Su ingreso es obligatorio.

Si usted digita un código que no existe s€ presenta el respectivo mensaje

de error y no le permite avanzar hasta que ingrese un código existente. En

el caso de no recordar los códigos existentes de tipos de cuentas, el

sistema le proporciona una ventana de ayuda pulsando ta tecla [ENTER].
El menú de ayuda es el siguiente:

ENXCO DE GUáVñQU I L
BáI{(UE ]$TIOIüLE DE PáR¡ S

BEU(B§ TRUSÍ
cI Tr sát«
GAUPO U'R§áTIL ¡EXI CC'IO

Got HH §ñOr3
I}i, EliT CáPITTL
JI;V §At{Z
rEnffI Lt_ LVXC
IEIRI LL LYI{OI 2
UE§TCORP PIRTIIERS

Pá9. 2l

I¡ P0(S/a) :

FEclI0 FML I

DE SA LD0§/x0Uf0

xtRcHnNf§ 8á K

Copllulo XI: EJectivo
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G¡¿y¿qu¡l-8¿nI (l)
pt¡ c7309

e6/e?/95
20:43:31CONSULTá DE SAI-DOS/IIOUTO EFECI I U

TI P0(SA) ¡ §EL, SEC. :

FECSE FIljL :

PANTALLA DE VENTANA DE AYUDA DE TIPO DE CUENTA

Seleccione el código que dese¿ moüéndose con las de direccionamiento

del cursor y presionando la tecla [f,NTER]. El sistema automáticamente

le presenta el nombre del tipo de cuenta s€leccionada.

Tipo:(S/M): Tipo de Consulta que desea obtener. Si Usted dese¿ Consulta¡ los Saldos

de efectivo de Agentes debe ingresar la letra [S], e inmediatamente

aparece la pantalla que muestra infonnación correspondiente a los saldos

del agente seleccionado. La pantalla es la siguiente:

T I PO OE CUEMA iIARGE{
CUE TN DE PRUEBA

Itp(} Dt cu fl{IA
TIPO DE CUEMN INDIUTDUAL

Capüulo Xl: Efectivo Pdg. 22
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Cu¡y.quil-B¡nk (l)
pfl¡ c71i2

e6laz/95
Za | 47 tJ7CON§ULTA DE SALDO§ EFECT I U

l{o §ecuen, I I

NGOfiE E .

Ito . Ctl BII A

TI PO CUErII

SE LOO áCTUñ L

SN LDO TI{TERI ,

c8

11999199

IlOI

CI T I BAI{K

Tr po DE ct o{Ta ¡totu¡u,cl

20. r09 . 900, 00c08

2t. cc0 . tt0, tc0a0

aa

qr

PANTALLA DE CONSULTA DE SALDOS

Si desea consultar los moümientos de efectivo efectuados por el agente

extranjero ingrese la letra [M], a continuación le pedirá ingresar el rango

de fechas en que fueron reaiizados los moümientos

Feche Neg. Inic: Es la fecha desde Ia cua.l se va a pres€ntar los

moümientos de efectivo

Fecha Neg. Fin: Se Indica hasta que fecha se desea presentar las

moümientos de efectivo

A continuación el sistema le presenta todos los moümientos efectuados por el agente

extranjero de acuerdo al tipo de cuenta y rango de fechas seleccionada la pantalla que se

muestra es la siguiente

Copítulo XI: Eledivo Pds. 23
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q¡¡y.quil-B.nk (l)
p I c7201

a5/e2/95
20:50:17COT{§ULTA DE iIOUI}IIENIOS DE EFECTIU

AGEI{fEfC8 I CI T I BNHK

CUEXÍCII]IDTI TIPO DE CU EI{TA TIOIUIÍX'TL
FECHA INICItL¡ 196/02/93)

TI Po(§/I) r Il] sEL. SECI

FECH0 FIISL t ft6/12/951

OI

t{c
t{0

c
D

g6/6?/95
g6/o?/93

31
32

DEPOE¡TO DE 1O.OOE á CITIBI]«
R€TIRO DE lOS A CITIBNÑK

1t008,00
198,00

PANTALLA Df CONSUl,TA DE MOVIMIENTOS DE f,FECTIVO

Se presentan los siguientes datos

T Mov: Tipo de Moümiento, puede ser: Compras (Comp) o Ventas (Vent), Nota
de Débi¡o (ND), Nota Crédito (NC)

Trrns: Tipo de transacción de acuerdo al tipo de moümiento realizado

Fecha Mov.: Fecha en que se realizó el moümiento

Descripción: Motivo por el cual se realizó el moümiento

Valor Movto: Valor del movimiento en efectivo

Una vez presentados todos los moümientos le pide ingresar

Sel,Sec Debe ingresar el número secuencial del moümiento de efectivo para

información mas detallada. Se presenta la siguiente pantalla.

Pdg. 21

T,l'lOU. ÍRAN§, FECI'IA.lflr, SECUE. DESCR¡ pCIOt{ UALOR.iOU.

Capltulo XI: Eleúivo
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Gu.y.qu ¡ l-8.nk (&)
Pi¡c7200

e6/92/95
20 r52:44CON§UI-I' DE IIOUIIIIENIO DE ETTCTIU

UT. SEC. : 32

ACEI{T E Éfi. :

fI PO CUE'ITá I

TI FO TO"TO. I

FECIIA hIITO. :

TI p0 f Rñt6c. :

UñLON flOUTO, :

DE§C8P.IO,IJTO. ¡

ca

IIOI

to

a5n2/95

D

CITIBEI«

TIPO OE CU ElfiN I]OIUIIX'iL

NOTá DE DEBI TO

100, tt

REf¡RO DE 1¡O N CITIBEN(

xir.rrr.Élr{* Registro de Consulta de lov. Efectivo 0K.

En parte inferior el sistema le pide digitar cualquier tecla para continuar con el proceso

iniciado.

En el caso de que los movimientos de efectivo r€quieran más de una pantalla en la parte

inferior de Ia misma se presenta un menú de opciones que [e permite [o siguiente:

Sigte.Penta.: Avanzar a la siguiente pantalla para ver más moümientos de efectivo

Seleccion¡: Le permite seleccionar un moümiento especifico a través del campo
Sel.Sec.

Salir: Le permite abandonar la consulta

Pó9. 25Capltulo XI: Electivo
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II.4. CONSULTA GENERICA DE SALDOS DE
EFECTIVO

Esta opción le permite visualiza¡ los Saldos de Efectivo conespondiente a cada agente

extranjero del sistema

Usted puede accesar a éste módulo seleccionando la cuana opción del menú de Efectivo

o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de direccionamiento en este

módulo y presionando la tecla IENTERI

CONSULTA CENERTCA DE §ALDO§ DE EFECT¡UOS

PANTALLA DE CONSUI,TA DE MOVIMIENTOS DE EFECTIVO

Los datos mostrados son siguientes datos

Agente Ert.: Código del agente extranjero a quien corresponden los saldos de efectivo

áCENTE T¡PO_CTñ CTN-CONTSL. ST I,.OO NNTR,

ANZ

BG

BNp
BT

CB
GA

GS

iL

I IIDI
I ]IDI
I }IDI
I IIDI
I IIDI
I I{DT

I IIDI
I ]tDI

333333
44444
555555
66666
1199C 199
777777
222222
111111

1.0s9.0¡0,000
1.280.0t0,0s0
1,100.000,009
2. ¡80. C00, c09

20 . ¡08.000,090
10,t08.000,c85
2,177 ,366,9n8

519.000,s09

1.1
1.7
1.3
2,2

20.e
10.0

0e.c¡0,000
00 . ¡40,000
0e ,040, oaa
0r .440, ¡04
09 .9C0, 9Ca
00 . caO, ¡aa

2.177.4¡0,000
¡t89 . t00, g0t

req¡

Capilulo XI: EJectivo Pós. 26

AI seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla:

lGu¡yaou i l-8.nk (l)
lxlczru

.6/.2/951
e0:5a:41 

|

§NLDO NCTU,
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Tipo de Cta.: Tipo de Cuenta correspondiente al Agente Extranjero

Cta.Cont¡ble: Número de Cuenta contable asignada al Agente Extranjero

S¡ldo Anter.: Saldo anterior de cada Agente Extranjero

S¡ldo Actual.: Saldo actual de cada Agente

En parte inferior el sistema le pide digitar cualquier tecla para regresar al menú principal

Capltulo XI: Efeairo Póg. 27
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¡

12. OBJETIVO

El Módulo de Préstamos permite registr¿¡r todos los valor€s de préstamos

realizados con los agentes extranjeros del sistema En este módulo se podrá

realizar consultas de los préstamos realizados y efectuar los respectivos pagos de

acuerdo a fechas y condiciones establecidas entre las partes negociantes.

Usted puede accesar a este módulo selecciona¡do la octava opción del Menú

principal mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

AI selecciona¡ esta opción aparece la siguiente Menú

Gu¿yaqu i l-Bank (&)
ñ¡ me00

06/e2/95
21:00:50ñENU PR I NCI PA

PAN'I'AI,I,A DE MENU DE PRf,STAMOS

NTTETTT¡ EITO 8E§ E§

cotpRAs
uEtTns
cot§u Lres
REPOfl,T ES

CI ENRES

ETECT ¡UO

FINNLIZCR §ES I

COTISU LTI DE PRESTAI('S
P'GO§ DE PflE§IATOS

§e lecc ione op

pRts rnilos

Capitulo XII: hésamos Pós. I
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Usted puede seleccionar la opción deseada por medio de:

. Posicionar el cursor con las teclas de direccionamiento y presionar la

tecla [ENTERI;

. Si no desea ejecutar nada y salir de esta pantalla presione la tecla IESCI

I

Copllulo XII: hé§anos PóC. 2
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I2.I. MANTENIMIENTO DE PRESTAMOS

Esta opción es para registrar los prestamos que se realicen con cada uno de los

agentes extranjeros del sistema" se pude adicionar, acfuallzár, elimina¡ o

consultar los préstamos. El uso de este módulo es fácil de aprender, e

independientemente de la acción que se e dese¿ realizar (Ingreso, Modific¿ción,

Eliminación o Consulta), la pantalla presentada es estándar y el proceso a ralizzr

el mismo.

Usted puede accesar a este módulo seleccionando la segunda opción del Menú de

Efectivo mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla [ENTERI

Para cualquiera de las opciones de prestamos los campos a pedir /displayar son

Nunr Sec.: Es el número secuencial asignado automáticamente por e[ sistema a

cada préstamo rea.lizado por los agentes extranjeros, es un ffimpo

numérico de 4 ca¡acteres.

Agente Ext.: Es el código del agente extranjero que realiza el moümiento de

depósito o retiro. Este campo es alfanumérico con una longitud de 4

caracteres. Su ingreso es obligatorio

Si usted digita un código que no existe se presenta el respeclivo

mensaje de eÍor y no le permite avanza¡ hasta que ingrese un

código existente. En el caso de no recordar los códigos existentes

de agentes extranjeros, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [f,NTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Copílulo XII: hé§amos PóC. 3
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Gu¡y¡quil-g¿nk (¡)
pltl I81t0

06/c2/95
?1:87r 33¡I{GRESO DE PRES I AiiOS

I

l3

IIIIEu ncruolr zA ELIIIIta COHSU LTA SAL¡R

PANTAI,LA DE VENTANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el codigo que desea moüéndose con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del agente

extranjero seleccionado.

Fecha Inicio: Fecha en que se realiza el préstamo

Fech¿ Vencto.: Fecha de vencimiento del préstamo

TNs¡ lrt.: Tasa o Porcentaje de Interés que se va a pagar por el préstamo

El plazo es calculado automáticamente de acuerdo a los dias
existentes entre la fecha de inicio y fecha de vencimiento

Capital Prest.: Es el valor prestado al agente extranjero, es un campo numérico de
14 caracteres 12 enteros 2 decimales

Plazo

nGENTE EXT. i

FECflC IXlCfo I

FECIIA U EllCI0. ¡

TASA DE I tlTR. r

PLAZo EX 0¡AS r

CáPITAL PREST !

Iot{fo PRESfe, I

DESCRI FC!0 ¡

tl

BáT{CO DE GI'CYTQI'I L
8EÑqJ E MTIOI§LE DE PNRIS
8'I«RS IRUST
cITlBei«
Gnu po u,RtcTIL ro(I c¡l{o
Goto§H §áQr§
TH'EIT CN P¡ TñL
JInV SAlg
tEn¡r LL LV!{Cü
TENRI LI LYIICII 2
oEsT@Rp pcRfxEn§

AGtIlt tXIRAltJtR0
ANZ IIERCHANTS BAI{K

Capílulo XII: hésamos Pó9. t
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Monto Prest.: Es el monto que debe paga¡se por el préstamo, es un campo
numérico de 14 caracteres 12 enteros 2 decimales

Desc. Movto.: Descripción o Motivo por el cual s€ realiza el préstamo

Gu.y¡ou i l-Bank (&)
EtI ll8100

e6/42/93
21r 09 r 38]lNNTENIIII ENIO DE PRE§T6IIOS

M' I. S EC. I

AGEI{f E EXT.
FECSE I T CIO
FECHA U ETICIO.
IASA DE I t{TR.
pLezo at oI ns
CO9ITEL PREST

].ONTO PRESTT.
DESCRI PCI O

I @§@ ACfUA L¡ ZA ELI II M CONSI' LTA §ALIR

PANTALLA DE MANTENIMIENTO DE PRESTAMO

llensa ies de Error

El siguiente mensaje de error es producido en el c¿¡so de que el registro de

préstamo exista:

<<< Registro tro f,f,bte >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Copttulo XII: hésamos Pó5. 5
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I2.I.I.- INGRESO DE PRESTAMO

En este módulo se ingresará los datos correspondientes al préstamo efectuado al

agente extranjero, se le pedirá todos los campos descritos anteriormente

Gu¡y¿qu¡l-B¡nk (l)
pflt t810¡

a6/t 2/95
2LtL5t3?

NU¡t. §EC. : 14

tca I crltEát«
It6/t2/951
fa6/13/971
t
t
t
t
t
t

18,00I
891

ls.000,0¡l
Le ,247 ,22)

PRESTAio DE 10.eC0 ñ C¡f¡Bn (

t rl{llÉlll{l* Reg ist ro h¿ s ido Qd ic ionado , , . , .

I@EI AcruALrzA Elrrrrü coñsü LTn

PAN'I'ALLA DE ADICIO¡.I DE PRESTAMO

El siguiente mensaje se presenta al adicionar un nuevo préstamo

STLIR

itrtrri'irtt <<< Reg¡stro h¡ sido Adicionado >>>

Usted debe digitar la tecla [ENTERI para continuar con e[ proceso iniciado

Capitulo Xll: Présanos Póg. 6

I

I

NGENTE O(T. :

FECflñ ¡ tCIo:
FECIA U EI+CTO. i
TÁSA DE I NTR. :
plnzo E{ DIns:
CAPITEL PRE§T ¡

IOtlTO PRESTñ, ¡

DESCRI PCl0t{ ¡ l
1



Mesa In ernacional de Di¡ero Mqnual de Usaq¡io

I2.I.2.- ACTUALIZACION DE PRf,STAMO

Al ingresar a esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec donde debe

ingresar el número secuencial del registro de préstamo del cual desea modifica¡

sus datos. Si el número que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje

de error. Si el número existe se pres€ntan en pantalla los demás campos para

permitir la respectiva actualización de los datos.

Gl¡¡y¡cuil-B¡nk (&)
pftl4810¡

o6/42/95
2LtL0 tZlAC¡UALIZAC¡ON DE PRESTAIIOS

llll. §EC, ¡ [
EST0DO ¡ e

14¡

t

AGEXÍE €XT. i

FECIIá ITIICIO :

FECIIá UEtlCT0. ¡

IASA DE I tlTR. I

PLAZO ET OT N§:
CePITAL mEST I

LOtlTO PtESTI . I

DESCR¡ PClOil !

tca I ctT¡Bell(
¡c5/e2/951
aa5/05/937
t
t
t
t
t
t

1r,001
e9l

1a . caa, aal
ra,?47 ,22)

PiE§fnto DE 10.ica c cIfIBá]« I
¡

*********** Registro h¡ sido Actu¿l¡zado,.,.
ADrCrONr IEEE ELI|I]S COi{iU LTA SNLIR

PANTALLA DE ACTUALIZACIOI{ DEL PRESTAMO

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la actualización del préstamo

<<< Rcgistro ha sido Actualizado >>>

Usted debe digitar la tecla [ENTERI p¿ra continuar con el proceso iniciado

Capltulo XII: hésanos Póc. 7
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I2.I.3.- ELIMINACION DE PRESTAMO

Al ingresar a esta opción el cursor aparece en el Campo de Sec. se debe ingresar

el número secuencial del registro de Préstamo que desea elimina¡. Si el número

que ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de error. Si el número

existe se presentan una pantalla que contiene información correspondiente al

préstamo, y le pedirá confirmación de Ia operación que va realizar.

Gu¡y¡qu¡l-Brnk (l)
Ptt E8r.0c

e6/ez/95
21:25:34

tü¡. SEC. ! t
ESTiOO r C

r3l

t

AGEI{fE EXI. i
F€CllA INICI0 ¡

FEC{i U EtlCTO. I

InSn DE I tlTR. r

PLnZo El{ O¡AS!
CAPITAL PREST ¡

TOI{IO PRE§IA, :

oESCRI FC! Ofl r

CA CI I I BáI«
06/42/95
a5/45/95

14,00
89

lt¡.000, t0
L2,472,22

pnEsrnro DE 100. t¡¡ PTRA CI T I BNXX

Dcsca cl ¡r¡nar i!9 i st ro
ADICIOIS NCÍUTL¡ZA luffili' SALIRcotsu LtA

PANTAI,LA DE ELIMINACION DE PRESTAMO

El siguiente mensaje se presenta cuando se ralíza la eliminación préstamo

*'it"'*t^t* <<< Regirtro ha sido Elimin¡do >>>

Usted debe digitar la tecla IENTERI para continuar con el proceso iniciado

Cuphulo XII: Préslumos Póg. I
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I2.I.4.. CONSULTA DE PRESTAMO

Al seleccionar esta opción el cursor se posiciona en el Campo de Sec. donde debe

ingresar el número secuencial del registro de préstamo del cual desea mostrar sus

datos, Si el número que se ingresa no existe, se mostrará el respectivo mensaje de

error. Si el número existe se presentan una pantalla que contiene información

correspondiente al préstamo del agente extranjero

Cu¡eaauil-B.nk (l)
pi c8100

o6/12/95
21¡ 22 | 5lONSUTIA DE PRT§TÓ'IOS

t{ll.3EC. : I
ESfeDO ! C

r3I

§

ñGENTE EXT. I

FECIIT IN!CIO:
FECXá UEiCTo. I

InSt DE ¡ TR, r

PLAZ0 Ell DIAS r

CnPITñL PRE§T r

rONTO PRESTñ. I

DESCR¡ PC¡ 0 l

CA CI T ¡ Bát«
t6/a2/95
a6/tJ/93

10,09
89

1t0, tt0, rt
LO?,112,22

ptEsTiro DE lto.ta¡ PrRr clftEnt«

rrrllr{rti¡ Rca¡stro da Consult¡ d¡
TDICIoTS ACfünL¡Zn tLtrt¡$

Piost¿io d(.
IEEEul sñLrR

PANTALLA DE CONSULTA DE PR.ESTAMO

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la consulta del préstamo

tatrr^itaait <<< Registro de Consulta Ok >>>

Capttulo XII: hésamos PáC. 9
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I2.2. CONST]LTA DE PRESTANÍOS

Esta opción le permite üsualizar los préstamos realiz¿dos a los agentes

extranjeros que maneja el sistema Estos préstamos pueden haber ingresado desde

el Módulo de Mantenimiento de Préstamo o a través de Compras o Ventas de

instrumentos negociadas en Mesa lnternacional de Dinero

Usted puede accesar a éste módulo seleccionando la segunda opción del menú de

Préstamos o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando la tecla IENTERI

Al seleccionar esta opción aparece la siguiente pantalla

Guayaquil-B¿nl (l)
PtI C820C

Q6/92/95
2lr29:53ONSULIE GENER¡CA DE PRES T AIIOS

!
ñc8{IE EXT. r{ l

Agente Ert.: Código del agente extranjero del cual desea mostra¡ los préstamos

actuales. Este campo es alfanumérico con una longitud de 4

caracteres. Su ingreso es obligatorio

Si usted digita un código que no existe se presenta el respectivo

mensaje de emor y no Ie permite avanzar hasla que inSfese un

código existente. En el caso de no recorda¡ los códigos existentes

de agentes sritranjeros, el sistema le proporciona una ventana de

ayuda pulsando la tecla [ENTER]. El menú de ayuda es el

siguiente:

Capüulo XII: hésamos Pót. l0

Se debe ingresar el siguiente campo:
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Gulyáeu i l-B.nl (l)
DtI C8 2t3

a6/82/95
21r 29 r 53oNsULlá cEttERlcn DE PREs I Al'tos

!

AGEfifE EXT. :[ ]

PANTALLA DE V[NTANA DE AYUDA DE AGENTES EXTRANJEROS

Seleccione el código que desea moüéndos€ con las de

direccionamiento del cursor y presionando la tecla [ENTER]. El

sistema automáticamente le presenta el nombre del agente

extranjero seleccionado.

BdII@ DE GUñVñQI'I L
BII{QI' E ]ST¡OISLE DE PTRIS
MI«ENS TRUST
cI T IEeil(
GAU FO U'N,SETI L IEXICT O

GOtDrü Stclti
IM'EsI CA PIfCL
JIIY SCIIZ
TEnl¡ LL LY'{clI
IENiI LL LV CII 2
uE TCOfl9 P¡RfnEnS

Capüulo XII: héstanas Pó9. I I

IIERCHANTS BNNI(
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Guag¡qu¡l-Bink (&)
ptI c8 201 ONSULIA DE PRESIAITO§

AGENTE EXI. : [Ca I CI T I BAI{K sEL. S ECI 0l

FECHA.ITII . FECI{á.UEN, PLA¿O INSA E§T. SECPRE SECC/U IOIITO. MESf ,

e9/62/95
a9/s2/95
t6/02/95
75/92/93
16/02/95
e6/62/95

69 /tt|/95
to/42/95
lO/02,/95
to/12/95
o5/1 5/95
66/45/95

1

1

I
1

89
89

5,00
5,08
5,80
5,00
1S,0
18,6

A

c
c
A

e

A

7

13
9

10
13
14

128800,40
120016,66

¿18086,66
¿18t00,40

Lt24?2,22
L0247,22

PANTALLA DE CONSULTA DE PRESTAMOS

§ Se presentan los siguientes datos,

Fecha Inicio :Fecha en que se realiza el préstamo

Fecha Vencto.: Fecha de vencimiento del préstamo

Plazo El plazo es calculado automáticamente de acuerdo a los días

existentes entre la fecha de inicio y fecha de vencimiento

T¡s¡ Int.: Tasa o Porcentaje de Interés que se va a pagar por el préstamo

Esl.: Estado del Préstamo. Este puede ser

[A] Activo

[C] Cancelado

[P] Precancelado

[R] Renovado

SecPre.: Número secuencial asignado al Préstamo

Secc/v.: Número secuencial correspondiente a la compra o venta que realizó
el préstamo

C apltulo XI I : F't ésamo s P&- t2

Manual d¿ Asuo¡io

.5nz/ssl
21:32:53 

|

t2
22
23
L2

c
¡

I

I

I
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Monto Prest.: Es el monto que debe pagarse por el préstamo, es un campo
numérico de 14 caracteres 12 enteros 2 decimales

lJna vez presentados todos los movimientos de préstamos el sistema le pide

ingresar:

Sel.Sec: Número secuencial del préstamo para ver información mas detall¿da. Se

presenta la siguiente pantalla:

Guay¡qu ¡ I -8rnf (l)
ptl c81n3

e6/e2/95
?1! 38 !54CON§ULIO Dt PRES IAIIOS

t{l l. 3 EC. ¡

E§Tam l t
t3

!

ACEflfE EXf.
FEOIA I ¡ CIO
FECIIA UETCIO.
IN§A DE II{IR,
PLAZO E{ DI E§
CNP¡TAL PREST

taolllo pnEsle.
oEsc8t pct ot{

C8 CI T ¡ Bá1«
e6n2/95
c6/43/93

10,00
89

100,900, ii
LC? ,47?,22

pRE§rnro DE 100.40¡ pnm c¡ftset«

*IIrr{rrll* Reg¡st70 de Consult¡ de ptest¡ro 0l(,

En parte inferior el sistema le pide digitar cualquier tecla para terminar con el proceso

iniciado.

En el caso de que los moümientos de préstamos requieran más de una pantalla en la

parte inferior de la misma se presenta un menú de opciones que le permite lo siguiente

Capltulo XII: Présamos Pó9. 13
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Sigte.Panta.: Avanz¿r a la siguiente pantalla para ver más movimientos de préstamos

Selecciona: Le permite seleccionar un prést¿rmo espec¡fico a través del campo Sel,Sec

Salir: Le permite abandonar la consulta.

|L

Capltulo XII: hésamos Pó5. 11
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I2.3. PAGOS DE PRESTAÑIOS

Esta opción le permite visualizar los Préstamos que s€ encuentren en estado activo

para permitir la cancelación, precancelación o renovación de los mismos.

Usted puede accesar a éste módulo seleccion¿ndo la tercera opción del menú de

Préstamos o mediante el posicionamiento del cursor con las teclas de

direccionamiento en este módulo y presionando Ia tecla IENTERI

Gu.y.qu ¡ l-B.nk (l)
prl m300

ao/42/95
L6 | 42 t29PACOS DE PRESTAIiOS

PANTALT,A DE CONSULTA DE PRESTAMOS ACTIVOS

Los datos mostrados son siguientes

Fecha Inicio :Fecha en que se realizó el préstamo

tflLSECUEX. ! [ 0¡

FECHN.IN¡. FECüN.UEH. PI-AZO TNSA ESTTD CGE{IE 3 ECUE'I TO TO,PREST.

28/gt/95
?a/sL/93
69/52/95
Lt/52/95
tt/92/97
Lt/02/95
o6/02/95

28/et/95
?8/et/95
ai /ltz/95
t6/a2/95
LL/e2/95
LL/92/95
i6 /45 /95

I
I
I
I
I
I

89

5,
5,
5,
5,
f,
5,
18

00t
00á
0st
¡aA
t0á
96h
,O A

¡tL
TL
CB

CB

BG

8G

CB

5

6

7
10
11
l2
13

200¡0,8a
l¡tia0,00
12t004,00
¡t8aat, ¡a
6t¡c,00
500s,00

192472,22

C'apltulo XII: hé§amos Pág. 15

Al selecciona¡ esta opción aparece la siguiente pantalla:

¡.,
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Fech¡ Vencto: Fecha de vencimiento del préstamo

Plazo Plazo correspondiente a los dias existentes entre [a fecha de inicio y
fecha de vencimiento

Estado en que se encuentra el Préstamo

[A] Activo

Agente Ert.: Código del agente extranjero a quien corresponde el préstamo

Secuen.: Número secuencial asignado al Préstamo

Monfo Prest.: Es el monto que debe pagarse por el préstamo, es un campo
numérico de 14 caracteres 12 enteros 2 decimales

Una vez presentados todos los moümientos de préstamos el sistema le pide

ingresar:

Sel.Sec Número secuencial del préstamo se presenta el siguiente el menú de

opciones como se muestra en la siguiente pantalla.

Guag¿qu ¡ l-8ank (l)
pr¡ m3t0

aa/e2/93
La | 42 t29PEGO§ DE PRES I A¡IOS

NUI.§ECUEX.T [ 13]

FECHE.I I. FECIIA,UE . PLNZO TñSN E§TND AGEITE §ECUEN XXTO. PREST.

?8/0L/95
28/0L/97
09/02/95
L0/02/95
Lt/02/95
Lt/42/95
06/02/95

28/eL/93
28/tl/93
e9/e2/95
LC/e2/95
tL/92/95
tt/e2/95
e6/95/95

I
I
I
I
I
I

09

5,
f,
5,
5,
5,
5,
10

tn
0n
8n
0n
gñ
0n
0á

¡tL
iL
CB

CB

BG

BG

CB

5
6
7

1C
11
L2
13

2Cta
Ittta
l2taO
¡l8at
6i0
50t

te247

,00
,06
,06
,tt
,t0
, g0

,2?

@@ED ( - pREcár{cELnR- ) (-REr{o{,AR-> (-sALrR-)

Copltulo XII: Prétanos tuig. 16

Estsd.:
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!

Cancelar.: Permite Cancela¡ el Préstamo en la fecha de vencimiento. Para realiza¡

este proceso el sistema le pide la conÍrmación del Proceso. Si usted

confirma la ejecución del mismo debe ingresar la fecha de vencimiento, l&

cual debe ser igual a fecha de vencimiento preüamente establecida.

Güay¿qü¡l-B3nk (l)
P ¡ m301

a8/82/95
10: 52 ¡ 84CA¡ICELAClON DE PRESTAIIOS

FEOrn DE CnilCEtáCIOil Í.06/05/951

r.*}É*r{.*rtI Reg ist to C¿¡celado

PANTALLA DE INGRESO DE FECHA VENCIMIENTO

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la cancelación del préstamo :

r**raaraarrr <<< C¡ncehdo >>>

Capítulo XII: hé§omos Pá9. 17

Este menú de opciones le permite lo siguiente:

n. I
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PreC¡nceler.: Permite Cancelar el Préstamo antes de la fecha de vencimiento. Para

realizar el proceso le pide la confirmación del Proceso. Si usted confirma

la ejecución del mismo, debe ingresar la fecha de Precancelación, la cual

debe ser menor a fecha de vencimiento preü¡rmente establecid4 caso

contrario se emitirá el respectivo mensaje de enor permitiendo seguir con

el proceso iniciado y debe ingresar también una multa por la
precancelación del préstamo.

qray¡cu ¡ l-B¿n* (l)
pflt m362

oa/9?/95
1l r a5:35PRECáNCELNCIOH DE PRESTAXOS

FEOIN DE PRECNNCELTCI OI{

N'LTA DE PRECNNCELNCI OII

fa6/c4/951

I lC, aac, atiI

!

mrI

PANTALLA DE INGRESO DE Ff,CHA PRICANCELACION

Una vez ingresada la fecha de precancelaciór¡, se presenta una nueva pantalla,

indicándole el nuevo monto del préstamo.

Copílalo XII: hésamos Pó9. 18
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Gü.y¿qu¡l-o.ri¡ (l)
p t P8302

Q8/a2/95
11¡C5r35PRECANCETACTON OE PRE§IAiIOS

SECUEII. ¡

E§f§D0 : e
14

AGENTE EXT, i
FECNn IHICIo I

FECIIA U EltCT0. r

TASA DE II{TR,:
PLnZo An DI n§:
CáPITáL PREST I

r0 T0 PRESfn. I

DESCf,I PCIotl I

ca
a6/42/95
05n3/95

lt,00
89

1a.00a, ac¡40
L0,247 ,22222

PRESIñIO DE IO.OEO E CITIBE (

N'LTCS :

,EUo ¡OtlTO :

FECHA Pfi,EPC ¡

1C . 000, t0¡c0
2s.247,22222

06/e4/95

rrr{r{r{rrr Reg ¡st ?o Precancelado I

PANTALLA Df PRECANCELACION

El siguiente mensaje se presenta cuando se realiza la Precancelación del préstamo

.v

't.t^tiii'.t <<< Registro Prec¡ncelado >>>

Permite Renovar el Préstamo luego de cumplir la fecha de vencimiento del

préstamo anterior. Pa¡a realizar este proceso el sistema le pide la
confirmación del Proceso, Si usted confirma la ejecución del mismo

aparece la siguiente pantalla.

L'apltulo XII: hésamos Pó9. 19

Renovar.:
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clrayaqúil-B¡nk (l)
pf p8303

68/S?/95
11: 14:49RENoUACt0N DE ll0utllfEr{Í0 0E pRESrAilos

,r,§Ec.: 1

r*******II* Registro Renovado.... ... I

PANTALLA DE INGRESO Df, DATOS DE RENOVACION DE PRf,STAMOS

y Fecha Inicio :Fecha en que se realiza la renovación del prestamo

Feche Vencto.: Fecha de vencimiento del nuevo préstamo

Tasa Int.: Tasa o Porcentaje de Interés que se va a pagar por el préstamo

Plazo: El plazo es calculado automáticamente de acuerdo a los días

existentes entre la fecha de inicio y fecha de vencimiento

Capital Prest.: Es el valor prestado al agente extranjero, es un c¿rmpo numérico de

l4 caracteres l2 enteros 2 decimales

Desc. Movto.: Descripción o Motivo por el cua.l se realiza el préstamo

FECIIC ll{lCI0 ¡

FECIIA U EllCfO. ¡

TnSh DE It{TR. r

PLá20 B{ DIñSI
CáPITAL PREST I

taoNTo pREsTe. ;

DESCRI pCIofl :

Í.C8/02tt951
fe8/06/9sl
t 5,001
t 7¡
t 120. rr 6,6666?l
t 12a.233, ¡l¡1676I

[ROtO.ráCIot{ DE pRESTATO DE 120.116,67 t
ICI TIBEH(

Capltulo XII: hésomos Pág. 20

Monto Prest.: Es el monto que debe pagars€ por el préstamo, es un campo

numérico de 14 caracteres 12 enteros 2 decimales
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El siguiente mensaje se presenta cuando se realiz¡ la Renovación del préstamo :

S¡lir: Le permite abandona¡ [a consulta.

En parte inferior el sistema le pide digitar cualquier tecla para regresar al menú principal

I

Capltulo XII: hésamos Pá9.21

ittrtttiti.t <<< RegiStrO RenOV¡dO >>>
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Reporte
Detalle de Compras por

Agente Extranjero



-



Reporte
Detalle de Compras por

lnstrumento



»





JCoo

*

*
,L-p



F

Reporte
Rentabilidad Mensual



6u¿v¡ou¡ I 8¿nl
PIIIRSJOI

TECHA 0E IxlCl0 : 0l/01/95

Ai¡ IiERCHAilTS BAtit(

CORPORATT BOXO

{]PII(lIIS.IXDTI

EFECIIVO

I(}TAL IIIVERSI()I,ITS:

PRESIAI()S

toilI}0s Pn0PI0s

rlEsA nifER¡AcIoilAL 0t 0II¡ER0

RTIITASITIDAD IIEIISUAt

r801 . ó00 .00

1800.800.00

10.0(r

r800.800.t0

-0.25 -0.15

0l / 01/9:
PA6. I

Aoente Ert/lnstru¡Ento Invers¡on UT/P0 I Aoente Ert. I Iot¿l Sendttiento

t....

r-?.000.00 f0.00

60t0ilÁr{ sAcr'15

ASSIT BACITD SECURITITS

CORPORATT BOI¡!

EUROBONOS

0PI toils- trDrr

IARRATIS.BOITDS

EFECIIVO

TOTAL IIIljERSIOllES

PRESfAIIOS

f0t¡Dos PRoPI0S

iERSTLL IYIICH

ASSEI 8A[IED SEIURIIIES

CONPORAIE B()IIO

'i0Rr5n6t 
80t{0s

IIUIUAI FUIID

OPII{)XS.F()REI

EFECTIVO

t1.000.00

rt0,000.00

¡5.000.00

t-29.700.00

,100,000,00

ü.87ó, ?00.00

u.9ó2,500.00

r0.00

lt,9ó2.500,00

120.000,00

t80,000.00

ll00,000.00

1290.000.00

t3.000.00

í8e,000.00

r0.00

r0.00

r0.00

¡0.00

r0.00

r0.00

r0.00

r0.00

r0,00

0.0 5 0. 17

0. 51

0.?5 cf

0.00

0.00

t0.c0 t.t0 Ll .29

2,04

8,15

r0.l8

0 .31

3, tó

1J.83

!7 ,29

50.1J

0.52

0.00

0.00

0,00

0.00



Reporte
Rentahilidad Promedio

Mensual



6u¿v¿oui I I anI

PitR510l

fECHA 0E Il(lCI0 : 02/01i1995

ñI5A II{TERNACIOllAL !T DIIiERO

REIITASILIDAO PPOIIEOIO IIEItSUAt

FECI1A 0t C0flTE | 02/?8t1911

0l/01/r99:
PA6. I

AoentP Ixt/lnstru¡ento lnversron UT/PD l Aoentp Ert. I Tot¡l Rendr¡iento

Ail¡ iERESAiltS BAIIX

CORPORATT BOXD

TFECIIVO

Il)IAL IIIVERSIOIiES:

PflESTAI.IOS

F0x005 PR0PI0s

l-1.¿(,1,0!r 10.0c -0.20 266.67

t!.1,c..,-.

¡:. ,. ....

l'r . l,

1800.000.00

50L0iAil sACl{5

ASSEf BACIED §ECURITIES

EFECrt1,0

TOIAL IIIVERSIOIIES :

PRTSTAII(lS

F0iD0s PRoPt05

t0.00 0.05 -t6ó.67

tl,87Á.200.00

11.877, ?00.00

t1.r,c(]

r 1.877. ?00.00

TOIAL EIXERAT : ¡2.6i7.200.00 ¡0.0,j





01[]tII0f{18 tun[]nlls-IÍl¡¡ 0uld/ ll']

00'0f

100'0 0n'0t

0tNIr{toillu tuItNltllls-llnt 0$di 1¡ln

''t

tut,? ¡T 00'0r

0lxlI 0illt'luIlHn3ls-$lll ouldi In

i)0'0t

100'0 ,i 0c'0r

01I3ti¡l0illu tuIlñlflDs-Iflil 0Nld/1tlll

0¿3u'H¡ lulri'3N¿

00'000'0I t

00'000'ofr 00000'0r

o¿lu'u ll1 3Uri'lu

00'000' lr

00'000't¡ 0 0 000'01

0¿ 3u'u 1^ lulH'3u¿

00000'0!

0dlN'u l^ :ult¡ lt¿

00'00¿'r

00'00¿'rt

00'00¿'I¡

00'00¿'Ir

1¿lr,¡t'lilI rÁlu'JUd rs r'¡ud !n¡ElstIl u u¿l '31r

: o1Nl¡flu]silt n írt,
00'000'0Ir 0007 lUIOI

00'000'0n 00000'0¡ 00000'01 000r e6ht tlz 0 r¡8i,

.lÁl{t'1[r '1ll]8'lu¿ lsLl'18¿ un¡ltstll uudl't3l v I NU dr8:

0fl0g l]uuodi,ol : olillmu.tsilI ¡lltll lull

001 ]v101

l80v00'000'Ir 00000'0I 00000'0t 001 s6óI/¿Tl¿0

Iitill 'lflt ]^lU'lU¿ ISIl'|'lU¿ UnlillsIIl usJl'lll

slt l t snll§ 0lI3u8 Essu ; 0lxlHnijIsNl lllt¡ t¡

slllvs xut0109 : llt¡3gu ::::::

U INU¿TO]

rvI0l

{88il

UI I{UJTO]

Dh

00000'0t 00000'0t 0t t661 ft,t t¿0

1^l{l'Ixt¡ }ñlu'3u¿ lstH'tud }lllstIl ludJ' J

0t¡0l]l1vu0d80l :o.u{lrnutsllllluttuttln

ItiV! Srl.i!Hl8ll,l INU : lltll9V ===============

s66r/I0/I0 : 0ntill
'lu10l l30ts ü0d unl slIl l0 l |ull0

out¡¡to l0 ruxol]ullu] l vslr

q66t/8¿l¿0: lruol

I

I 'gud

§6óI/ I0/!0

I

IOSEUITd

luPS IIn0?A?n.q



Reporte
Gontrol de Existencia

por Stock por Agente Ext.



-

- =-



Reporte
Listado de Compañía



6u¡y¿qu¡ l-B¡ot i¡!
Pi l 

p 
-.ó01

tñt5A Iilr!FilAC I0[A$
L I SIA!0 !E Cor'pArlA

(_r/!:rl9c-r

18r 1::l:

t0!r6!
{?/15 /00

02t 11t04

0? /l ! ,?l

0?|1/91
tt1tQ1t94

01121r 94

05/12/9É

05/l¡/97
05/ ¡9 /9t
06/09¡93

0: / 07,/9t

07illl91
08/t¡ 101

08115i 2i
08,15/96

09/t5/9t
0q / l0 /98

l0/ l]/9!
lttt27 til
1l /0i /91

I t1l5 /?l
$t0 t9!
lI/15r91
AIEY

AB'

ACAt'

ACALF

ACr

ACI!-

A DI!

HrlL

AI6

AL

ALCAII

ALT

Ats

AIID

Ari ¡ at-ttl
APP

AFETY

ARS, FR8

AR6. PO I

Af,6TI,FftI
ARGEII.PAF

AR6OS

PAIS

!54
u5A

lJs¡

!54
USA

u5A

utA

l]9A

u5A

U5A

U§A

u5A

LrsA

lJsA

USA

U5A

U§A

t,sA

U§A

USA

|]SA

U5A

U5A

U5A

U9A

usA

TRA

'..t54

U5A

!sA

!54
usA

|J5A

U5A

USA

USA

USA

E

U5A

{E]H

AR6

AR6

¡¡ñb

AR6

IIE I

8t lA

IET2
qEf!

Btü
Lbll
cDi4

c6s5

F)I:
8l ('7

81,17

i 001

BIl.)9

C6I I
IF
c6T5

F()0.!

BCEI

BC

IIF I
FI

Ftcl

5ECf0R

f-Nf
T-If
r-80
5f8P

t-8t
T.BL

I.BL
STRP

SfRP

I.9L
T.Bt
I.BL
l-r¡I
I.I{T
t-ilT
T-IL
T- r{l
I-Et
I-81
I.Bt
T.BD

I-!L
T-8t
c65

8l
c6T

l6T
rcc

c05

ci5

SUISECT

T.NT
'I -llT

r-80

§TqP

l-81
r-Fr_

f.BL

! TRP

STNP

f-rL
T.IL
T-81

l-ilI
I-IiT
I.III
l-81
f-il T

I-EL
r-ll
r -BL

RTBIOII

|]§a

USA

U5A

USA

USA

lJs¡

U5A

U5A

SUIFEE
.JSA

lJsA

USA

USA

USA

IJs§

U5A

U§A

USA

USA

USA

USA

USA

USA

,JSA

U5A

U5A

USA

USA

USA

USA

USA

|j5É

USA

USA

USA

SEUR

r5A

U5A

U5A

USA

lJSA

U5A

U5A

|]sA

l]§A

t,SA

U!A

IIEUR

L]AI!

L TAII
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